





- Il 99 pud ben dirsi anno terribile nella storia italiana, che pur 
a tempi calamitosi non ha difetto. Rivoluzioni e reazioni, sommosse 
@ autodafé, violenze efferate di plebi e di principi, depredazioni 
@ eccidi d’eserciti e di masnade, tutti i mali del passato accu- 

ati con quelli del presente, piovvero sulla Penisola: la quale, 


mcese e repubblicana, dalle Alpi al Faro di Messina, in sul finir 
fel gennaio (salvo lo Stato Veneto ceduto all’Austria dalla Francia 
ledesima) era poi nel dicembre intieramente corsa e soggiogata 
a Austriaci e da Russi, con Inglesi. con Portoghesi e con Turchi, 
fesistendo soltanto Genova difesa dal Massena fino al 4 di maggio 
1800. Cosi vi spadroneggiarono allora non una o due, ma sei 
diverse genti straniere; e tanto i Francesi quanto i collegati ave- 
vano fautori tra gl’Italiani, molti de’ quali combatterono nell’uno 
O@nell’altro campo. 

E Anziché riandare la storia di quelle vicende notissime, giova 
@ formarsi un’idea dei loro effetti, leggere alcuni passi d'un diario 
Scritto da una semplice madre di famiglia, che narra ingenuamente 
anto accadde sotto i suoi occhi nella terra di Fivizzano: - Il primo 
prile 1799, invasione francese; il 5, inalzamento dell’albero; poi 
giorni senza soldati; dal 21 aprile al 7 maggio, passaggio di 
guri e Cisalpini; il di 8 ritorno di pochi Francesi; il 9 tumulto 
‘di contadini, abbattimento dell’albero, gran confusione; ogni mo- 
“mento un evvivae un allarme e quasi continuamente campanaa 
martelio; il di 11 sopraggiungono 24 Ungheresi e 200 Lombardi; 
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quindi adlegria tale che sembravano tutti pazzi, ma cheil giorno ap. 
presso (12) sé cangié in luito, avvicinandosi una divisione francese; 
il paese abbandonato dai suoi difensori temeva il saccheggio; venne 
peraltro rispettato, essendo la truppa francese comandata dal ca- 
pobattaglione Lebrun di ottimo caratiere. 11 27, battaglia terribile: 
lo spavento in questi giorni fu grandissimo per tutti e la Vergine 
SS. di Reggio nostra Patrona, ci liberé da mali maggiori, come ha 
fatto ancora in seguito. Ai primi di giugno, passaggio di Polacchi 
che ripiantarono I’albero e fortificarono il luogo, risarcendone le 
mura e le porte; e, dopo il 25, arrivo delle milizie del Macdonald 
sconfitte alla Trebbia; rovina della Comunita che dovette spen- 
dere pit di 100 mila piastre; il 19, sgombro dei Francesi; il 24, in- 
gresso dei Tedeschi che tornarono ad atterrar l’albero, e qui feste, 
luminarie, Te Deum, per tutte le successive vittorie dei collegati, 
finché nell’ottobre del 1800, essendo mutata la fortuna colla venuta 
di Napoleone, i Francesi rioccuparono la Toscana: fusono chieste 
gran contribuziont quasi tmpossibili a pagarsi stante le annate 
calamitose;... il grano in Fivizzano é arrivatoa costare barboni 
sessanta la secchia, di peso libbre 75 in circa. (1) 

Quale artificiosa descrizione potrebbe agguagliare in efficacia 
la terribile realta di quest’umile diario, che registra con eloquente 
nudita la interminabile sequela dei patimenti sofferti? Nondimeno 
la terra di Fivizzano aveva ragione di vantarsi favorita dal cielo, 
a paragone degli strazi incredibili che toccarono ad altre provincie, 
come le Puglie, gli Abruzzi e persino la mite Toscana, dilaniate da 
contrarie fazioni e rimaste in balia a turbe di fanatici e di ri- 
baldi. (2) Eppure da tal crogiuolo rovente usci formata per la prima 
volta la coscienza politica nazionale. 

Certo non era la prima volta che la penisola veniva corsa e 
ricorsa da eserciti stranieri. Tutta la sua ‘storia, salvo brevi periodi, 


(1) Marta Fe.ice Apamt TENDERINI, Cronica di Fivizszano dal 1799 al 
1833, p.9 e seg. — pubbl.e illustrata da G. Sforza, direttore del R. Archivio di 
Massa, e molto benemerito degli studi storici e letterari, il quale, oltre ai 
lavori originali, riprodusse pure altri notevoli diarii e scritti del tempo, 
quali Le lettere d’un giacobino sull’ occupazione di Massa, I ricordi storict 
di Montignoso, ecc. 

(2) Vedi, tra le altre testimonianze, i documenti pubblicati da Giuseppe 
Ceci, Ettore Carafa, con wna cronaca, ecc. — e da E. A, Brigidi, Giacobini 
¢ realisti o il Viva Maria, St. del 1799 in Toscana. 
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é storia di preponderanze guerreggianti fra loro, dove al volgo de- 
luso é riserbata, in ogni evento, la stessa serviti: e ce ne porge, 
in splendida forma poetica, una sintesi dolorosamente vera il celebre 
coro dell’Adelchi: 








Il forte si mesce col vinto nemico, 
Col novo signore rimane I’antico, 4} 
L’un popolo e l’altro sul collo vi sta. i 








Ma veramente straordinaria fu l’impressione che ne risentirono a 
gli uomini della fine del 700, educati com’erano a credere ferma- ay 
mente nei diritti ingeniti e naturali, esaltati dagli esempi e dalle 
promesse francesi, e tuttavia malcontenti del disinganno provato 
pel contegno di coloro che si vantavano apostoli della stessa re- 
ligione politica. Laonde il cosmopolitismo filosoficc e lo spirito ri- 












formatore del secolo XVIII operarono in doppia guisa, da un lato hs) 
come stimolo ad affinare il senso della dignita civile, e dall’altro i 
come forza di contradizione, per Ja patente inconciliabilita che gia a 
erasi riscontrata fra le massime vagheggiate e continuamente pro- i 
mulgate di liberta, di uguaglianza, di fratellanza, e |’ impensata appli- a 
cazione che ne avevano fatta in Italia le soldatesche francesi: cozzo a 





inevitabile dei due opposti principii, l‘uno mondiale, e l'altro pro- x 
prio d’un popolo, confusi sotto lo stesso nome di rivoluzione. Allora a 
pit che mai gli animi non volgari provarono grave rammarico di fs, 
esser perenne ludibrio delle genti straniere, austrorusse, inglesi o a 
francesi che fossero; e questo sentimento si fece poi strada anche | 
nei vari ordini della cittadinanza; la quale usci a grado a grado 
dall’antica inerzia, né si appagd pit di quei concetti universali a 
cui erasi sempre immolata, come la Chiesa, I’Impero, e ultima- 
mente la Repubblica democratica, ma desideré di avere pur essa ail 
una patria forte, rispettata, indipendente. a 








II. 






Sembra che fin dal 96, dopo le prime vittorie del Bonaparte By 
spuntasse in alcune menti il disegno di rivendicare i diritti propri \ 
degli Italiani contro tutti gli stranieri, e che allora si formasse una q 
associazione segreta, sotto il nome di lega nera la quale, secondo 
che attesta il Botta, dette assai da pensare ai commissari repub- 
blicani; perché, odiando del pari i Francesi e gli Austriaci, inten- 
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deva,a quanto dicesi, servirsi dei primi per cacciare i secondi, e 
poi raccogliere contro i primi le forze unite della Penisola. (1) Ma 
quel che se ne sa @ poco e mal sicuro. Pid importanza ebbe ad 
ogni modo un’altra setta segreta, detta dei Raggi, la quale si co- 
stitui a Bologna nel 99. N’erano a capo tre generali cisalpini, Lahoz, 
Pino e Theulliet, insieme col Birago di Cremona e con altri d’altre 
province: anche costoro volevano dare alla patria nostra un essere 
proprio e indipendente, contro e a dispetto di tutti. Ma il primo 
ed unico tentativo dei congiurati nel dipartimento del Rubicone riusci 
miserevolmente; Lahoz e Pino essendo stati degradati e banditi, 
quest’ultimo si scolpé e fu riammesso nell’esercito, dove sali anche a 
maggiori onori; l’altro, preso il comando dei sollevati marchigiani, 
per vendicarsi dei francesi si uni cogli austrorussi e mori all’as- 
sedio d’Ancona il 10 ottobre 1799 sotto gli occhi dell’antico com- 
pagno divenutogli acerrimo nemico. (2) 

Non basterebbero peraltro simili atti politici, mescolati di am- 
bizioni e di rancori personali, a dare indizio del mutamento che 
si operava negli animi. Macchinazioni ed imprese di tal fatta gia 
non mancarono nel passato, e pili d’una fu persino patrocinata o 
promossa da pontefici, quali un Giulio II, un Clemente VII e un 
Paolo IV. Bensi occorreva quello che mai per l’innanzi non era 
successo, cioé che un sentimento patrio, superiore ai pregiudizi, 
allé passioni, e alle tradizioni locali, si facesse vivo contempora- 
neamente nel cuore di molti uomini intelligenti, scevri da mire 
interessate, e nati in ogni parte d'Italia. Al che furono necessaria 
preparazione, in primo luogo la rivoluzione morale compiuta negli 
ordini del pensiero ed anche in certe leggi e negli stessi co- 
stumi dalla filosofia del secolo XVIII, e in secondo luogo la ri- 
voluzione politica fomentata dalla propaganda e prodotta dall’in- 
vasione francese. Questi ultimi fatti apparendo (com’erano par- 
zialmente e nelle origini) collegati coll’antecedente moto intellettuale 
e quasi sue naturali conseguenze, si generd la leggenda che rafii- 
gurava nel popolo francese il vindice di tutti i diritti conculcati e il 
campione della rigenerazione democratica universale. La qual leg- 
genda, neanche oggi dissipata affatto, perdurava tra i novatori del 


(1) « Ed io ho veduto di molti sonni turbati da questo fantasma (la 
lega nera) Botta, St. d’ It, dal 1789 al 1815. L. VII, (Il, 3). 
(2) Id. ibid. L. XIV, e XXVIII, (III, 56 e 441). 
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1799, non ostante i patti di Campoformio e i disinganni del triennio 
repubblicano; ma soprattutto era vivace nelle fantasie dei meri- 
dionali scampati alle forche della giustizia borbonica. Mentre uno 
di essi, Vincenzo Cuoco, con retto criterio giudicava la rivoluzione 
e parlava, come si vedra, alla Francia un linguaggio politico non 
indegno del Machiavelli, un altro superstite della repubblica na- 
poletana e suo primo storico, Amodio Ricciardi, quasi negli stessi 
giorni del 1800, chiudeva il suo nobilissimo scritto sugli avveni- 
menti del 99 con una invocazione ai Francesi ardente di fede uma- 
nitaria. Ricordava loro che sviluppando la teoria dei sacri diritti 
dell'uomo ....grandi obbligazioni avevano senza dubbio contratte 
in faccia a tutta la terra ...; ed appena osava prevedere quel che 
ayverrebbe se 7? Colosso della Repubblica francese fosse una volta 
rovesciato per terra. « Guai allora e per sempre a tutta l’umana 
natura! le belle arti, la letteratura, il tesoro di tutte le umane 
cognizioni, li sentimenti liberali resterebbero tutti sepolti ed estinti 
sotto le ceneri della vostra patria..,..; e lumanita degradata dalla 
sublimita della sua natura, perdendo la facolta di ragionare, si 
vedrebbe incatenata per sempre al carro trionfale del dispotismo 
politico e del fanatismo religioso..... Se al destino dunque del vo- 
stro regime repubblicano é intieramente legata la sorte dell’uma- 
nita, l’importanza di questo sacro deposito vi obbliga certamente 
a raddoppiare la vostra energia repubblicana...» La Francia, secondo 
lui, era libera di prender consiglio da sé stessa circa al vendicare le 
ingiurie risguardanti personalmente la sua sola nazione. Ma poteva 
dirsi l’istesso de) sacrilegio antisociale commesso dal Re di Sicilia 
calpestando la capitolazione fatta coi repubblicani di Napoli? « In- 
vano i primi padri della vostra rivoluzione avrebbero sin d’allora 
sperato, che li principii sociali, succhiati da essi nella natura del- 
Yuomo, avrebbero un giorno convertita tutta la terra; invano 
all’apparire di questo sole novello, spuntato sul vostro orizzonte, 
lumanita concepito avrebbe il voto di potersi una volta veder 
tutta riunita come in una gran famiglia di fratelli; invano, io dico, 
queste speranze e questi voti si sarebbero concepiti, finché non 
si cominci dal far religiosamente rispettare i patti destinati a le- 
gare le nazioni fra esse. Che l’infrazione dunque commessa dal re 
di Sicilia sia punita colla severita corrispondente all’autorita di 
un delitto che lede direttamente la sociabilita umana; che questa 
vendetta strepitosa, pit terribile nei suoi effetti dell’esplosione 
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ignivome de’ suoi vulcani, spaventi pel corso dei secoli avvenire 
ogni altro tiranno come lui, che si sentisse tentato di commettere 
a danno dell’umanita di somiglianti attentati; potra allora sola- 
mente cominciarsi a credere con effetto che i popoli tutti della 
terra troveranno finalmente riposo all’ombra del vostro albero di 
liberta, ed allora pure il vostro governo, meglio assai che il Se- 
nato di Roma, meritera di aver la denominazione, che gli dava 
il suo console altrettanto virtuoso che eloquente, appellandolo la 
fortezza di tutte le nazioni. Cittadini liberi di questa fortunata 
nazione d’Europa, voi siete troppo sensibili per non apprezzare 
Yimportanza di quell’onore che conquisterete al cospetto di tutta 
la terra, adempiendo uno de’ vostri pitt sacri ed inviolabili doveri, 
degno veramente della sola gran nazione, e del vostro cuore egual- 
mente fiero e generoso. (1) » 

Comune era fra i patriotti di Napoli la credenza cosi inge- 
nuamente espressa dal Ricciardi, la quale si ritrova nei versi 
d’Ignazio Ciaia, come negli articoli del Monitore scritto dalla cit- 
tadina Eleonora Fonseca Pimentel; ed informa tutti quanti gli 
atti della loro repubblica, manifesti, discorsi, deliberazioni, istru- 
zioni generali, che bisogna leggere non nel rifacimento artistico 
dello storico Colletta, ma nel testo genuino pubblicato da un altro 
Colletta, per ordine del governo provvisorio del 1863. (2) Uno 
de’ pil ragguardevoli, Luigi Serio, che era s‘ato gia poeta di Corte, 
e che nel 99, eletto per suffragio populare a pubblico accusatore della 
Repubblica, mori combattendo contro i Borbonici il 13 di giugno 
al Ponte della Maddalena, aveva composto un simbolo repubbii- 
cano, catechismo politico, del quale basta citare senz’altro le prime 
parole: Credo nella repubbiica francese una e indivisibile, crea- 
trice della liberta sociale. (3) 

Non mancavano invero anche ai Napoletani gravi ragioni di 
lagnanza contro la Francia, sia perché nella pace del 96 non aveva 
imposto al Governo del Re lobbligo di liberare i carcerati_poli- 


(1) La prima st. della rep. nap. dell’a. 1799 pubbl. da un ms. ined. a 
cura di B. Margsca, 56 e seg. 

(2) B. Croce, Eleonora De Fonseca Pimentel, 25, 34 e seg. — Pro- 
clami e sanzioni della Repubblica napcletana (ed. C. Colletta) 1, 6, 13, 67, 
137 e passim. 

(3) D’Avata, Luigi Serio e la lett. it. nel sec. XVIII (estr. da Carila it.) 
in Vannucc:, Martiri, I, vu, 48. 
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tici, sia perché nella occupazione di Napoli, non ostante il buon 
yolere dello Championnet (presto e ingiustamente remosso) trattd 
la metropoli e le provincie come terra conquistata; ed assogget- 
tandole al tributo, che parve esorbitante, di 2 milioni e mezzo di 
ducati per l’una e di 15 milioni per le altre, non consenti neanche 
a riconoscere la nuova repubblica come stato indipendente, e le 
thandd, in luogo di rappresentante diplomatico, un commissario 
ordinatore. Al che s’aggiunse poi la partenza delle soldatesche, 
avvenuta, per necessita di guerra, il 7 del maggio del 99, e al- 
Yultimo la condotta del Méjean, rimasto a presidio del forte di 
S. Elmo, e concordemente infamato come traditore dal Ricciardi, 
dal Lomonaco, dal Cuoco e dagli altri testimoni. Ma gli errori e 
le colpe degli uomini non valgono a smuovere la fede nei prin- 
cipii. E fede schietta e gagliarda era quella dei patriolti napole- 
tani, che il Monti, poeta veramente storico de’ tempi suoi, rap- 
presentd a buon dritto col nome di Pittagorici, nel dramma che 
scrisse pel S. Carlo, l'‘anno 1808, in onore di Giuseppe Bonaparte. 
La dottrina che attribuisce all’antica confraternita filosofica e poli- 
tica della Magnagrecia é la stessa che professavano i Pagano, i Con- 
forti, i De Filippis, i Serio, i Russo e gli amici loro: 


Un culto 
Che universal benevolenza insegna, 
Che riunir procura 
Co’ celesti i mortali e far del mondo 
Una sola Citta. (1) 


Tuttoché mentovassero quando occorreva la nazione napole- 
tana, patria era a loro l'umanita: « La ragione non vede nazioni 
nell'umanita, sol vi vede uomini, » scriveva Vincenzo Russo (che 
fu poi fra i giustiziati del 99) nel singolare libretto di Pensier# 
politict da lui dettato gia nel 98 in Roma, su quel suolo che cer: 
le ceneri dei Catoni, come se fosse staio sotto gli occhi loro, ..€ 
trasportato col pensiero in mezzo all’assemblea dell’umaniia. Da 
tale altezza non poteva naturalmente tenere in pregio lo spirito 
di nazionalitd, che anzi egli stimava frutto dell’egoisme e del 
dispotismo. (2) Laonde la parola patriotta, secondo che avvertiva 


(1) I Pittagorici, VII, in Monn, Tragedie, drammi e cantate (ed. Car- 
dueci) 533. 

(2) Russo, Pensieri politic. Roma, Poggioli, Anno I della ristabilita 
rep. rom. 3, 72 @ seg. 


as oie 


ads puter DUNS. EES SS 



























neti te ge 


+f 
q 





pare 
eco? - oad 


jis Z 


a 


on 5 Bie 


= 


eee ee 





















408 DELLA UNITA ITALIANA NEL 1799 





il Cuoco, in luogo di designare «un uomo che ama la patria, nel 
decennio scorso (cioé dali’ 89 al 99), era sinonimo di repubblicano; 
ben inteso perd, aggiungeva l’arguto scrittore, che non tutti i re- 
pubblicani eran patriotti. (1) » Ma cid avvenne dappertutto; mentre 
a Napoli, come dice egli stesso, spetta il vanto che la sua rivolu- 
zione non fu promossa da gente che nulla avesse da perdere, ma da 
uomini quasi tutti d’alto animo e di vita intemerata; i quali se 
non andarono immuni da errori, nel seguir le massime e gli esempi 
della rivoluzione francese, si guardarono dall’imitarne le sangui- 
nose violenze, ed anzi ebbero sempre intenzioni purissime, ammini- 
strarono il denaro pubblico con inusata parsimonia e con integrita, 
ed infine, affrontando la morte in battaglia o sul patibolo, prova- 
rono la sincerita dei loro convincimenti. (2) Pochissimi dettero segni 
di debolezza; i pid si comportarono con eroica virti, e non fu- 
runo soltanto persone chiare per uffici, per natali o per ingegno, 
che potevano almeno, nell’andare al supplizio, vaticinare come il 
Carlomagno, la rivendicazione della propria memoria, e ripetere colla 
Fonseca Pimentel: Forsan et haec olim meminisse juvabit; ma 
v’ebbero moltissimi, anche nelle provincie, martiri ignoti, che peri- 
rono oscuramente per amore della loro causa, con intrepido fervore; 
tale quel notaro Libero Serafino (nome diseppellito pochi anni 
or sono) che, presidente della municipalita d’Agnone nel Molise, in 
eta avanzata, lascid la moglie e i figliuoli, e se ne venne solo fino 
ad Avellino, a sfidare le bande vittoriose del cardinal Ruffo; e fe- 
rito, preso, condannato alla forca, non volle mai tradire il giura- 
mento prestato, e mori gridando: Viva la repubblica francese 
e napoletana! (3); e similmente l’altro di cui neanche il nome in- 
tero, ma le semplici iniziali sono giunte fino a noi, e che, fin sotto 
al patibolo, rifiutando i conforti della religione, d’una cosa sola si 
mostroé sollecito, di sapere se mai fosse apparsa la sospirata flotta 
gallispana. (4) 

Il loro ideale s’era infranto negli scogli della realta; e tuttavia 
rimanendovi fedeli, i superstiti avevano dovuto trarre qualche 
ammaestramento dai fatti successi. Persino il Ricciardi, con tutta 


(1) Cuoco, Saggio storico sulla rivoluzione di Napoli, XVI, nota 1. 

(2) Ibid. XVII, XXI, XXII, XLI (nota 1), L. 

(3) Forrunato, J Napoletani del 1799, 59 e seg. — B. Croce, Eleonora 
de Fonseca Pimentel, 45. — Conrorti. Napoli nel 1799, lV e seg. 118 e seg 
(4) SaccninELit, Mem. stor. della vita del card. F. Ruffo, X1, 226. 
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nel la sua esaltazione filosofica, attribuisce la caduta della Repubblica 4 
NO; al difetto di forza armata e di ordinamento civile nelle provincie i 
Tee ed avverte come il governo quando fu abbandonato a sé stesso, ‘ 
ntre mancasse finanche di fucili, per lo innanzi cost abbondanti negli : i 
olu- arsenali di Napoli, e che la timida prudenza fece indi o inuti- fi 


ets 


<a 


da lizzare o distruggere. (1) Egli si astiene da maggiori lagnanze 





se od accuse contro i Francesi (eccettuato il Méjean); ma é certo che a 
mpi la partenza dei liberatori parve a tutti una vera liberazione, non i 
rui- ostante i pericoli che sovrastavano minacciosi; onde il governo aa 
ini- (a cui consenti allora di prender parte anche I’illustre Cirillo) si i) 
ita, rimise all’opera con miglior lena; del che trovasi traccia nelle de- i 
va- liberazioni di quel breve periodo, non pili soggette all’approva- $e 
ni zione d'un generalissimo straniero; e gia s’erano incominciati a se- a 
fu- gnare i decreti e le carte dall’anno I della repubblica napoletana, b 
nd, anziché dal VII della francese; ed il Manthoné, ministro della guerra, s 
il si teneva cosi sicuro della vittoria che non voleva chiedere soc- 4 
lla corso al presidio di S. Elmo, ed avrebbe rinunziato alla salvezza a 
na della patria (afferma il Rodind), se avesse dovuto ottenerla per ia 
ri- aiuto de’ Francesi (2): tenui, ma non spregevoli indizi del rivolgi- 2 
e; mento che andavasi compiendo, per sostituire al sentimento d’una ey 
ni patria astratta quello della patria reale. p | 
in i, 
10 Ill. FS 
> : 3 
\- La mente politica di Vincenzo Cuoco meglio d’ogni altro giu- #) 
e dicé il passato e presagi l’avyvenire nel suo mirabile Saggio storico, a 
" scritto in sul cader del 99, nel quale facendo un’acuta critica della F 
0 rivoluzione napoletana che chiamava passiva, e della nazione i 
i napoletana che rappresentava divisa in due popoli distanti due i 
2 secoli uno dall’altro, additava, insieme cogli errori commessi, i u 

rimedii sperati, e levava il pensiero all’intiera Italia. Aveva ve- at 
1 duto i danni d’istituzioni e di ordinamenti fondati su massime a 

} astratte, copiati dalla Francia ma lontanissimi dai bisogni e dal- a 

l'indole del paese; e viemaggiormente erasi persuaso che sempre cit 


vana riesce la libertad ricevuta in dono e dipendente dal volere 


i 

(1) La prima storia della repubblica napoletana, 31 e 35. 3H 
(2) Ropind, Racconti storici, VIII (ed. Maresca) in Arch. stor. per le ij 
prov. nap. V1, 485. 
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altrui. Cid era pur vero di tutte le varie repubbliche italiane 
create e dominate dalla Francia; le quali non poterono esserle dij 
aiuto nei supremi pericoli, perché « il voler temere ugualmente i] — 
nemico e gli amici, era la massima di un governo che yuol cre- 
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scere il numero dei soggetti, senza aumentare la forza... L’equili- - 
brio tanto vantato di Europa non pud essere affidato se non al- E 
l’ indipendenza italiana; a quell’ indipendenza che tutte le potenze, e 
quando seguissero pit il loro vero interesse che il loro capriccio, " 
dovrebbero tutte procurare...» Aggiungeva poi: « Se io dovesgsi di 
parjare al governo francese per I'Italia, gli direi liberamente che ‘4 
0 conviene liberarla tutta o non toccarla.» E continuava dimo- " 
strando due verita che i sovrani francesi non avevano mai com- : 


preso: « che I'Italia é pid utile alla Francia amica che serva: » e 
« che I'Italia non deve esser divisa ma riunita. » (1) 

Parimente il Lomonaco, altro nobile ingegno meridionale, ri- 
coveratosi in Francia, scrisse fra il 99 e 1’ 800 un Rapporto al 
cittadino Carnot sulle segrete cagioni e sui principali avveni- 
menti della catastrofe napoletana, con un Co/po d’occhio sul- 
’ Italia che @ una calda e ragionata apologia dell’unione politica 
delia Penisola;... « Perché vi sia in Europa bilancia politica... (cost 
dichiarava) é d’uopo che I'Italia sia fusa in un sol governo, 
facendo un fascio di forze... Gi'Italiani avendo nazione acquiste- 
ranno spirito di nazionalita; avendo governo diverranno politici 
e guerrieri; avendo patria godranno della libertae di tuttii beni | 
che ne derivano; formando una gran massa di popolazione, saranno 
penetrati dai sentimenti della forza e dell’orgoglio pubblico, e sta- 
biliranno una potenza che non sara soggetta agli assalti dello 
straniero; giacché guai a quella nazione che per dirigere i suoi 
affari domestici ha bisogno del soccorso altrui! Questo é il pro- 
getto ch’esce dal fondo del mio cuore; se le attuali circostanze... 
lo fanno restar per ora nel mondo delle chimere, mi auguro che 
verra un giorno in cui sara realizzato. Questo pensiero, nell'atto 
che riempie |’animo della gioia la pid pura, lungi di porgere al 
mio spirito la rimembranza di mali individuali, lo consola presen- 
tandogli la prospettiva de’ futuri progressi della cultura, de’ lumi 
e dell’ indipendenza italiana... Possano avere ben presto un tal degno 
prezzo le mie meditazioni edi miei voti sulla per/fettibilita del ge- 





a ee ee ie ee 


(1) Ibid. XLIII, nel testo ed in nota — F, passim XV-XXII. 
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pere umano e della mia nazione! Popolo futuro d'llalia! a te 
dedico questo mio travaglio qualunque si sia, giacché a te é ri- 
serbato dicompiere Ja grand‘opera... » (1) 

A si eloquenti e calde parole é bastevole commento la com- 
mozione che, dopo novant’anni, producono in ogni cuore italiano. 
E sono pur doppiamente preziose perché ci fanno vedere e quasi 
toccar con mano, in due uomini di animo non volgare, come av- 
yenne il trapasso dalla fede umanitaria e universale al sentimento 
di patria, e non d’una patria ristretta nei termini della regione 
nativa, ma cosi grande da comprendere I’ intiera Italia e da gua- 
rentirne l'indipendenza. Era la coscienza nazionale che incomin- 
ciava a ridestarsi, e confortavasi del presente guardando con 
serena fiducia nell’ayvenire. 


IV. 


Coi superstiti della Repubblica napoletana non potevano non 
consentire i pit retti e sagaci italiani delle provincie settentrio- 
nali, i quali li avevano preceduti nella dura scuola delle esperienze 
politiche. Gia fin dal 97 in Venezia democratizzata, Vittorio Bar- 
toni, nemico delle novita francesi e amantissimo della patria, prima 
dicomporre /4 Romani in Grecia, non solo aveva denunciato (coi 
dialoghi satirici pubblicati nel suo giornale l’Equatore) le magni- 
fiche menzogne, gli arbitrii e gl inganni della tirannide stra- 
niera, ma il 27 settembre di quell’anno aveva indirizzato, sotto- 
scrivendosi, al Bonaparte medesimo un violentissimo Rapporto 
sullo staio attuale dei popoli liberi d'Italia. Gli dipingeva il cu- 
mulo di sciagure piombato sulla Penisola, tale che « questo da 
voi promesso riscatto non sia che un sogno che il risvegliarsi 
lacera e fa svanire. Si! I'Italia rigenerata non é pid ormai che una 
bara immensa sulla quale é distesa una generazione. » E, ingiun- 
togli di riparare ai suoi mali, terminava col dargli |’ ironico sug- 
gerimento di riunire tuila UItalia in un solo stato, far di Roma 
la capitale, e costiluirne imperatore il Principe Carlo d’Austria 
€ i suoi discendenti, con un Senato di nobili e di prelati e con una 
assemblea di rappresentanti eletti dalla nazione: dopodiché egli 
avrebbe dovuto esiliarsene volontariamente ad esempio dell’antico 


(1) Lomonaco, Discorso augurale e Rapporto al citt. Carnot, 181 e seg. 
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Licurgo. La proposta non poteva naturalmente essere gustata dal = 
Bonaparte, il quale anzi, allora e poi, perseguitd aspramente |’ani- 
moso scrittore, facendolo bandire da Firenze e anche da Vienna. (1) e 
Ma non dissimili inviti, e mossi da animo a lui pit benevolo, ref 
gli giungevano pure da altre parti in quello stesso anno 1797. Cog 2 
G. B. Serra, patrizio genovese e caldo novatore, in due letters = ; 
scrittegli il 24 giugno e il 4 luglio, mentre esponeva le proprie ideg ai 
sulla costituzione democratica a cui stava lavorando per la sua Re- ai 
pubblica, accennava pure alla speranza d’un’unione col rimanente fol 
dell’Italia libera, supposition qui est encore eloignée, mats que la 
votre génie pourrait accélérer. E terminava raccomandandogli dj . 
evitare l’emulazione tra la Cesalpina sua primogenita e la ligure, sua eh 
beniamina ; poiché temeva quello spirito di reciproca animavver- D 
sione che aveva perduto I'Italia nel medioevo. (2) Cosi pure nel car a 
teggio napoleonico trovasi conseryata una notevolissima lettera ano- e 
nima mandatagli il 12 termidoro anno V (30 luglio 97), il cui autore D 
non si manifesta apertamente italiano, ma neanche apparisce fran- ri 
cese, ed era certamente uomo di polso; gli dimostrava infatti, con te 
sobrio e stringente ragionamento, avere egli tre partiti da prendere: e 
o ritirarsi in Francia a vita privata, o tornarvi col suo esercito e 1 
farvisi capoparte, o diventar sovrano d’ Italia; quest’ultima impresa F 
esser la sola degna di lui, perché suggellerebbe la sua gloria, e le ‘ 
vandolo all’apice della grandezza, lo renderebbe ancora benemerito F 
della patria. « Formez de I'Italie un grand empire; que ce nouvel : 
état prenne un fort ascendant dans la balance de l'Europe; quill , 


tienne un milieu entre l'Empire et la France, et établisse entre ces 
puissances un équilibre parfait.... Soyez le chef de cet empire ; gardez 
a votre solde une grande partie de l'armée francaise pour contenir 
les differents peuples....La France vous devra |’éloignement de cette 
armée.... Elle vous devra la paix et vous aurez mérité son estime et 
son admiration...» (3) 

Se sorrise mai tal disegno alla fantasia del giovine conquista- 
tore, certamente egli sdegnd di fermarvisi, e stimd fine piu alto ¢ 
fors'anche pit facilmente conseguibile, il signoreggiare in Francia 


(1) L’opuscolo trovasi nella Marciana, Miscell. vol. 1842, fasc. 15, cit. in 
art. di U. Papa su Vittorio Barzoni, Nuova Antologia, 15 giugno 1879—e 
da V. Matamani, I Francesi a Venezia e la satira, Ill, 65 e seg. 

(2) Corresp. inéd.... de N. Bonaparte (Panckoucke) IV, 347-359. 

(3) Ibid. III, 99. 
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e quindi in Europa. Noto é bensi che, per suo consiglio, nell’ ot- 






























dal tobre del 96, l'Amministrazione generale della Lombardia aveva 

Vani aperto un concorso intorno al quesito: Quale dei governi liberi 
1a. (1) meglio convenga alla felicita d'Italia. Su cinquantadue concor- ; 
Volo, renti fu vinto il premio da Melchiorre Gioia colla dissertazione i, 
Cos _ pubblicata nel 98 e poi varie volte ristampata, il cui concetto a 
tlene § espresso dall’epigrafe: omnia ad unum, Ad ogni altra forma ‘4 
‘deg di governo il Gioia preferisce la repubblica, e ad ogni altra maniera Bs: 
be di repubblica, quella unitaria. « Tante repubbliche isolate, dice egli, 3 
lente formerebbero tante sfere differenti di patriottismo.....; ed in realta a 
que la storia insegna che i piccoli popoli vicini, dopo essersi indeboliti 4 
Ui di a vicenda cadono vittime d’una potenza straniera. » Né minori pe- : 

bes ricoli offrono Za lentezza e la gelosia delle repubbliche confederate; 
= mentre tutte le ragioni desunte dalla configurazione fisica, dall’ in- HB 
- dole nazionale, dall’unita di religione, di lingua, di letteratura, di os 
= costumi, di sentimenti persuadono la costituzione d’una sola re- > 
- pubblica indivisibile. Per essa verra assicurata la liberta, « rifio- 4 
— riranno gli studi e i commerci, le affezioni inquiete e timorose che és 
“ tenevano divisi i vari popoli d'Italia, congiunte in affezioni dolci a 
ri é generose, non mostreranno pit de’ Siciliani, de’ Fiorentini, dei yi 
gf Torinesi, ma degli Italiani e degli uomini;.... le glorie degli uni rh 
br diverranno la propricta degli altri....; allora Italia strettamente- ‘ 
bs unita dal vincolo delle stesse leggi, abbellita dalle arti, illustrata q 
fe dalle scienze, rispettabile pei costumi, terribile pel valore, compa- 4 
‘1 rira sul teatro d’Europa col nome di nazione in fronte e pren- Bi 
: dera in mezzo agli altri popoli un posto onorevole. » (1) Fl: 
re La Necessita di stabilire una repubblica in Italia era propu- a 
sir gnata altresi in un opuscolo che con questo titolo fu stampato a 
nel 1796, e che si pud forse attribuire (secondo il D’Ancona) a i 
a Matteo Galdi, napoletano di nascita e fattosi giornalista cisalpino. ff 
Anziché al Bonaparte, costui si rivolgeva ai Quinqueveri illustri iY; 
“i della Senna, immagini di Dio su ia terra e li invitava ad imitar iy 
“ Dio stesso in un opera degna di lui: « Pronunciate in faccia al H 
ia mondo le grandi parole: Si faccia la repubblica d’ Italia, — com’ ei iY 
disse una volta nel principio dei secoli: — Si faccia la luce, e la bol 
in luce fu fatta!» (2) i 
7% (1) Gioia, Dissertaz. sul problema: Quale dei governi liberi ecc., passim, 4 


e specialm. 28, 61, 73, 79 e seg. (in Op. min. 1V, 97). 
(2) In D'Ancona, Varieta storiche e letter, S. Il, Unita e federazione, 
316. — Le principali manifestazioni del sentimento nazionale nel decennio 
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Un altro fra i concorrenti, Giuseppe Fantuzzi, amico del Fo. 
scolo e valoroso soldato, (che combatté per l’indipendenza della 
Polonia e mori all’assedio di Genova nel 1800) vagheggiava pur 
egli l’istituzione d’una repubblica unica, sola e indivisibile, che do- 
veva peraltro esser distinta in dieci parziali repubbliche. II caldis. 
simo amor patrio onde era animato fa scusare la stranezza del- 
l'utopistico ordinamento da lui propugnato e battezzato col nome 
di demostocrazia. (1) Né va taciuto che quel prode bellunese, al pari 
dell’economista piacentino, si sforzava di allontanarsi dagli esem- 
plari francesi, per dare alla costituzione una impronta originale 
italiana. Ed a cid mirava similmente lo storico Carlo Botta, il quale, 
senza prender parte al concorso, aveva pubblicato nel 1797 una 
Proposizione ai Lombardi d’una maniera di Governo libero, dove 
tentava di adattare ai tempi moderni certe istituzioni di Roma an- 
tica, e, molto lodando i liberatori, li consigliava a ritirarsi tranquil- 
lamente dopo aver convocato la Convenzione lombarda. Anche 
pit del Fantuzzi, egli mostrava allora di propendere verso il si- 
stema federativo, che pur aveva qualche fautore sia tra i monar- 
chici sia tra i repubblicani: ma, ammaestrato dagli avvenimenti 
posteriori, e specialmente dalle arti usate dai Francesi in Piemonte, 
si ricredette, come si vedra pil sotto, circa a quest’ ultimo punto, 
e divenne ardente fautore dell’unita. (2) 


VI. 





Al concetto dell’unita non aveva bisogno di convertirsi il 
milanese conte Francesco Melzi, fortissima tempra d’uomo, il quale 
dopo esser stato rappresentante della Cisalpina al Congresso di 





dall’89 al 99 furono raccolte e enumerate dallo scrivente, in un precedente 
suo lavoro storico (Milano, Vallardi, 1878). e poi da pit d’ uno riprodotte, 
altri ricordandone la fonte, altri no. Fra i primi piace mentovare il pro- 
fessor Alessandro D’Ancona che v'aggiunse nuove e ragguardevoli testimo- 
nianze, illustrate con sagaci riflessioni.— L’opusco!o anonimo trovasi pure 
analizzato dal Napione in Biancui, St. della mon. piem., Ill, 573,588 e seg. 

(1) Borra, Pensieri politici, (ristampa della Proposiz. ai Lombardi) 
passim. — Serbasi federalista il NapionE, nella sua memoria Del nuovo sta- 
bilimento delle rep. lombarde, pubbl. in Biancat, St. della mon. piem., (doc-) 
Ill, 570; dove confuta lungamente il cit. op. Della necesstta di stabilire wna 
rep. ecc., 583, 588 e seg. 

(2) Disc. filosofico-politico sopra il quesito proposto eec. di Giuseppe Fan- 
tuzzi italiano, Milano, anno I della Liberta italiana, 39, 96 e seg. 
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Rastadt, e quindi a Parigi, fastidito dello scredilo generale e del- 
l'incertezza che involgeva tutte le cose italiane, disperando dell’av- 
yenire, nel luglio del 98 aveva rinunziato ad ogni uffizio pubblico, 
ed erasi ritirato a Saragozza, presso il nipote suo Palafox, il futuro 
ed eroico difensore di quella citta. (1) Di 1a egli scrisse al cittadino 
Bonaparte, generale in capo dell’esercito d’Oriente, per salutarne 
jlritorno in Europa, cioé tra il 9 ottobre e il 9 novembre 1799, che é 
il famoso 18 bruma/e. Molta fiducia aveva non solo nel soldato, ma 
ancor piu nell’uomd, il quale dallo spettacolo delle rovine circostanti 
avrebbe inteso /a potenza delle forze distruttrici e la nullita delle 
forze ordinarie, e dominando le volgari illusioni, avrebbe provve- 
duto alla salvezza comune: «.... mais en attendant, (cosi diceva) 
quelle distance entre le sort de la pauvre Italie et celui de la Frange. 
Ici le but est fixe et connu; si l'on s’est égaré, l’on peut revenir;.... 
les moyens existent, et vous étes la. Mais ot sont les moyens, ou est 
le but pour I'Italie? Il en existait bien un, il était grand, le seul grand ; 
fondre toutes ces peuplades et recréer une nation. Mais la gran- 
deur du résultat a fait peur! » E qui dimostrava come, perduta 
la bella e fortunata occasione, I’ltalia frastagliata dovesse restar 
soggetta eternamente al sistema politico europeo; al che s’aggiun- 
gevano i mali interni: era una storia da far fremere quella dei 
due ultimi anni; e la ritraeva infatti con parole roventi; arbitrii 
d’autorita straniere, con quanto pud immaginarsi di pil capric- 
cioso e stravagante nell’ oppressore e di pili umiliante per I’ op- 
presso; sfrontata corruzione che aggravava collo scherno una 
spoliazione metodicamente calcelata; ed infine una sciagurata genia 
condannata all’ignominia di aver parte in tal governo, prostituendo 
tutti i principii e tutte 1» forme della libertad, in uno stato per- 
manente di fredda e stupida pazzia. Sicché al misero paese, nudo, 
spolpato, disperato, dopo tante vergogne e tante calamita, non 
rimaneva altro sentimento che l’odio contro i Francesi e pid contro 
i loro fautori italiani; e la gente si sarebbe data al diavolo, non 
che ai Turchi, pur d’avere un giorno di vendetta! 

Le sue previsioni pel futuro erano da principio assai tristi. 
Ammaestrato da funesta esperienza, non aveva fede nelle istitu- 
zioni politiche nate en serre chaude che durano soltanto finché 


(1) Francesco Melzi d’ Evil. Memovrie-documenti..... race. per cura di 
Gtovannt Mexzi, 1, Doc. xxu—-xxiv, 475-507. 
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si pud mantenere la spesa delle stufe. « Parler d'état libre fondé 
par une armée étrangere, c’est se jouer des mots et des hommes; 
assez et trop long-temps l'on a insuité en Italie aux droits des 
peuples en n’accordant 4 son voeu d’autre place que dans les sup- 
positions.... Ce n’est pas moi qui verra l'époque encore éloignée 
ou le bonheur de ma patrie naitra spontanément comme fruit de 
son sol....» Ma all'ultimo si confortava almeno colla speranza che 
il Bonaparte, migliorando le condizioni degli Italiani nel presente, 
apparecchiasse la loro futura felicita. « Serait-il possible, cosi con- 
cludeva, que vous puissiez oublier un pays dont Vhistoire est désor- 
mais liée a la votre ?.... Le siécle qui approche parait appelé 4 vous 
contempler 4 la téte de la génération présente, l’entrainant par la 
force du génie vers ce terme heureux, heureux par la sagesse et la 
raison. » (1) Le medesime idee riproduceva ed ampliava, sia aprendo 
l’animo suo al nipote Palafox, sia rispondendo al Talleyrand che 
lo richiedeva del suo avviso, per conto del Primo Console, allorché 
nel seguente anno fu costretto arecarsi a Parigi. Agognava sem- 
pre l’indipendenza d’ Italia; sicché per ottenerla si sarebbe accon- 
ciato a qualsiasi espediente; e tornava spesso a ricordare « quei 
giorni luttuosi benché di pace, in cui la Cisalpina, quantunque 
proclamata indipendente e sovrana, fu fatta ludibrio d’Europa, ed 
abbandonata con oltraggio inaudito alla rapacita di tali che a loro 
talento ne fecero aspro governo..... Erano ben quelli i giorni so- 
spirati e da si gran tempo invocati; ma, come furono giunti, ogni 
speranza fu vana, ogni voto disperso, ogni affetto deluso.... Eppure 
in quel tempo, non v’é a dubitarne, si maturarono e abbarbica- 
rono tenacemente le politiche opinioni in Italia. (2) 

Autorevolissima é questa testimonianza d’uno spirito sagace e 
spregiudicato, come il Melzi, esperto scrutatore dei vizi del passato 
e dei bisogni dei tempi nuovi. Al pari del Cuoco ravvisava il divario 
che corre tra una rivoluzione spontanea ed una importata di fuori; 
ed anche pit risolutamente di lui dichiarava non potersi reggere 
una repubblica italiana senza l’aiuto degli eserciti francesi; e con 
questi, da un’altra parte, essere un nome vano |’ indipendenza dello 
stato: laonde combatteva liberamente sia listituzione d’ una fede- 
razione repubblicana, sia la restaurazione della Cisalpina con a 
capo Giuseppe Bonaparte. 


(1) Ibid. VII, 216 e seg. 
(2) Ibid. IX, 269 - V. an he VIII, 238 e seg, e IX, 266, 274 e seg. 
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La sua pittura dei mali sofferti dalla prima Cisalpina richiama 
alla mente quella, che quasi nei medesimi giorni, cioé nell’agosto 
dell’ottocento, il Monti, componendo i primi canti della Maschero- 
niana, metteva in bocca al Parini con splendida poesia: 


Vidi prima il dolor della meschina 

Di cotal nuova liberta vestita, 

Che liberta nomossi, e fu rapina ; 
Serva la vidi e, ohimé, serva schernita. 


_All’annunzio poi che il Bonaparte aveva restituito alla patria la 
liberta, esclamava: 


Liberta di che guisa? ancor |’ orrore 
Mi dura della prima... 


Accennava pure al famoso trattato d’alleanza e alle violenze usate 
dal Brune. 


V'eran leggi; il gran patto era solenne ; 
Ma fu calpesto. Si trattd; ma franse 
L’asta il trattato, e servi ne ritenne. 


Per ultimo Pietro Verri, introdotto a ragionare col Parini stesso, 
col Beccaria e col Mascheroni, rincaraya la dose, ritraendo la mi- 
sera fanciulla, figlia del valore del Bonaparte, circuita da multi- 
forme congrega di mosiri, il Furto, la Tirannia, Il’ Ignoranza; e tor- 
nava a flagellare 


La meretrice che laggit si noma 
Liberta depurata..., 


cioé la Cisalpina ridotta in balia dei proconsoli francesi che de- 
puravano a lor talento le assemblee degli anziani e dei giuniori, 
cacciandone i pit degni. (1) 

Ispirata veramente a quell'amore d'Italia che il Monti, non 
ostante le sue debolezze, ebbe sempre vivissimo, é la scena dei 
quattro grandi spiriti lombardi i quali, in un recesso virgiliano 
del monte Olimpio, si ristringono tra loro a piangere sull’oppres- 
sione della patria; mentre il Borda, matematico francese, si di- 
vide in atto umano dagli amici, lasciandoli ad un fiero dclore 


(1) Monti, Mascheroniana, J, 78 I, 148, 160, IV, 115. 
Vol. XXVI, Serie III — 1 Aprile 1890. 
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che non vuol testimoni, e che non valgono a lenire le speranze ri- 
poste nelle promesse del Bonaparte, nell’opera del Melzi, e, all’ul- 
timo (avendo il Poeta continuato il lavoro fino al 1801) nella pace 
d’Amiens; bella rappresentazione ideale della nuova coscienza poli- 
tica che si era formata in mezzo alle vicende del triennio repubbli- 
cano e che si manifestava, con lagnanze sdegnose e con ardenti pro- 
positi, nei colloqui de’ migliori italiani dopo le rovine del 99. « Guai 
(diceva nella Prefazione) a colui che a’ di nostri ha occhi per vedere, 
e non ha cuore per fremere e per lacrimare! » 

Infine il disinganno provato da tutti i credenti nell’apostolato 
umanitario della rivoluzione é espresso in nobili terzine dall’ Autore 
della Mascheroniana, che quivi, come giustamente osserva lo Zun- 
bini, prese a considerare quel grande avvenimento in una terza e 
pia retta maniera, diversa cosi dall’invettiva della Bassvilliana, 
come dagliinni del 97 e (conviene aggiungere) dagli altri pure del 
98 e del 99, coi quali aveva imprecato a Pio VI in esilio e ai Re 
di Sardegna e di Napoli spodestati: 


Che di Francia direm ? A che riesce 
De’suoi sublimi scotimenti il frutto ? 
Mira che agli altri e a sé medesma incresce. 
Potea col senno e col valor far tutto 
Libero il mondo; e il fece di tremende 
Follie teatro e lo copri di lutto. (1) 


Vil. 


Anche tra i Francesi e pil specialmente tra quelli venuti in 
Italia, parecchi confessavano che la condotta delloro governo e dei 
suoi rappresentanti non era fatta per cattivarsi l’amore e la gra- 
titudine dei popoli /iberati; e cercavano poi di conciliare, come 
meglio sapevano, le dichiarazioni pubbliche e le massime filosofiche 
della repubblica umanitaria col tornaconto politico e coi fini propri 
dello stato. Un di costoro era Giuseppe Garat, letterato di bell’ in- 
gegno, ma uomo d’animo fiacco e ondeggiante, che giacobino per 


(1) Ibid. Ill, 40 — Zumpint, Sulle Poesie di V. Monti, 177 e seg., 184 
e seg. — V’é peraltro nel Pericolo, scritto per l’occasione del 18 fruttidoro, 
un accenno della terza maniera. 
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forza (come venne chiamato) e ministro della Convenzione aveva 
dovuto leggere a Luigi XVI la sentenza di morte. Mandato nel 98 
ambasciatore a Napoli (dove fece non buona prova) egli descrisse 
al Talleyrand in due lunghe lettere, l’una da Firenze del 1° ger- 
minale anno 6° (21 marzo 1878) e l’altra da Roma del 7 fiorile 
(26 aprile), le sue impressioni intorno alle condizioni della Cisal- 
pina; la quale stava allora di malavoglia pei gravosi patti del 
trattato di alleanza, imposto con violenza soldatesca dalla Francia. 
Nella prima di queste lettere, affermava che la moltitudine allegra 
e spensierata non se ne dava per intesa: « Tout s‘est passé en 
effet entre un trés-petit nombre d’hommes. » Narrava pure di essere 
stato la sera in conversazione dalla figliuola del Beccaria (madre, 
com’é noto, del Manzoni) e di aver cola, discutendo del famoso 
trattato, persuaso senz’altro i suoi oppositori. Concludeva con varie 
riflessioni sull’ indole dei Milanesi, gente facilissima a guidare, priva 
di energia e di affetti durevoli, salvoché per la patria, e tale 
che spettava alla Francia di educarla alle virti occorrenti alla 
liberta largitale. Nella seconda invece portava giudizi assai meno 
superficiali: diceva invero che sebbene, secondo le testimonianze 
raccolte da ogni parte, al tempo dell’invasione quasi nessuno 
bramasse e molti temessero un mutamento politico, i pit si 
erano acconciati al nuovo stato, e alcuni, detti giacobini della 
Cisalpina, si eran dati in braccio alla Francia. Ma varii fatti li 
disgustarono, e mutarono pur anche I‘affetto in odio; e qui ricor- 
dava i capitoli di Campoformio, il trattato d’alleanza che parve 
fare della Cisalpina una colonia francese, la remozione degli An- 
ziani contrari a quella convenzione, e infine l’ultima contribuzione 
imposta mediante cedole dittatorie, anche pit arbitrariamente della 
prima: « J’ai assisté moi-méme, par hasard 4 la confection de ces 
billets et 4 leur envoi, et j‘en ai eu une véritable et profonde affli- 
ction.» Affermava terminando, esser necessario di restituire agli 
eserciti francesi in Italia la forza che avevano perduto per la rila- 
sciatezza della disciplina e per altri abusi della vittoria. (1) 

Dopo un soggiorno di piu di tre mesi nella Penisola, in un di- 
spaccio del 14 messidoro (2 luglio 1798), manifestava di nuovo il suo 
parere sull’indole degli abitanti. Non poteva pensare senza fremere 


(1) Garat a Talleyrand 1 Germ. e 7 Fior. a. 6. — Archivio degli 
affari esteri in Parigi. — Fonds de Naples. Tomo 125. 
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a quali orrori potrebbe trascendere una rivoluzione compiuta dalle 
loro mani; tuttavia ne lodava le felici disposizioni naturali e I’ inge- 
gno sopito ma non spento; e li reputava pit atti d’ogni altro popolo 
a cooperare colla Francia a diffondere la liberta nel mondo. Agevole, 
a suo avviso, sarebbe stato il soggiogarli; se nen che sconsigliava 
tal partito, come contrario a tutti i principii ed allutile stesso 
della Francia; e giova qui citare nel loro testo alcune, delle sue 
frasi: « Par la maniére dont les affaires de la France et de I'Italie 
sont mélées et entrelacées, il faut nécessairement que la France 
et I'Italie, se fassent l'une l'autre beaucoup de bien ou beaucoup 
de mal par une longue suite de siécles... L’Italie corrompra toujours 
les représentants francais qui viendront la gouverner. L’Italie en- 
chainée 4 la République francaise serait, aussi fatale 4 sa liberté 
que le fut l’Asie 4 la République romaine.» (1) Coerentemente a 
tali idee in un discorso pronunziato all’assemblea degli Anziani il 
19 piovoso dell'anno 7 (7 febbraio 1799), quando fu rotta la guerra 
contro Napoli ela Sardegna, annunziava I intendimento che i Fran- 
cesi s’insignorissero momentaneamente deli'Italia col fine di ven- 
derla per sempre indipendente e libera: e da quel luogo donde 
i Romani si fecero arbitri della terra, donde si guarda e si do- 
‘mina l’Europa, l’Asia e l’Affrica, movessero non a devastare ma 
a beneficare l’universo, (2) 

Meno accademico scrittore, ma anche pil ardente giacobino, il 
Mangourit, scriveva franche parole al Talleyrand da Roma, dove 
risiedeva dacché, per lo zelo di propaganda da lui dimostrato 
in Isvizzera e in Ispagna, la Corte di Napoli non aveva voluto ri- 
ceverlo come incaricato di affari. Si lagnava apertamente, non solo 
della indisciplina, ma dello spirito marziale e mercantile penetrato 
nell’esercito, fomite di corruzione, per cui temeva che ne uscissero 
nel futuro un Mario, un Silla od un Cesare. Nel suo dispaccio del 14 
vendemmiatore dell’'anno 7 (5 ottobre 1798), si diffondeva partico- 
larmente ad esporre le ragioni dell’ odio accattatosi dai Francesi, 
che tiranneggiavano i popoli vantandosi di spezzarne le catene e, 
tra le altre cose, avvertiva, non senza boriosa ingenuita. « J’ai re- 
marqué 4 Milan, 4 Rome... et en Suisse qu'une des causes de I|’é- 


(1) Garat a Talleyrand, 14 Messidoro a. 6. — Ibid. Tomo 125. 
(2) Corps legislatif — Méssage aux Cinq-cents, et disc. du cit. Garat. 
— 18 Pluy. a. 7 (fascic. a stampa) — Ibid. Tomo 126. 
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loignement du Lombard, du Romain et de I’Helvétien pour la liberté 
provenait sans doute des pillages et des réquisitions violentes; mais 
que, malgré nos déprédations, ils s’attacheraient 4 nous, si nos 
chefs militaires recommandaient a leurs subordonnés non seule- 
ment des égards, mais encore de l’affection. Au contraire on leur 
témoigne le plus profond mépris: on les traite comme des étres 
dégradés. Je sais... qu’ils le sont; mais i] serait beau de les aider a 
remonter au rang qu’ilsont perdu. On les appelle pékins; ne vau- 
drait-il pas mieux les appeler fréres? et n’est-il pas 4 craindre 
que ce dédain amer dont on les abreuve ne nous en fasse des en- 
nemis irréconciliables... » (1) 

Simili querele e simili accuse s’incontrano in ogni momento e ad 
ogni tratto nei documenti di quella eta; (2) e ne sono pieni gli 
archivi, al pari dei carteggi editi del Bonaparte e de’ suoi contempo- 
ranei, sin dai primi passi dell’esercito invasore; (3) il quale, per im- 
prescindibile necessita, doveva pure esser cibato e rifocillato a spese 
delle provincie, in cui s’avanzava vittorioso e di cui vantavasi libe- 
ratore. (4) Se non che ai tributi legali si sovrapponevano le rapine, le 
estorsioni, i lucri scandalosi, sia dei militari sia dei commissarii ci- 


vili, che il Bonaparte e il direttore invano si adoperavano a pu- 
nire e a frenare. Il Laréveillere-Lépeaux scriveva, in nome del 
Governo ai generali Joubert e allo Championnet, il di 11 gennaio 
1799, che, non ostante i provvedimenti presi, I’ Italia continuava 
ad essere infestata da una Jega di predatori, i quali sotto ogni 


(1) Mangourit a Talleyrand, 14 vendem. A.7. Ibid. T. 126.— Sul Man- 
gourit, avventuriere politico che dette un raro esempio di modestia rifiu- 
tando il Ministero degli affari esteri sotto la Convenzione, V. anche Masson. 
Le Cabinet des aff. étr. pendant la Rév. TX, 325 (nel testo e in nota). 

(2) Tra gli altri in Considérations trés-précises sur la Cour de Naples, 
sur sa conduite occulte et sur celle que doit adopter la Rep. fr.(19 fruct. A. 6, 
~ 5 sett. 1798) attribuite al Garat — Archivio degli aff. est. in Parigi, 
T. 125; — et in Notes sur la révolution de Naples, sux les dispositions du 
peuple napolitain et sur la situation des francais dans ce pays (22 piovoso 
A. 7, — 10 f-bbr. 1799) attribuite al console gen. David. Ibid. T. 126. 

(3) « Tous les agents, garde-magasins et autres dans toutes les admi. 
nistrations font des réquisitions a tort et a travers; les paysans... sont 
absolument ruinés... » Gen. Laharpe al Bonaparte. 20 aprile 1796. Corresp. 
méd. (Panckoucke) I, 66 e seg. 

(4) Ibid. I, 54, 145, 155, 281 e seg. e Corresp. de Nap. (ed imp.) 1, 275, 
294, 300, 310, 379, 417, 478 ecc. 
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sorta di nomi e di maschere, divoravano le sostanze degli eserciti 
e spremevano i paesi occupati. E ingiungeva loro di dare un esempio 
terribile su quella turba di pubblici ladri che da troppo tempo 
usurpavano il titolo di repubblicani e disonoravano il nome fran- 
cese. (1) 

Anche pitt numerose sono poi le testimonianze private; ma 
valga per tutte quella del dotto e argutissimo libellista Paolo Luigi 
Courier, il quale nel 99 era capitano d’artiglieria a Roma, ed in una 
lettera del 9 gennaio dipingeva con vivaci colori il misero stato in 
cui i suoi connazionali avevano ridotto la superba metropoli, di- 
struggendone persin le rovine e, non meno dei monumenti, maltrat- 
tando i disgraziati abitanti, a segno che questi non avevano quasi 
pit pane da mangiare. E parlava con disprezzo delle case aristocra- 
tiche da lui frequentate cosi a Roma come a Milano, dove aicuni 
patrizi per vivere a miglior agio, commettevano bassezze, spesso 
infruttuose, e si mostravano tanto nemici della lor patria da aiu- 
tare i Francesi a dilaniarla, agguantando gli avanzi dati loro in 
pasto. (2) 

Troppo aspra e sommaria sentenza; ma che da a divedere, colla 
sua stessa ingiustizia, quale impressione producesse sopra una mente 
fina e spregiudicata la serviti delle repubbliche italofrancesi ; dap- 
poiché il Courier, francese, giungeva a pensare che gl’Italiani non 
potessero, senza tradire la patria, esser fautori e partecipi del nuovo 
stato di cose. 


VIll. 


Questo sentimento d’avversione ai francesi, come aveva ispi- 
rato gli scritti dei Bazzoni, desideroso di temperate riforme e soprat- 
tutto dell’indipendenza italiana, cosi dettava all’Alfieri gli acri 
epigrammi del Misogalio. Egli che aveva sempre, in verso ed in 
prosa, celebrata la /ibertd, e per la liberta aveva voluto spiemon- 
tizzarsi e disvassallarsi, anche a prezzo della maggior parte dei 
suoi averi, diceva ora di odiare i francesi appunto per amore alla 
liberta; né tampoco rinnegava la prima sua fede nell’unita della 


(1) Doe. riprodotto e illustrato in Gioia, Op. min. XIII, 217. V. anche 
Tableau polit. de l'état de la France et des rep. allides depuis le 18 fruct. 
a. VI.., (1799), e Réponse de Laréveilliere-Lépeaux aux dénonciations... 15 therm 
a. VII. 

(2) P. L. Counter, Mem., corresp. et op. inéd. I, 26. 
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patria. Anzi a quell’operuccia, composta in pil tempi e con scrupo- 
losa segretezza copiata in vari esemplari nel 98, attribuendo I’ impor- 
tanza d’un insegnamento nazionale e d’un vaticinio, la dedicava 
alle tre Italie, all’antica, augusta Matrona, alla moderna, inerme, 
divisa, avvilita..., « ed a quella che un giorno (quando ch’ei sia) 
indubitabilmente era per risorgere, virtuosa, magnanima, libera 
ed Una. » Ed in pid luoghi tornava ad insistere « su questa 
Unita dell’Italia che la natura ha si ben comandata,» che é ay- 
valorata dalla lingua del si, e che infine, cessate le discordie fra- 
terne, doveva riconfermarsi « nell’odiare con implacabile abborri- 
mento mortale quei barbari d’oltramonti... » (1) Quei barbari, ben 
s'intende, erano per luii soli francesi; e non gli altri che gid avea 
maledetti col nome di Goti, quando erano rappresentati a Firenze 
dal solo Pietro Leopoldo, fattosi toscanissimo fra i Toscani, ma che 
ora invece salutava festosamente quali amici e liberatori: « Io, 
cosi scriveva all’Abate Tommaso di Caluso il 27 luglio 1799, ho 
passati i centodue giorni della tirannide francese di Firenze sem- 
pre in villa, vicino ai Cappuccini, in un’ottima aria e non ho mai 
messi i piedi una sola volta nella citta, fino al di6 luglio che fu 
il giorno della purificazione. Adesso souo ancora in villa, ma vo 
qualche volta a Firenze, e massime ogni qualvolta ci arriva dei 
soldati tedeschi per vedere il trasporto, i) giubilo, l'espansione di 
cuore del pubblico intero per i suoi liberatori, benché gli Aretini 
han fatto essi il piu. La Toscana é presentemente tutta evacuata, 
e il sole vi torna a risplendere. » (2) Anche gli Avetini, capita- 
nati dalla Alessandra Mari, é noto pur troppo quel che avessero 
fatio; nefandita da disgradarne gli eccidi pi feroci del Terrore 
Ma la passione, accecando il Poeta, ne perturbava i giudizi; sic- 
ché, passando sopra i suoi momentanei furori, giova ricordare la 
parte duratura dell’opera sua, e quei versi che (come disse il Fo- 
scolo delle swe ossa) fremono amor di patria. Al compiersi dei 
tempi, é giusto rendergli il dovuto onore rileggendo il fiero so- 
netto che pose per chiusa al Misogailo: 

Giorno verra, tornera ‘| giorno, in eui 

Redivivi omai gl’ Itali staranno 
In campo audaci .. . 


(1) Ariert, Misogallo, Satire e epigrammi, (ed. Renier) XIV e 13. 
(2) AtFizRt, cit. Vita, giornali e lett. (ed. Teza} 431, — Lett. ed. e ined. 
a cura di G. Mazzatinti, CCLVII, 345. 
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Al forte fianco, sproni ardenti due 
Lor virta prisca, ed i miei carmi avranno; 


. 7 . . . - 7 . . . 


Gli odo gia dirmi: O vate nostro, in pravi 
Secoli nato, eppur create hai queste 
Sublimi eta che profetando andavi. (1) 


Il presagio si avverd, trascorsi poco pit di sessant’anni, ma 
in modo affatto contrario a quello bramato dal Tragico astigiano; 
risorse |’ Italia, non gia stando in armicoatro i Francesi, ma essendo 
i Francesi stessi venuti a combattere per la sua indipendenza, sotto 
il comando di un altro Bonaparte imperatore: benefizic inestima- 
bile, che non dobbiamo tenere intieramente pagato coi 60 milioni 
della indennita di guerra e neanche colla cessione di due provin- 
cie; e, se da taluno ci venne a torto rinfacciato, a noi anzi par bello 
e dignitoso ricordarlo in ogni occasione, ed invocarlo in ogni for- 
tuna, qual vincolo di amicizia fraterna tra le due nazioni. 

Ma tali non potevano essere le impressioni degl’ Italiani nel 
1799: le esaltate speranze concepite dai novatori si erano mutate 
in melanconici lamenti dei disinganni sofferti e in voti apertamente 
manifestati d’una giusta riparazione; e da un altro canto fra tutti 
gli uomini (ed erano il maggior numero) ligi all’antico stato si 
era rinfocolato viemaggiormente l’odio contro quei Francesi, che 
il Parini stesso nel suo ultimo sonetto aveva chiamati Filistei 
predatori deli’ara di Dio. (2) 

Tal sentimento si rispecchiava nelle bosinade e nelle carica- 
ture milanesi, a cui facevano riscontro gli epigrammi e le satire 
in vernacolo di Venezia e d’altre citta. (3) Similmente le solleva- 
zioni di Binasco e di Pavia nel 96, le orrende stragi, dette Pasque 
veronesi, e gli altri moti del Veneto, della Garfagnana, e di varie 
regioni negli anni successivi, come poi la resistenza che con sel- 
vaggio furore opposero i Lazzaroni all’esercito dello Championnet 
nel gennaio del 99, traevano origine e forza dall’istinto popolare 
combattente pro aris et focis, in difesa della religione e del foco- 
focolare domestico contro un’ invasione straniera. Ricominciata la 
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(1) AtFieRi, Misogallo (ed. cit.) 170.— Cf. art. di F. Novatt sull’ Alfiert 
poeta comico, in Nuova Antologia, 15 sett. e 1° ott. 1881. 

(2) Panini, Op. (ed. Reina) I, yxute Il, 44. — Cf. Odi (ed. Salveraglio), 262. 

(3) De Castro, Milano e la Cisalpina nella poesia popolare. — Mata- 
maNI, I Francesi a Venezia e la Satira.— passim. 
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guerra europea, andarono crescendo il fanatismo e la ferocia delle 
turbe sfrenate, con grande paura degli stessi governi che volevano 
rimettere in seggio: ma vi era anche in quelle un oscuro sentimento 
d' indipendenza traviato pur troppo e macchiato da delitti nefandi. 
Non tutti peraltro erano ribaldi: e, nemmeno tra i capi, non é 
lecito confondere con un Fra Diavolo, con un Mammone, con 
una Mari, con un Branda de Lucioni, il Cardinale Fabrizio Ruffo, 
lenergico creatore e condottiero dell’armata cristiana. Si ascri- 
yano tra i benemeriti e tra i martiri della liberta i numerosi 
ecclesiastici che predicarono pace, che frenarono gli eccidi, o che 
furono essi stessi trucidati come giacobini, quali, a tacer d‘altri, 
jl Serrao, vescovo di Potenza, il Natali, vescovo di Vico, l’abate 
Troisi, l'abate Guarano, il frate Granata; ma non si neghi impar- 
tiale giustizia a quel Porporato che mentre congiungeva la spada 
col pastorale come un prelato del medioevo o del Rinascimento, 
ebbe altresi |l’intendimento politico di riconquistare lo stato al suo 
Re, usando clemenza piuttosto che rigore verso i ribelli, e gua- 
dagnando il favore del popolo coll’abolizione de’ fidecommessi e 
con altre riforme ; del che fanno fede i suoi manifesti, il suo car- 
teggio colla Regina e coll’Acton, e la sua condotta nella capito- 
lazione da lui conchiusa il 19 giugno del 99 coi patriotti del Ca- 
stel Nuovo e del Castel dell’Uovo, capitolazione che dopo nove 
giorni, come tutti sanno, fu tristamente rotta e violata, non ostante 
la virile opposizione di lui, per opera del Nelson e per volere della 
Corte borbonica. (1) 

Se non che in quelle sciagurate guerre le due contrarie fa- 
zioni erano costrette a cercare aiuti stranieri, senza i quali né 
Yuna né l’altra avrebbe potuto vincere; ed anzi ambedue servi~ 
yano di strumento agli stranieri medesimi, i quali, mirando soltanto 
al proprio vantaggio, trattavano amici e nemici col profondo di- 
sprezzo che trasparisce del pari, cosi dai dispacci del Thugut come 
da quelli del Talleyrand, e cosi dalle lettere del Nelson come da 
quelle del Bonaparte. 

Lo sdegno dei repubblicani per gli arbitrii e le oppressioni 
francesi e il furore delle plebi contro coloro che riputavano fau- 


(1) Carteggio del card. Ruffo col min. Acton (ed. Maresca) in Arch. st. 
per le pr. nap. VIII, 241 e seg., 603 e seg. — Hetrert, Fabrizio Ruffo Il, 
82 @ seg. (ed. it.) - Conrorti, Napoli nel 1799, Il, 64 e seg. — Hirrer 
Die Neapolitanische Repub. des Jahres 1799, II, 18 e seg. 1799. — Cf. NELSON 
Desp. and lett. (ed. Nicolas), III, 384 e seg. 
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tori e complici degli stranieri avevano radice in un medesimo 
sentimento d’ indipendenza. Ma le sparse membra della nazione gj 
straziavano a vicenda, perché mancava, nei pil, una comune co 
scienza ed una mente che ne coordinasse i moti e la vita. 


IX. 


Per quanto i capi della Repubblica francese, i migliori almeno, 
volessero sinceramente frenare i soprusi e castigare i colpevoli, non 
potevano d’altra parte, per contentare i popoli italiani, operare 
contrariamente all’utile del loro paese Ricompariva ad ogni mo- 
mento la contradizione inevitabile tra la primitiva idea universale 
d’una rivoluzione umanitaria, rimasta oramai soltanto nei manifesti 
é nei discorsi pubblici, e la ragion di stato che aveva preso il sopray- 
vento e regolava gli atti del Governo. Il Direttorio raccomandava 
sempre al Bonaparte, anche dopo che aveva vinto il Piemonte, 
conquistata la Lombardia e |’ Emilia, e imposta una tregua al Papa 
e al Re di Napoli, che usasse molta circospezione coi popoli libe- 
rati, e ne temperasse il fervore repubblicano, potendo la restitu- 
zione Oo la cessione di quelle terre diventar pegno @una pace 
durevole. (1) E il Generale che poco badava ai consigli del suo 
governo ed amava gia operar di sua testa, in quel tempo e in quelle 
provincie studiavasi anzi di suscitare e di accarezzare il sentimento 
patrio degl’ Italiani, perché (come bene osservd la Stael) esso fa- 
voriva i suoi meravigliosi trionfi; (2) ma allorché poi trattavasi 
di conchiudere, in conformita degli accordi di Leoben, la pace di 
Campoformio, furono invertite le parti. Il Direttorio, dimenticando 
le istruzioni date al Clarke nel novembre del 96, scriveva il 22 di 
settembre del 97: Non siamo andati in Italia a far mercato di 
popoli; chiamava vergogna e perfidia inescusabile ’abbandono di 
Venezia all’Austria, e ordinava al suo Generale di vrivoluzionare 
la Penisola, vietandogli di cedere la linea dell’Adige a costo anche 
di ricominciare la guerra. (3) Quegli per contrario nel mettere in- 


(1) Laréveillére-Lépeaux al Bonaparte, 11 ottobre 1796, in Cit. Cor- 
resp. inéd., II, 106 — Cf. ibd. I, 145, 170, 175, 214, 226. 

(2) StagL, Considerations sur les principaua évén. dela rév. Ill, 23 (II, 171). 
— Lett. del B. al Direttorio dal maggio all’ottobre del 1796, Corresp. de 
Nap. I (ed. imp ) I, 277 seg. e Il, 28 e seg. 

(3) Corresp. inéd. Il, 896 e 402, — IV, 44 e seg., 215 e seg., — VII, 
220, 255 e 278. 
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nanzi gli argomenti i pit’ positivi in pro della pace, non rispar- 
miava ingiurie sia a’ Veneziani, sia generalmente a tutti gl’ Italiani 
che diceva vili, superstiziosi, millantatori, buoni a nulla fuorchéy 
arubare, poco degnie poco amanti di liberta, odiatori della Francia 
e immeritevoli che questa versasse per loro una stilla di sangue; 
chiamava frasi da romanzo le belle parole che giovava stam- 
pare nei proclami e pronunciare nelle allocuzioni; e quanto ai 
pretest patriotti, cisalpini, piemontesi o genovesi che fossero, af- 
fermava che, se venisse meno p-r un istante l’autorita della Francia, 
sarebbero fatti a pezzi dalla plebe. Quindi, sottoscritto il trattato, 
non ostante la volonta del governo, il 17 ottobre 1797, ripeteva le 
stesse cose al console francese Villetard che esprimevagli i la- 
menti dei traditi veneziani: sara vero che una volta piegasse il 
capo commosso alle animose parole onde il Municipalista Dan- 
dolo sfogava il suo dolore; ma certo al Villetard rispose duramente 
che non mai la Francia erasi deliberata a far guerra per gli altri 
popoli. (1) 

Variavano dunque le applicazioni secondo Il’ opportunita e 
lumore delle persone, ma rimaneva fermo il principio dominante, 
cioé l’incremento della potenza francese e la soggezione delle pro- 
vincie che si decantavano liberate e si tenevano per terre con- 
quistate. Nei colloqui diplomatici di Selz, avvenuti durante il Con- 
gresso di Rastadt tra il marzo e il luglio del 98, il plenipotenziario 
francese Francois (di Neufchateau) respingendo le proposte del 
plenipotenziario cesareo tendenti a rimaneggiare la carta d'Italia, 
protestava che il costituire la Penisola in un’unica repubblica, seb- 
bene fosse desiderio degl’Italiani, non conveniva né all’Austria 
né alla Francia. (2) Questo concetto, che era consentaneo alle 
antiche tradizioni politiche, guidava gli atti del governo repub- 
blicano, cosi nella Cisalpina come nelle altre regioni. Le istruzioni 
date al Berthier per l’impresa di Roma il di 8 marzo del 98, istru- 
zioni dettate, a quanto credesi, dal Bonaparte, gli prescrivevano 
di prendere ostaggi e di disarmare tutti gli abitanti della futura 
repubblica romana, non lasciando loro se non 1500 fucili pel ser- 


(1) Corresp. di Nap. I (lett. ott. e nov. 1797) Ill, 293 e seg., 340, 369 
e@ seg., 393 e seg. — Corresp, ined. IV, 397. — Marmont. Mém. I, 188. 

(2) Reumont, Federigo Manfredini e la polit. tose. in Arch. stor. it. 
(L. 11) XX VI, 257 — Hiirrer, Gesch der Rastadter Congres, doc. L-LVI, 
186 e seg. 
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vizio della guardia nazionale. (1) L’istesso fece lo Championnet a Ng. 
poli, benché v'entrasse invocato e aiutato dal fiore della cittadinanza, 
«I Francesi, dice il Cuoco, temevano ugualmente le popolazionj 
e i patriotti.» (2) Ei pid oculati statisti italiani, come il Visconti, 
ministro cisalpino a Parigi, e il Massuccone, rappresentante ligure 
a Torino, scrivevano quasi con identiche parole, nei loro dispacej 
del febbraio e del marzo del 98, che il Direttorio voleva bensi spar. 
gere in Italia le massime del repubblicanismo, ma non mai ¢la- 
sciarvi formare una repubblica sola e potente, capace col tempo 
di gareggiare nelle armi e nel commercio colla Repubblica fran- 
cese. » (3) 


x. 


Alle stesse massime fu informata la condotta dei Francesi an- 
che dopo spodestato Carlo Emanuele LV. Il di 11 gennaio del 99, 
il Comitato generale del governo provvisorio istituito, nel prece 
dente mese di dicembre, dal generale Joubert, non sapendo pii 
come regolarsi fra le angustie dell’erario e le continue esorbitanti 
esigenze dei liberatori, domandé: « Siamo noi paese di conquista 
© alleati della repubblica francese? E tempo di vederci chiaro..» 
— Al che il commissario Eymar, giusta le istruzioni ricevute, rispose 
senz’altro: — « Il Piemonte é paese di conquista, e voi siete semplici 
amministratori temporanei di esso, sotto la dipendenza del gene 
rale in capo dell’esercito d’ Italia. » (4) 

A Torino allora s' appuntavano e si contrastavano il campo 
diverse mire politiche e segreti maneggi. Il Cicognara, ministro 
cisalpino,e il Massuccone, ministro ligure, promovevano l’annes- 
sione dello Stato, ciascuno alla sua repubblica. Ma il Direttorio 
vegliava; e fece richiamare nel gennaio il Cicognara e nel marzo 
dar lo sfratto al Massuccone. (5) « Intanto, scriveva il primo in un 


(1) Corresp. de Nap. I. (ed. imp.) IV, 13 e seg. — Corresp. ined. IV, 
610 e seg. 

(2) Cuoco, Saggio stor. XX VJ, e seg. — Proclami e sanz. della Rep. 
nap., 3, 26, 56. 

(3) Arch. di Genova — Lett. Ministri —*Mazzo 29 — Cat. 348 --- Disp. 
12 febb. e 31 marzo 198.—- Metz. Mem. doc. I, 460 e seg. 

(4) Verbali del Comitato generale e disp. Larévilli¢re-Lépeaux, in Bian- 
cul, St. della Mon. piem. lll, 1, 78. 

(5) Ibid. 73 e seg.e cf. Matamani, Mem. del Cicognara I, vi, 120. 
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suo dispaccio, si vanno spargendo ad arte fra il popolo,i sofismi 


t a Na. 
; dimostranti la necessita d’unire il Piemonte alla Francia, l'impossi- 















nal pilita che questo paese sussista da sé, e si cerca di estinguere nel 
sconti, suo nascere l'orgoglio nazionale italiano. » (1) 
ligure Cosi accadde infatti: persuaso dalla facondia di Carlo Bossi, 
space il Governo provvisorio deliberdé di favorire l’unione alla Francia. 
Spar. «Nonéche noi amiamo meglio di essere francesi che non italiani 
i «la. (disse poi quell’oratore, al suo omonimo milanese Luigi Bossi, che 
empo aveva sostituito il Cicognara) ma noi facciamo questo discorso: o 
fran- é determinato da chi ha la facolta di volerlo, che noi siamo uniti 
alla Francia, e noi lo saremo forse pil’ presto, ed avremo il me- 
rito d’aver domandato quest’unione: o non lo saremo, e lI’ averla 
domandata sara sempre per noi un titolo che ci meritera qualche 
riguardo nella durezza delle circostanze nelle quali ci troviamo. » (2 
‘i an Non del tutto infondati si riscontrano pur troppo, (in questa 
1 99, come in altre occasioni) i severi giudizi di Napoleone, del Garat, 





del Courier e d’altri stranieri sulla fiacchezza d’animo degl’ Ita- 
liani!... Le ragioni poi esposte pubblicamente per raccomandare il 
partito prescelto non erano piu alte di quelle addotte in privato. 
Si ricordava la parentela di schiatta coi Galli, si sconfessava |’ita- 

























1 
a lianita del Piemonte, si affermava che dovendo le repubbliche 
pose italiane esser tributarie della Francia valeva meglio accomunarsi con 
plici questa che con quelle, per fruirne tutti i vantaggi; e fosse pur 
ene presumibile che |’ Italia giungesse a costituirsi in uno stato, non 
potrebbe mai competere con la Francia; sicché non vera da esi- 
npo tare nella scelta. (3) 
tro E noto per quali modi fossero infine raccolti i voti scritti su 
es. registri e in atti pubblici. Non mancarono voci coraggiose che 
rio protestarono in nome delle leggi di natura e dell’amor patrio: e vi 
20 fu pure un tentativo di sollevazione fomentato da una associazione 
un segreta, formatasi in quel tempo col doppio fine (secondo il Bianchi) 
di scacciare dall’ Italia i Francesi e di istituirvi una federazione di 
e* repubbliche democratiche. Il di 11 febbraio si manifestd un certo 
’ 
Dp. (1) Cicognara a Birago 18 Nev. A.7 (2 genn. 179%) — in Cantt, Corrt- 
spondenze di diplomatici della Rep. e del Regno d’it., I, 169 — Cf. altro 
3 disp.9 maggio 1798, ibid, 13). 





(2) L. Bossi al ministro degli aff. est. della Rep. Cis. 18 prov. A. VII 
(6 febbr. 1799) — Ibid. 170 e seg. 

(3) Rapp. della Commiss. per la riunione del Piemonte alla Francia, 
3 febb. 1799, in Brancut, op. cit., loc. cit. II, 81 e seg. 
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fermento a Torino e nelle provincie; affissi incendiarii, coccarde¢ 
bandiere dissimili dalle francesi, assembramenti; ma tutto fini cop 
la carcerazione dei capi, uno dei quali era il poeta Fantoni, pij 
noto sotto il nome di Labindo, che venne poi confinato a Gre 
noble. (1) 

Ma, trascorsi pochi mesi, il Piemonte fu occupato dai Rugg 
e dagli Austriaci; e questi ultimi, pari in cupidigia ai Francesi, 
fecero ogni sforzo per escluderne il legittimo sovrano e per riser. 
barsene a suo tempo, in tutto od in parte, il dominio: buona le 
zione anche questa pei sudditi fedeli di Casa Savoia che, associatisj 
colle masse cristiane del Branda de’ Lucioni (detto il Brandalu- 
cione) avevano porta la mano all’ invasione straniera. (2) Frattanto 
lantica Amministrazione generale essendo costretta a riparare 
a Grénoble (come gia il Direttorio cisalpino a Chambery), i pit 
tra coloro che avevano risoluto, consigliato e procacciato il voto 
per l’unione francese, fecero ammenda del fallo commesso, e gi 
adoperarono invece per una desiderata unione italiana. 

Nel Piemonte, non altrimenti che nella Cisalpina e nel regno di Na 
poli, simili cause partorirono simili effetti: l’invasione, l’oppressione, 
i patimenti e gli esilii del 99 destarono la dormiente coscienza na- 
zionale; mentre, in sul principiare di quell’anno memorabile, Cisal- 
pini e Liguri miravano ad aggregarsi lo Stato Subalpino, 0, non 
potendo tanto, a strappargli almeno qualche provincia, tradizional- 
mente ambita, e gli abitanti, taglieggiati e dissanguati dalla Fran- 
cia, per minor male sembravano piegarsi a diventare interamente 
francesi, ecco che nel luglio si manifesto un voto risolutamente 
italiano: « De cette époque (cioé dal 99), date la naissance du parti 
de l’opposition, connu sous le nom de parti italien. Ceux qui com- 
posaient ce parti, et surtout les clubs, voulaient |’ indépendance 
piémontaise, ou, tout au moins, la réunion de leur pays au térri- 
toire italien. » Cosi scriveva un francese, P. Labouliniére, capo- 
divisione e segretario interinale deli’Amministrazione generale, in 
un suo rapporto al consigliere di stato Laumond. (3) E la sua au- 


(1) Ibid., 89 e seg., con Lettera del gen. Grouchy al gen. Delmas, 11 feb- 
braio 1799 e altri ivi citatii — Mem. stor. sulla vita di G. Fantoni, in 
Poesie, Ill, 289. — Cf. in Odi (ed. Solerti) X XTX. 

(2) Brancui, op. cit., loc. cit. V e seg., 208 e seg. 

(8) Doc. veduto dal conte Sclopis in Arch. di Franeia e da lui cit. ni 
Storia della Legisl. it., Ill, 1, 62. 
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torevole testimonianza é confermata da quella dei fatti che suc- 
cessero e degli uomini che vi ebbero parte. 

Una vera setta o societa di unt/ari non ci fu, a quanto affermava 
Leopoldo Cicognara, che pur venivane designato come uno dei 
principali (1); ma unitari si manifestarono certamente molti degli 
Italiani che eransi ricoverati in Francia ed a Genova nell’aprile e 
nel maggio del 99, sfuggendo cosi alle prigioni dell’Austria e alla 
deportazione in Dalmazia. « Qui tutti gl’ Italiani di miglior fama 
(scriveva Luigi Bossi) come Cicognara, Serra, Sant'Angelo, Dandolo, 
Alessandri, Smancini, Varese, Tassoni, Cortese, la Monti anelano 
all’unita della patria. Questa é la meta dei loro voti, l’argomento 
dei loro parlari e del brigare che fanno e sperano avere quanto 
prima una dichiarazione favorevole. » (2) Il Caleppio, il Paribelli 
e il Cometti pubblicavano contemporaneamente scritture politi- 
che per animare i concittadini a stringersi insieme ed a formare un 
solo stato. E al medesimo intento il Testi, il Savoldi, il Galliani 
tenevano conventicole segrete in Bologna. Disgraziatamente di- 
scordi nei mezzi e divisi da odii personali i fuorusciti cisalpini, 
accrescevano le miserie dell’ esilio calunniandosi e facendosi guerra 
tra loro; le adunanze che tenevano a Grenoble diventarono tanto 
tumultuose che dovettero essere sciolte. (3) A Genova almeno si 
combatteva; anche cola, benché non preponderanti, v’ erano fau- 
tori dell’ unita nazionale, che era stata propugnata fin dal 97 nel 
Difensore delia Libertad da Gaetano Marré e da Gaspare Sauli, 
éa pro della quale si stampavano opuscoli dalla tipografia Fru- 
goni e Lobero (4); e di la pure il 10 d’ottobre del 99 il Fos: olo 
raccomandava allo Championnet di dichiarare I indipendenza 
@Italia, per avere pronto, fermo, leale l’aiuto degli Ialiani. 
« Finora, dicevagli nel Discorso su l’Italia, i Francesi furono con- 
quistatori e gl'Italiani conquistati; i nomi nulla rilevano; quanto 
gli uni opprimevano, tanto gli altri aborrivano..... Ma adesso voi, 
0 generale, dovete adattare la politica ai tempi; una potente re- 


(1) Matamant, Mem. di L. Cicognara, J, 100, 111, 124. 

(2) Mexz1, Mem.-Doc. I, 231. — Cusami, St. di Milano, V, xvi, 307 e 
seg. — Cf, cit. Corre:p. dei diplom. della rep... (ed. Cantu), III, 223 e seg.— 
Matamant, cit. Mem. di L. Cicognara I, x e x1, 141 e seg. 

(3) Metzi, ibid 232 e (Doc.) 507. — Cusant, op. cit. loc. cit. 

(4) F. Donaver, Uomini e libri, 80 e seg. — e, ivi cit., A. Neri, Un 
giornalista della riv. genov. in Mlustr. it. 1887, I, 153 e 173. — Cit. Corrisp. 
dei diplom., loc. cit. — A. D’Ancona, Varieta letter., loc. cit. 
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pubblica come I’ Italia risparmierebbe i tumulti alla Francia e |, 
guerre all’'Europa. » Lo incitava quindi a costituire una Conven. 
zione nazionale italiana, vera rappresentante d'un popolo libero, 
Queste verilad, ulili sempre, perché immutabili ed eterne, egli da 
prima le aveva indirizzate al Moreau; poi, mutate le cose, allo 
Championnet; e similmente, un mese dopo, il di 26 novembre, r.- 
volgevasi con altero linguaggio al Bonaparte, novamente dedi- 
candogli Poda giovanile composta in sua lode nel 95, « non per 
lusingarlo col suono delle swe gesta, ma per mostrargli col para- 
gone la miseria di questa Italia che giustamente aspettava re- 
staurata la liberta di chi prima l’aveva fondata: » (1) degno pre. 
ludio all’orazione pel Congresso di Lione. 

Non diversamente sentiva e giudicava delle cose politiche un 
altro gagliardo ing -gno, lo storico Carlo Botta, il quale gid avera 
pianto nel perdere il nome di italiano, ed ora delegato a Parigi, 
con Giulio Robert, della nomade Amministrazione generale piemon- 
tese, tanto si era infervorato nel disegno dell’unita nazionale che il 
prefetto di polizia, Duval, ordind improvvisamente a lui e al suo 
amico Cavalli, di partir subito, e starsene venti leghe lontano dal 
confine delle Alpi; decreto che rimase senza effetto per la modifica- 
zione violenta avvenuta nel Governo della repubblica il 30 pra- 
tile (18 giugno 1799). « Il Duval, come francese, non aveva torto,» 
osserva a ragione il Bianchi, ma il Botta, il Cavalli e gli altri erano 
Italiani, e bene operavano pentendosi degli errori commessi e cer- 
cando di porvi rimedio. Il Cavalli, in ispecial modo, doveva alla 
patria una riparazione dei sofismi da lui scritti pochi mesi in- 
nanzi per giustificare l’unione del Piemonte alla Fraacia. (2) 

Quali fossero i loro intendimenti si vede da una lettera indi- 
rizzata dal Botta il 16 luglio 1799 al cittadino Pico, segretario ge- 
nerale dell’amministrazione del Piemonte: « Continuamente andiamo 
gridando unita di repubblica, convenzione italica, liberta agl’ Ita- 
liani di adottare quella costituzione repubblicana che sara di loro 
maggior grado e convenienza. Vi possiamo assicurare che vari 
rappresentanti sono stati tratti al nostro parere dall’evidenza dei 
nostri ragionamenti. In questo momento si stampa una memoria 


(1) Foscoxo, Prose politiche, Dise. su I'It., al gen. Championnet, 18 ven- 
demm. a. VIIl e Lett. a Bonaparte del 5 agghiacciatore, a. VIII., 31 ¢ 37 
(ed. Mayer e Orlandini). 

(2) Biancat, Op. cit., loc. cit., V, 246 e seg.; e doc. ivi cit., specialmente 
lett. Pico, 10 luglio 1799. 
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su tale oggetto che vi faremo pervenire. Ci siamo messi su di 
questo proposito con parecchi dei Cisalpini, e credete che non 
cediamo di zelo a nessuno. Ma volesse il cielo che non si parlasse 
piu di Cisalpini, Toscani, Romani, Piemontesi, ecc., ma il nome 
italiano fosse l’unico ed il solo nostro nome! Ii Carlo Botta non 
si dimentica certo di essere nato italiano e tanto se ne ricordd 
che il Duval I’ha voluto cacciare. Volesse pure il cielo che il 
nostro secolo vedesse nascere una repubblica italiana accanto 
alla francese, e colla medesima di stretti vincoli congiunta, onde 
potessero comandare a loro volonta la pace o la guerra, e la fe- 
licita del genere umano! » (1) 

Ed il Pico, che gia gli aveva raccomandato di associarsi ai 
passi dei Cisalpini, gli riscriveva il 23 luglio, consigliandolo di 
ragionare, in uno scritto da stamparsi, sopra il roto del Piemonte 
per l’unione alla Francia; doveva dire che fu strappato dal Bossi 
al governo provvisorio, che i cittadini furono wiolentati, che la 
quistione non fu discussa, che la paura vinse l’animo dei deboli...(2) 
Argomenti che dimostrano la somma ingenuita di quegli statisti; 
la stessa speranza che riponevano nel governo francese era una 
grande illusione; né il Botta indugid ad accorgersene. Il 16 di 
agosto faceva tristi presagi ed incaricava il Polfranceschi di di- 
chiarare al Joubert che egli ed i suoi compagni erano pronti a 
dare il loro sangue per la liberia, ma che non volevano servire 
distrumenio... allambizione e alla rapina altrui. E dieci giorui 
dopo confessava all’amico Fantoni che non vedeva ancora nel 
governo francese un’idea bella e grande sopra le sorti d’ Italia. 
Ricordava Savoldi, Frangini, Pozzi, Paribelli, Gioia come quelli 
che lavoravano per la comune causa: ed aggiungeva: « II destino 
della misera Italia non ha da muovere a pieta, non diro gli Dei 
del cielo contro i quali testimoniano si lunghe e si crudeli sven- 
ture, ma quelli della terra che pur son uomini?... Ho piacere che 
le mie idee sulla unita della Repubblica italiana siensi incontrate 
colle tue... » In fine, sfiduciato dei Francesi che dopo aver taglieg- 
giato Ul’ Italia sotto il nome di libertad lasciavano morir di fame 
i patriotti, disgustato ancora di questi ultimi che si straziavano 
Vun Valtro per screziature d’opinioni, volle lasciar Pufficio e ri- 


(1) Lett. pubbl. in Dionisotti, Vita di C. Botta VI,83 e sag.o C. Botta 
@ Corfu, 12. 
(2) Lett. Pico a Botta in Bianca), op. cit. loc. cit., 251 — e, sopra, 247. 
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prender servizio, come medico militare, sotto il Joubert. Cosi fecg 
anche il Fantoni che fu aggregato allo stato maggiore di quel ge- 
nerale, meutre altri parecchi arrolavansi nei reggimenti italianj 
che si stavano formando. (1) 


XI. 


Ci fu peraltro un momento, nel luglio del 99, in cui gl’ Italiani 
banditi dalle provincie native, non ostante i diversi umori, si ac- 
cordarono a fare un supremo sforzo per promuovere il risorgi- 
mento della patria e pensarono che il pil’ savio disegno fosse 
quello (dice il Botta) di uniria tutta in un solo stato, perché non 
dubitavano che a questa parola d’unila italica, gl’ Italiani bra- 
mosamente non concorressero a procurar/a. (2) Ma a tal fine oe- 
correva, sopra ogni cosa, l'aiuto della Francia; e perd si volsero 
al Consiglio Legislativo dei Cinquecento con un indirizz0 1acco- 
mandato al popolo francese e a suoi rappresentanti da una s0- 
cieta di patrioti italiani fuorusciti, e con altre due scritture in- 
titolate luna Grido d’ Italia, Yaltra Cenno sulle cause che hanno 
depresso lo spirito pubblico in Italia e sui modi di rialzario, 
Nell’adunanza deli’assemblea francese del 1° agosto 1799 un depu- 
tato di nome Briot avendo tenuto parola della petizione, fu eletta 
una Commissione incaricata di esaminarla; ma dopo cid non se ne 
fece altro; e poi nemmeno se ne pote rinvenire un esemplare sia 
negli Archivi, sia nelle biblioteche. (3) Bensi, oltre la memoria di 
quell’atto che il Buoncompagni chiama primo tentalivo falto nei 
tempi moderni per affermare al cospetto dello straniero il di- 
rilto della nazione italiana, rimane tuttavia uno dei documenti 
che vennero presentati al governo francese. (4) 

E sottoscritto da diciannove Italiani di varie regioni, fra i 
quali il Botta, il Cavalli, il Roberti, il Barié piemontesi, il Ciaiae 
il Crecy napoletani, l’Ippoliti, il Corner, il Babaran, il Clas vene- 
ziani, il Mammi romano, il Testi, il Pederzoli, il Savoldi, il Calep- 
pio, il Mascheroni, il Pozzi cisalpini, ed altri ancora insigni per 


(1) Lett. ines’. di C. Botta. pubbl. da P. Pavesio, C e seg., 150 e seg.— 
Cit. Mem. stor. sulla Vita di G. Fantoni in Poesie, III, 2839—e in Odi (ed. 
eit.), XXXIX. 

(2) Borra, St. d’ It. dal 1789 al 1815, Il, XVI, 267 e segs 

(3) Dionisort1, Vita di C. Botta, doc. I, 507. 

(4) Buoncomeacn, La tradiz. liberale piemontese, Ill, 71. 
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nome, per censo, e per uffici sostenuti nei governi repubblicani 
della penisola. Adoperano costoro, senza reticenze, un energico e 
severo linguaggio per significare alla Francia le querele del pas- 
gato e le speranze dell'avvenire: — «Si, cittadini rappresentanti, 
tutti i popoli alleati... gemettero un pezzo sotto il dispotismo dei 
yostri tiranni. Da proconsoli degni imitatori di Verre, da repub- 
blicani spudorati furono signoreggiati, taglieggiati, ridotti in mi- 
seria; e voi l‘ignoraste. Compressi, i loro lamenti non poterono 
giungere sino a voi; i coraggiosi che avessero osato denunziare 
questi orrori, sarebbero stati vittima della loro stessa virtu. » 

Ringraziati quindi i componenti l’Assemblea per aver cacciato 
via quei mostri; e per aver proposto che la costituzione e l’in- 
dipendenza delle repubbliche alleate fossero guarentite dalla na- 
zione francese, dicono che fra le genti liberate ve n’ha alcune che 
non possono godere i vantaggi della liberta, ove non s? operi «a 
pro loro una nuova rigenerazione. « Tali sono (cosi continuano) 
i popoli italiani. Spezzata in molte repubblichette, I'Italia, quel 
bel paese, grande un tempo e fiorente, offre ora soltanto il ri- 
buttevole spettacolo di membra sparse e vuote d’ anima... Tocca 
a voi, cittadini rappresentanti, di rendere a questi popoli l’esi- 
stenza e la vita. Dichiarate tutti i popoli d'Italia, dall’Alpi alla 
Sicilia, la libertad de’ quali é stata riconosciuta, assolutamente in- 
dipendenti di darsi la forma di governo democratico che repute- 
ranno pit confacente alla loro felicita. Indicate loro il tempo ed 
il luogo che stimerete opportuno per radunare una convenzione 
nazionale di rappresentanti eletti da tutti questi popoli e incaricati 
della grande opera d’una costituzione repubblicana. Ecco, cittadini 
rappresentanti, l’opera immortale che vi rimane da compiere. 
Create una repubblica grande, degna della sapienza vostra e della 
maesta del popolo da voi rappresentato. Lungi da voi quella mi- 
serabile idea, quella paura puerile, di suscitare un’emula alla Fran- 
cia! [ popoli liberi, finché si cibano di virti e di liberta, non pos- 
sono gareggiare se non di confidenza e d’amicizia.....» (1) 

Tali esortazioni non potevano portare alcun effetto né vale- 
yano certo a muovere i Francesi, dopo che ben dieci anni erano 
passati sopra gli alti ideali dell’89. Ma pure esprimevano in nobile 
forma i voti de’ pid intelligenti e dei pit caldi amatori della patria 


(1) Petis. indirizzata da italiani vifugiati in Francia al Cons. dei Cin- 
quecento in luglio 1799, in Dionisormi, op. cit., doc. 509 e seg. 
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italiana, che per essa soffrivano lesilio e ad essa pensavano con mesto 
e ansioso desiderio. Oscurato e travolto dall’incalzare degli avvenj- 
menti, e dal tiranneggiare delle forze predominanti, non doveg 
peraltro andar perduto il generoso proposito; che quasi testamento 
politico, in mezzo al rumore delle battaglie europee combattute 
su varie terre della penisola, tra le miserie, le torture e le stragi 
cagionate o fomentate da molteplice oppressione straniera, la chia- 
roveggente esperienza del morente secolo decimottavo affidava alla 
virtua ed alla fortuna del decimonono. 

Né questo venne meno all’ ufficio assegnatogli, anzi smenti 
col fatto le melanconiche previsioni del Bettinelli che, in un cele- 
bre sonetto, lo vaticinava anche pit tristo dell’altro giunto allora 
al termine dell’ infausta sua esistenza. I] sentimento patrio italiano 
che, prima dell’ 89, viveva soltanto nella comunanza del linguaggio, 
della coltura e delle tradizioni storiche, pit ricche invero di di- 
scordie che d’imprese fraterne, quel sentimento che pareva vie pil 
illanguidito sotto il predominio della filosofia cosmopolitica del sette- 
cento, si destd per effetto impensato della rivoluzione francese e 
delle due forze in essa contenute, luna banditrice dei diritti del- 
l'uomo,l'altra propugnatrice dell'utile dei francesi. Per causa della 
prima, gli eserciti repubblicani furono salutati quali liberatori ed 
accolti con festa dagl Italiani partecipi delia stessa fede umanitaria; 
per causa della seconda, furono odiati quali insaziabili predatori 
e incresciosi tiranni. Laonde, come gia nella Francia gli animi in- 
fervorati nelle idee generose dell’ 89, s accesero di nuovo amor pa- 
trio alle minaccie e alle prime vittorie austroprussiane, cosi, quando 
la Francia alla sua volta invase la Penisola e la tratté come terra 
conquistata, si suscito anche tra gl’ Italiani il desiderio d'una patria, 
desiderio che ai pit dei novatori non parve inconciliabile con le 
dottrine fino allora professate. In ogni regione, come si @ visto, 
gli uomini piu retti ed intelligenti, senza che gli uni sapesser degli 
altri, andavano pensando e dicendo le stesse cose: non potere at- 
tecchire una rivoluzione trapiantata di fuori e soggetta ad arbitrio 
straniero; esser necessaria soprattutto l’indipendenza; ed a tal 
fine doversi unire in una sola repubblica le varie genti italiane. 
Incontratisi nell’esilio parecchi di loro s'accordarono in simile voto 
di cui pur troppo lontano appariva |’adempimento: e perd coloro 
stessi che maggiormente si lamentavano dei danni della /iberta rice- 
vuta in dono e della rivoluzione passiva furono costretti a ri- 
volgersi alla Francia; ma ne sollecitarono l’aiuto col disperato sen- 
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timento di Dante quando invocava un Alberto tedesco, 0 del Ma- 
chiavelli, quando teneva dietro alle mosse d’un duca Valentino. 

Da quei giorni, la coscienza politica nazionale, manifestatasi 
in un’eletta schiera @ Italiani, si venne di mano in mano estendendo 
ed afforzando; tacque, ma non restd inoperosa, sotto l’impero 
del gran capitano che atteggiandosi a successore ed emulo di Car- 
jomagno, maneggiava a sua posta popoli e regni e con ferrea di- 
sciplina ne ammodernava le istituzioni; proruppe alla sua caduta, 
e dopo, in molte prove eroiche e dolorose, inentre la comune ser- 
vita favoriva il desiderio d'un comune riscatto; e contribuirono ad 
infonderle vita sempre pit rigogliosa classici e romantici, neoguelfi 
eneoghibellini, apostolato palese e sétte segrete, tentate concilia— 
zioni e animose congiure, speranze e disinganni, vittorie e sconfitte, 
tutte in somma le vicende, ancorché opposte fra loro, di quasi 
un mezzo secolo di storia, Nel 1856 essa fece udire e ascoltar la 
sua voce ai potentati europei congregati in quella stessa metropoli 
dove i poveri rifugiati del 99 avevano gettata al vento la lor pe= 
tizione. S’intese allora che, in un tempo pit o meno prossimo, ed 
in una od in altra maniera, avrebbe dovuto costituirsi in nazione 
un paese che aveva un animo solo e di cui facevasi interprete un 
Re di antichissimo lignaggio e di tradizionale virtai. Parve mera- 
vigliosa e si volle attribuire agli influssi d’una stella, la facile e 
pronta fortuna d'Italia; ma la ragione del miracolo sta nella esi- 
stenza della coscienza nazionale, la cui rapida e pur salda forma- 
zione compenso |’ indugio di molti secoli sofferto dall’ Italia a pa- 
ragone degli altri Stati europei. Sarebbe esagerazione affermare 
che la coscienza medesima gia sia penetrata fino negli ultimi strati 
delle nostre plebi; ma se essa in alcuni é ragionamento, e senti- 
mento in altri piu, risponde pure all’istinto dell’immensa maggio- 
ranza degl’Italiani: tanto é vero che, sebbene il nuovo Regno 
abbia di necessita abbattuto il dominio temporale del Papato, non 
solo non sono avvenute, ma non sono neanche pensabili, nello 
stato presente, sollevazioni religiose, simili a quelle del 99; né 
alcuna forza potra mai toglierci i conquistati benefizi dell’ indi- 
pendenza e dell’unita, fintanto che dureré nel popolo italiano la 
coscienza politica nazionale. 


AUGUSTO FRANCHETTI 
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IL MATRIMONIO E GLI AMORI 


GUGLIELMO SHAKESPEARE 


Shakespeare's True Life, by James WatTER; London, 1890. — Shakespeare's 
Sonnets, edited with notes and introduction by Toomas Trier; London, 
1890. — I sonetti di William Shakespeare, tradotti per la prima volta 
in italiano da ANGELO OLIvieRI; Palermo, 1890. 


PARTE SECONDA. 


Prima di parlare degli amori, facciamo qualche osservazione 
intorno alle cose dette dai biografi pro e contra il matrimonio 
dello Shakespeare; non gia con la pretesa, che sarebbe ridicola, 
di definire la questione, ma per vedere di trarne una conclusione 
probabile. S’ intende che delle affermazioni poetiche del signor Wal 
ter non ci occupiamo. 

I punti intorno ai quali la questione si aggira, o meglio i fatti 
dai quali essa ebbe origine, possono ridursi a cinque: 1° Disugua- 
glianza d’eta fra gli sposi ; 2° Nascita della prima figlia dello Shake- 
speare dopo cinque mesi dal matrimonio; 3° Separazione del poeta 
dalla moglie dopo soli quattro anni di matrimonio; 4° Legato fatto 
dal poeta alla moglie del swo secondo migliore letto; 5° Allusioni 
del poeta al suo matrimonio e alla moglie nelle opere sue. 


“ 
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Cominciamo dal primo punto. Quando i biasimatori del matri- 
monio affermano che, per regola generale, non pud chiamarsi con- 
yeniente e non suole riuscire felice un matrimonio nel quale sia 
fra gli sposi la differenza d'’eta ch’era fra lo Shakespeare ed Anua, 
affermano una verita ch’é fatta evidente dalla esperienza continua 
della vita. Quella verité é riconosciuta 6 confermata dailo Shake- 
speare stesso, il quale (come vedemmo) nella commedia Come vi 
piace dichiara per bocca del duca Orsino che l’amore non puo nel 
matrimonio esser durevole, se il marito non ha pit eta della mo- 
glie. Io non faccio ora questione se il poeta volesse o non volesse 
in quel luogo alludere al suo matrimonio: io rammento solo che 
le opere dello Shakespeare, a parte il loro valore drammatico e 
poetico, sono, dopo tutto, per consenso universale, un gran libro 
di sapienza e morale pratica, una grande raccolta di sentenze e 
di ammaestramenti buoni per tuttii casi della vita; e dico che il 
discorso del duca Orsino é appunto una di tali sentenze, uno di tali 
ammaestramenti. — Ma ogni regola ha la sua eccezione; e nel caso 
particolare dello Shakespeare, rispondono gli oppositori, il matri- 
monio riusci felice, nonostante la disuguaglianza di eta. — Se cid 
fosse vero, i difensori del matrimonio avrebbero gid causa vinta; 
ma cid @ appunto quello che bisognava dimostrare, perché cid é 
appunto quello di cui si disputa. Cosicché la risposta dei difensori 
del matrimonio si risolve in una semplice affermazione, che non ha 
alcun valore.—E qual valore ha !’affermazione degli avversari? — 
Certo essa non prova che il matrimonio del poeta fosse infelice, ma, 
in mancanza di fatti provanti il contrario, auturizza piuttosto 
quella che un‘altra supposizione. 

Passiamo al secondo punto. A dimostrare che nella nascita 
della prima figlia dello Shakespeare dopo cinque mesi dal matri- 
monio non ci fu niente di irregolare, i lodatori di esso matrimonio 
sostengono, come sappiamo, che la cerimonia nuziale dové essere 
preceduta di alcuni mesi dal contratto di nozze, il quale, dicono, 
toglieva di mezzo quella apparente irregolarita. [1 Halliwell Phillips 
dimostra che il contratto di nozze era non solo legalmente rico- 
nosciuto, ma rendeva nulla la posteriore unione del fidanzato o 
della fidanzata con un’alira persona; e cita due esempi di con- 
tratti, uno del 1585, l’'altro del 1588 (aggiungendo che potrebbe 
citarne altri pit), i quali provano che l’usanza del contratto era 
realmente molto comune ai tempi dello Shakespeare, e che il con- 
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tratto si faceva con una certa solennita. Tutto cid ha senza dubbio 
qualche valore; non perd, a mio giudizio, tutto il valore che j 
difensori del matrimonio dello Shakespeare vorrebbero dargli: 
perchée si pud, fra le altre cose, osservare che l'usanza non é la 
lezge, e che nel caso dello Shakespeare manca ja prova evidente 
ch’ egli seguisse l'usanza. Ma questo é il meno: il pitti é che manca 
anche la prova, 0 una dimostrazione qualsiasi, che il contratto 
ammettesse come regolare la convivenza degli sposi. Anzi, se dob- 
biamo credere a un giudice autorevolissimo, allo Shakespeare, non 
l’ammetteva: la convivenza degli sposi non poteva regolarmente 
cominciare se non dopo la celebrazione del matrimonio. I lettori 
si rammentano |’ avvertimento di Prospero a Ferdinando (nella 
Tempesta) dopo che gli ha promessa in isposa la figlia. 


Se tu rompi il nodo della sua verginita innanzi 
Che tutte le sante cerimonie siano 

Con tutte le regole del sacro rito compiute, 
Non lascera il cielo cadere la dolce rugiada 
Che dee far prosperare questa unione, esc. 





Ripeto qui quello che ho detto avanti a proposito del discorso 
del Duca Orsino, che cioé ora non fo questione se lo Shakespeare 
con le parole di Prospero alludesse o no al suo matrimonio; ora 
mi basta di considerare quelle parole come uno dei tanti ammae- 
stramenti di sapienza pratica del poeta; e poiché /e sante cerimonie 
comptute con tutte le regole del sacro vito significano evidente- 
mente la solenne e formale cerimonia del matrimonio, mi par chiaro 
che le leggi della convenienza e della moralita volevano ai tempi 
dello Shakespeare, come ai nostri, che Ja donna andasse alle nozze 
non tocca ancora dagli amplessi del fidanzato. Non dico che non ay- 
venisse spesso il contrario, e che un incentivo a cid, specie nei paesi 
di campagna, non potesse essere il contratto. Le donne natural- 
mente saranno state tanto pit facili a cedere quanto avranno cre- 
duto di avere pit strettamente legato a sé lo sposo; benché cede- 
vano anche senza di cid, cedevano le dame stesse della Regina 
Elisabetta, sedotte da molto meno. Ma tanto le une quanto le altre 
cedendo sapevano di mancare a quelle leggi di convenienza e di 
moralita che erano nell’uso, e che il poeta consacré ne’ suoi versi. 

Ci fosse o non ci fosse tra lo Shakespeare ed Anna il con- 
tratto, confesso che cid é cosa alla quale io do poca im portanza, 
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perché confesso che la fretta di celebrare il matrimonio dopo una 
sola pubblicazione mi par dimostrare all’evidenza che, anche dato 
che il contratto ci fosse, la gravidanza della sposa avanti il ma- 
trimonio non era dagli sposi stessi e dai parenti di lei tenuta per 
cosa perfettamente regolare. M~ anche di questa irregolarita io 
non fo quel gran caso che ne fanno alcuni biografi, tutti quelli i 
quali vorrebbero, contro le confessioni stesse del poeta, dimostrare 
che la vita di lui fu tutta immacolata e purissima. Considerati i 
tempi ed i luoghi, considerata |’ eta dello Shakespeare e le con- 
dizioni e relazioni della famiglia di lui con quella degli Hathaway, 
jo non trovo niente di strano nel fatto ch’egli non avesse con la 
sua Anna quella prudenza e riservatezza che Prospero raccomanda 
a Ferdinando. Credo anch’io con |'Hudson che il matrimonio del 
poeta fosse un matrimonio d'amore, d’amore reciproco: e non vedo 
nessuna ragione di supporre, come hanno fatto il De Quincey e il 
Grant White, che Anna e i parenti di lei dovessero attirare il 
giovane inesperto, e farlo, come volgarmente si dice, cadere nella 
trappola. Perché Anna non poteva essere realmente innamorata 
di lui? Essa lo aveva conosciuto fin da ragazzo e aveva proba- 
bilmente fin d’allora avuto domestichezza con lui; lo aveva veduto 
crescere sotto gli occhi suoi e farsi un bel giovine. Se era natu- 
rale ch'egli, per le ragioni accennate dall’ Elze, si innamorasse di 
lei, era egualmente naturale ch’ella, nonostante i suoi otto anni 
di pili, anzi appunto per quelli otto anni di pid, si innamorasse 
di lui. Le ragazze che veggono fuggire via la giovinez7a sono tanto 
piu pronte e disposte ad accettare l’amore altrui e corrispondervi, 
quanto ogni giorno che passa porta via loro un pezzo di speranza 
di trovare marito. 11 Grant White si meraviglia che Anna, se era 
bella, e la famiglia di lei in buona condizione, come pare, arri- 
vasse a ventisei anni senza maritarsi; ma egli si meraviglia di un 
fatto che, secondo me, non ha niente di meraviglioso. E, secondo 
me, l’illustre critico d& anche una interpretazione troppo dura, e 
non necessaria, al fatto del non essere Anna rammentata nel te- 
stamento paterno, quando vede in quel fatto un biasimo del padre 
per lei. Anche ammesso che la omissione fosse volontaria, ed ef- 
fetto di poco amore o risentimento del padre verso la figlia, que- 
sto poco amore e questo risentimento potevano avere altre ca- 
gioni che non la condotta di lei con lo Shakespeare. Il modo pit 
sicuro di spiegare i] matrimonio dello Shakespeare a me pare che 
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sia questo, cioé il pi semplice. Dalla frequenza e calla dimesti- 
chezza nacque l'amore; nell’amore non seppero gli amanti tenere 
abbastanza in freno la tenerezza; e accadde quello che aceadde, 
Quando le conseguenze dell’ accaduto cominciarono a farsi mani- 
feste, lo Shakespeare che, ci fosse o non ci fosse il contratto for- 
male, era fidanzato di Anna, fece il suo dovere di galantuomo, ed 
affrettd le nozze, benché molto probabilmente non fosse in con- 
dizione di mantenere una famiglia. Posto che le cose andassero 
(cid che a me pare quasi certo) cosi, come si fa a negare che il ma- 
trimonio fosse poco regolare e precipitato? Ma il fatto del preci- 
pitato e poco regolare matrimonio non pare a me che sia una 
gran prova né in favore della felicita della vita coniugale del poeta, 
né contro. 

Una prova contro molto grave, la pill grave di tutte, é quella 
che riferiscesi al punto terzo della questione. Un uomo che, all'eta 
di ventidue anni, dopo soli quattro di matrimonio, lascia la moglie 
con tre bambini al suo paese in provincia, per andare a stabilirsi 
alla capitale, e la per ventisei anni conduce vita da scapolo, conten- 
tandosi di tornare una volta l’anno (se pure) a rivedere la famiglia; 
e in quei ventisei anni non ha pit figli da quella donna, che avea 
dato larga prova della sua fecondita; quell’uomo, si dica quel che 
si vuole, non sente molto vivo e molto grande il desiderio e il bi- 
sogno di convivere con sua moglie; quell'uomo si trova abbastanza 
bene lontano da lei. Se questo non fosse stato proprio il caso dello 
Shakespeare, egli, appena i primi guadagni glielo avessero conseD- 
tito, avrebbe trasportato la sua famigliuola da Stratford a Londra. 
Quei due o tre biografi i quali misero avanti la congettura che il 
poeta avesse menato subito con sé alla capitale la moglie e i bam- 
bini, mostrano di avere inteso cid; ma il male é che tale congettura 
non ha in favor suo nessun argomento o indizio di probabilita, ed 
ha contro di sé tutto cid che si sa della vita dello Shakespeare e 
dei suoi durante i ventisei anni ch’ei stette a Londra. 

Sia pur vero, come dicono i difensori del matrimonio, che la 
ragione precipua che indusse il poeta ad abbandonare Stratford, 
che il primo pensiero di lui durante la sua dimora a Londra, il 
pensiero che lo sostenne nella lunga e gloriosa carriera di scrittore 
drammatico, fosse di creare uno stato onorevole e comodo alla sua 
famiglia, per riunirsi con essa non appena avesse mandato ad ef- 
fetto quel suo pensiero: sia pure cid un fatto verissimo; queste 
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fatto verissimo non prova per me che il poeta amasse la moglie; 
questo fatto rimane per me senza significato dinanzi all’altro fatto 
molto eloquente ch’egli poté stare separato da lei dai ventidue ai 
quarantotto anni. Se a cid si aggiunga che in cotesto periodo di 
tempo egli amd, come vedremo, altre donne, non si durera fatica 
a eredere quello che io credo, che cioé dopo i primi anni di ma- 
trimonio lo Shakespeare dové, qualunque ne fossero le ragioni, 
raffreddarsi nell’amore verso la moglie. Se si raffreddasse prima di 
lasciarla o dopo, non saprei dire; probabilmente prima; benché 
potrebbe anche darsi che la partenza di lui da Stratford fosse 
determinata unicamente da altre ragioni, e che la lontananza avesse 
poi anch’essa contribuito al raffreddamento dell’amore. Con tutto cid 
io non sento affatto il bisogno di supporre col Grant White che 
Anna fosse una donna rozza, volgare, cattiva, una specie di me- 
gera, per la quale il poeta non poté sentire dopo i primi mesi di 
matrimonio che odio e disgusto. Io posso supporre che lo Shake- 
speare giovanissimo s’innamorasse d’Anna, senza riflettere troppo 
bene alle conseguenze di cid che faceva; posso anche supporre che 
la sposasse non tanto per amore quanto per sentimento di dovere; 
ma non posso fare al poeta questo torto, di credere che s'inna- 
morasse di una donna affatto indegna di lui, e che la sposasse senza 
averla conosciuta. Passato qualche anno e scemato |’amore, io credo 
ch’egli dové sentire che il suo matrimonio era stato un atto poco 
savio; ma da uomo di spirito e di senno, si accomodd ai fatti 
come poté meglio, mostrando anche in cid quel buon senso pratico 
di cui fu maestro solenne con gli scritti e con la vita. 

Intorno al quarto punto ho una sola osservazione da fare. Ih 
legato del letto mi pare un fatto di poca o nessuna importanza 
nella quistione. Le ragioni addotte dall’'una parte e dall’altra mi 
pare che si bilancino; e dopo averle ben considerate, io quasi ri- 
mango in dubbio se in quel fatto debba vedersi una prova di poco 
affetto o di molto. Cioé, credo che non vi si debba vedere né |’ una né 
Yaltra; ma é strano e inverosimile supporre, come suppone il Grant 
White, che lo Shakespeare facesse alla moglie quel legato quasi 
per significarle il suo disprezzo. 

Certo il poeta riunendosi, all’eta di quarantasette 0 quaran- 
votto anni, alla moglie, che ne aveva cinquantacinque 0 cinquan- 
tasei, non poté avere intenzione di riannodare con essa l’antico 
interrotto idillio d’amore. Anche essa non poteva ignorare le in- 
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fedelta fattele dal marito durante la lunga separazione, o almeno 
non averle sospettate: ma il fatto ch’egli si riuni a lei basta, se- 
condo me, a mostrare che, se l’'amore fra loro era morto da un 
pezzo, essi erano rimasti sempre in buone e amichevoli relazioni. 
E di questo stato dell'animo del poeta verso la moglie fa, secondo 
me, testimonianza il legato del letto. La circostanza che quel legato 
fu aggiunto con una interlinea, dopo che il testamento era fatto, 
mostra, é vero, che il poeta nel farlo avea dimenticato la moglie; 
ma quella dimenticanza non ha, secondo me, I’odioso significato che 
il Grant White ed altri le attribuiscono. Quella dimenticanza per 
me é un fatto quasi ovvio: e, come per la moglie, era egualmente 
avvenuta per gli amici e compagni d’arte del poeta, Heminge, Bur- 
bage e Cundell. Anche il legatu che il poeta fece loro, di una pic- 
cola somma per comperarsi un anello, fu aggiunto interlinearmente 
dopo che il testamento era compiuto. Tuttavia, credo, a nessuno é 
saltato in testa di citare quel legato come una prova del poco o 
nessun affetto che lo Shakespeare avea serbato ai suoi vecchi 
compagni ed amici. Naturalmente, nel fare il testamento il primo 
pensiero del poeta fu volto alle disposizioni pit: importanti, a quelle 
che regolavano la successione nella eredita: e come da questa era 
naturalmente esclusa la moglie, alla sussistenza della quale provve- 
deva la legge, essa rientrava nel numero delle persone alle quali 
il testatore avrebbe lasciato come ricordo d'affetto un piccolo Je- 
gato. I legati nel testamento dello Shakespeare sono molti, e non 
fa nessuna meraviglia che nella prima stesura di esso alcuni fossero 
momentaneamente dimenticati, e proprio quelli della moglie e degli 
amici: l'avere il poeta riparato alla dimenticanza, se @ (come in- 
dubbiamente é) una prova d'‘affetto verso gli amici, non pud avere 
(almeno la logica non lo consente) un significato diverso, anzi op- 
posto, rispetto alla moglie. 

Rimane il punto quinto ed ultimo della questione, quello delle 
allusioni del poeta al suo matrimonio e alla moglie nelle opere sue. 
La prima obiezione che naturalmente si accampa contro quelle al- 
lusioni é, come abbiam visto, la serena obiettivita delle opere dello 
Shakespeare. Le ragioni addotte in questo senso dall’ Hudson, e da 
me riferite nella prima parte di questo scritto, sono giuste fino ad 
un certo punto: e per determinare fino a qual punto son giuste, 
-bisogna intendersi un poco intorno al significato ed alla estensione 
che pud avere nel caso nostro la parola obiettivita. La obiettivita 
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del poeta, specialmente del poeta drammatico, sta nella rappresen- 
tazione ch’ei fa della vita umana nelle opere sue, senza metterci 
dentro niente di sé. Quanto la persona del poeta é pili assente dal- 
l’opera sua, tanto questa é piu obiettiva. E il dono della obietti- 
vita porta naturalmente con sé quello della universalita. Il poeta 
obiettivo non ha preferenze: tutte le manifestazioni della vita hanno 
per lui artisticamente lo stesso valore, tutte portano in sé il loro si- 
gnificato morale; e tutte egli percid le considera col medesimo in- 
teresse, e tutte le rappresenta con la stessa sincerita e fedelta. Tra 
coteste tutte c’entra naturalmente anche lui stesso e le persone e le 
cose che pili da vicino lo toccano. 

I due scrittori moderni pili altamente e serenamente obiettivi 
sono forse, anzi senza forse, lo Shakespeare e il Goethe: ma anche 
la loro obiettivita, come quella di tutti gli altri, non esclude, chi ben 
guardi, ch’essi possano avere fino ad un certo punto rispecchiato 
nelle opere loro anche sé stessi, e il piccolo mondo in mezzo al quale: 
vissero, cioé le persone con le quali ebbero rapporti di parentela, 
d’amicizia, d’ interesse, le azioni delle quali furono spettatori o anche 
parte. La differenza fra il poeta obiettivo e il subiettivo non sta nella 
diversita della materia sulla quale si esercita l’arte loro; sta nella 
diversita di trattare quella materia, diversita procedente da un di- 
verso modo di considerare le cose: il poeta subiettivo vede, anche 
in tutto cid che non é lui, sé medesimo, vede, cioé, tutto il mondo 
al di fuori di lui colorito e modificato dal suo pensiero e dal suo 
sentimento; il poeta obiettivo vede sé stesso e le persone e le cose 
che pit lo avvicinano come facienti parte del mondo esterno, come 
fuori di sé: percid nell’opera del poeta subiettivo la personalita del- 
lautore é sempre presente anche quando la materia di quell’opera 
sono le cose e persone al di fuori di lui, nell’‘opera dei poeta obiet- 
tivo la personalita dell’autore é@ assente anche quando la materia 
di quell’opera é@ tratia dalla stessa sua vita. 

Se la materia del poeta drammatico e naturalmente il mondo 
in mezzo al quale egli vive, la vita che si agita intorno a lui, egli 
non pud, per obiettivo che sia, cancellare da codesto mondo e da 
codesta vita sé stesso e le cose sue, e le persone e le cose che 
gli sono piu vicine: anzi codeste cose e persone e la stessa sua 
vita saranno naturalmente, necessariamente, per lui, come per ik 
poeta subiettivo, la prima materia sulla quale egli lavorera. Nes- 
suno pud sottrarsi a questo fatto naturale della vita, che comincia. 
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nelia cerchia ristretta della famiglia, dei conoscenti, del paese na- 
tale, e a mano a mano che il fanciullo diventa giovine e il giovine 
uomo, si allarga nella conoscenza di nuove persone, di nuovi paesi, 
di nuove cose. Questo fatto rispecchiasi naturalmente nelle opere 
del poeta, e sopra tutto del poeta drammatico. Non é quindi irra- 
gionevole, é anzi ragionevolissiio e giusto, cercare in quelle opere, 
specialmente nelle prime, i materiali che il poeta obiettivo poté 
trarre dalla stessa sua vita. Solamente non é esatto indicare quei 
materiali con la parola a/lusioni; perché il poeta obiettivo fa uso 
di essi come di fatti umani, non come di fatti che si riferiscono 
a lui. E tale mi pare appunto il caso del poeta di Stratford. 

Nei luoghi dei suoi drammi citati dai biasimatori del suo ma- 
trimonio io non veggo vere e proprie allusioni alla sua vita fatte 
da lui, quasi a sfogo di dolore e di risentimento; non ce le vedo 
per la natura stessa dei luoghi citati, nei quali, secondo me, non 
c é niente di personale, ma paiono sbocciati li dove sono per ef- 
fetto dello svolgimento naturale del dramma; non ce le vedo, 
perché tutte le opere drammatiche dello Shakespeare mi paiono 
in ogni punto, direi in ogni scena in ogni verso, improntate della 
calma serena di una mente superiore che vede le cose dall’alto e 
le narra e le giudica senza ombra di passione. Ma se non vedo 
in quei luoghi ed in altri le allusioni e gli sfoghi personali che 
altri ci vedono, cid non mi togiie di scorgere in essi qualche rela- 
zione con la vita del poeta, di scoprire nel loro ultimo substrato 
qualche elemento della esperienza deile cose umane da lui fatta 
sopra sé stesso e le persone a lui pit vicine. 

Cosi, mentre io, per citare un esempio, non sento nelle parole 
del Duca Orsino a Viola: « La donna sposi uno che abbia pit eta 
di lei, ecc. » il lamento del poeta per il suo sfortunato matrimonio, 
come ce lo sente |’Elze; credo tuttavia che non vada lontano dal 
vero chi cerca l’origine prima di quelle parole nel fatto di quel 
matrimonio; e credo che sia perfettamente giusto cid che osserva 
il Gervinus a proposito della preponderanza che le donne cattive 
hanno nei primi drammi del poeta, in paragone a quelli dell’eta 
matura; che cioé la ragione di tale preponderanza debba, almeno 
in parte, cercarsi nella diversa qualita delle donne che il poeta 
avea conosciute e praticate nei vari periodi della sua vita. 

Riassumendo e concludendo queste brevi osservazioni intorno 
alla questione della felicita, o infelicita, del matrimonio dello Shake- 
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speare, diré che, ove si considerino i fatti senza preconcetto e 
senza passione, non si pud, a mio avviso, negare che il matrimonio 
fosse, se non precipitato, affrettato, a cagione della gravidanza 
della sposa: cid che per altro non prova che il matrimonio fosse 
infelice. E il legato del letto, se qualche cosa pud provare, prova 
che l'animo dello Shakespeare, quando egli fece il suo testamento, 
era ben disposto verso la moglie. Ma da questa buona disposizione 
alla felicita vera del matrimonio (la quale suppone per prima cosa 
lamore, e il desiderio e il bisogno della convivenza) ci corre: e 
contro tale flicita depongono gli altri tre punti della questione 
da me esaminati e discussi: 1° la differenza d'eta fra gli sposi; 
2° la loro lunga separazione; 3° le opinioni espresse dal poeta nei 
drammi, e la relazione che alcuni luoghi di questi hanno con alcuni 
fatti della sua vita. Ad un tale complesso d’argomenti i difensori 
della felicita del matrimonio dello Shakespeare non seppero con- 
trapporre che affermazioni. Il solo argomento di qualche valore 
da essi opposto poteva essere quello messo innanzi dall’ Hudson, 
che cioé alcuni dei sonetti fossero stati scritti per la moglie; ma 
Yillustre uomo non diede nessuna dimostrazione di tale opinione 


sua: e questa, dinanzi ai resultati degli ultimi studi sull'argomento, 
cade da sé come affatto insostenibile. 


Il. 


Intorno ai sonetti dello Shakespeare si disputa fino dai primi 
del secolo; e, nonostante che aleune delle pit importanti que- 
stioni possano considerarsi come risolute, si seguita ancora, e si 
seguitera, credo, a disputare per un pezzo. 

Il nuovo storico della letteratura inglese del tempo di Elisa- 
betta, Giorgio Saintsbury, giudica cosi tutta la critica che si é 
occupata e si occupa dei sonetti dello Shakespeare. « Non sono 
mai entrate nella mente umana fantasie piu vane di quelle ispi- 
rate da questo argomento. Sulle iniziali della dedica, W. H., sono 
stati scritti dei volumi. I sonetti stessi sono stati rimescolati e 
classificati in ogni possibile maniera; le persone a cui sono indiriz- 
zati, o a cui si riferiscono, sono state identificate con la meta dei 
gentiluomini e delle dame della corte d’Elisabetta, con la meta 
dei letterati del tempo; ed ogni estremita ed eccentricita di inter- 
pretazione non naturale é stata ad essi applicata. Ove i sonetti 
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sieno liberati da questa tortura e studiati razionalmente, non c’e 
in essi niente di misterioso, eccetto il mistero della loro bellezza 
poetica. Alcuni, scritti in un linguaggio d’affetto molto iperbolico, 
comune in quel tempo, e derivato dagli scrittori greci e italiani, 
sono indirizzati ad un uomo; altri, in un linguaggio niente affatto 
iperbolico, ad una donna. Sdegno, rivalita, incertezza, breve gioia, 
lungo dolore, tutti i sintomi e i concomitanti della passione d’amore, 
che sono luoghi comuni né pit né meno della morte e della vita, 
ecco i motivi di cotesti sonetti. Per mia parte io sono incapace 
a trovare il piu piccolo interesse o la pit rudimentale importanza 
in questioni come queste; se il sig. W. H. della dedica era il conte 
di Pembroke, e posto che fosse, se egli era anche la persona a cui 
furono indirizzati la maggior parte dei sonetti; se la bruna signora 
era miss Mary Fitton; se il poeta rivale era Chapman. Molto proba- 
bilmente tutte queste cose son vere: molto probabilmente nessuna é 
vera. Tali cose sono impossibili a provare, e quando fossero pro- 
vate, non aggiungerebbero niente alla bellezza poetica e all’ inte- 
resse umano dei Soneiti. » 

Non tutti perd pensano come il signor Saintsbury; e le que- 
stioni intorno ai sonetti, che non hanno interesse né importanza 
per lui, e che a lui paiono impossibili a definire, non paiono tali 
a molti altri; i quali, non senza un po’ di ragione, stimano che la 
conoscenza dei fatti e delle persone a cui una poesia si riferisce 
giovi alla piena e retta intelligenza di essa. E verissimo che la 
fantasia di alcuni interpreti si é sbizzarrita nel modo pid strano 
intorno ai sonetti, e che la varieta grande delle interpretazioni 
capricciose, e anche assurde, pud, come gia accennai, aver con- 
tribuito a farli parere pit misteriosi che nel fatto non siano; ma 
non tutta Popera dei commentatori ed interpreti é cosi, né é in- 
teramente vero che i sonetti, liberati dalla tortura dei commenti e 
studiati razionalmente, non presentino nessuna difficolta. Io quanto 
a me debbo confessare che senza l’aiuto dei commentatori non sarei 
arrivato a intenderli e gustarli, come mi pare di averli, almeno in 
parte, intesi e gustati;e di cid mi sento principalmente debitore 
alle illustrazioni e ai commenti del Dowden e del Tyler; ma anche 
i lavori di parecchi altri da me consultati non mi sono riusciti del 
tutto inutili. E quando considero che eruditi e critici di valore 
incontestato, ed altamente benemeriti della letteratura Shakespea- 
riana, come il Dyce, il Knight, l'Hudson, Mrs. Jameson, il Ger- 
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yinus, il Delius, l’Elze, e poeti come il Browning e il Swinburne (1), 
non si trovano d’accordo nella interpretazione dei sonetti, mi pare 
che l’'affermazione della loro perfetta chiarezza buttata la con molta 
disinvoltura dal Saintsbury, sia per lo meno un po’ ardita; e non 
mi meraviglio né di avere avuto bisogno dei commentatori, né che 
jl loro aiuto sia stato insufficiente a sciogliere tutti i miei dubbi. 
Possibile che tutta quella brava gente, la quale conosce a mena- 
dito il suo Shakespeare, che ha familiarissima la lingua, la lette- 
ratura e i tempi di lui, che ha scritto tanti bei lavori sui drammi, 
debba proprio aver dato in ciampanelle quando sé messa a stu- 
diarne i sonetti? 

Dunque, secondo la mia umile opinione, un po’ di mistero net 
sonetti dello Shakespeare c’era; e non é stata interamente vana 
l'opera dei commentatori, che si é provata, ed é riuscita in parte 
a svelarlo. La cagione del mistero é@ abbastanza chiara. 

I sonetti furono pubblicati la prima volta, vivente ancora il 
poeta, nel 1609, da un Tommaso Thorpe (2) libraio editore, che 
vi mise innanzi questa dedica: « Al solo ispiratore di — questi se- 
guenti sonetti — Signor W. H. ogni felicita — e quella eternita — 
promessa — dal — nostro immortale poeta — desidera — il bene 
desiderante — avventuratore nel — mandarli — fuori. T. T. » I so- 
netti in questa prima stampa erano cinquantaquattro, e si seguivano 
senza nessuna divisione e senza nessun titolo: era aggiunta ai so- 
netti la poesia dello Shakespeare che ha per titolo, Compiant(o di 
wna innamorata. Non risulta che la pubblicazione fosse fatta per 
volonta, 0 coll’assenso dell’autore. Si sa da un contemporaneo, Fran- 
cesco Meres, che alcuni dei sonetti fino dal 1598 circolavano ma- 
noscritti fra gli amici del poeta: onde é possibile che una delle 
copie manoscritte cadesse nelle mani dell’editore: ma al Tyler non 
pare impossibile che l’editore potesse avere il manoscritto dal poeta 
medesimo, il quale poi forse, dice egli, allontanatosi da Londra, 
non si occupd pit della pubblicazione. Il Tyler crede che il poeta 
dovesse avere l’intenzione di pubblicare la prima e pid lunga 


(1) V. Shakspere’s Sonnets ed. by Dowden, London, 1881 (enlarged edition) 
pag. 4 e 5 in nota. 

(2) Chiamo prima Fedizione del Thorpe, non tenendo conto dei sonetti 
138 e 144 pubblicati fino dal 1599 nei Pellegrino appassionato <The pas— 
sionate Pilgrim; London, Jaggard », in una lezione alquanto diversa da quella 
del 1609. 
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serie dei sonetti (quelli diretti all'amico), e scorge un segno dij 
tale intenzione nelle frequenti predizioni d’ immortalita che il poeta 
stesso fa con quei suoj versi ai versi medesimi, e in questa chiusa 
del sonetto 38: 


Se la leggera mia Musa piace a questi tempi difficili (incontentabili), 
Sia mia la pena (il travaglio del comporli), ma tua sara la lode. (1) 


Che in quelle predizioni d’immortalita sia implicita l’idea che 
i sonetti erano stati fatti per essere pubblicati, mi pare indubita- 
bile; ed anche la chiusa del sonetto 38, considerata in relazione a 
quelle predizioni, pud voler dire lo stesso; ma presa da sé po- 
trebbe accennare semplicemente all’incontro favorevole che i so- 
netti aveano avuto fra gli amici del poeta, prima di essere pub- 
blicati, incontro attestato dallo stesso Meres. 

Dopo questa prima edizione dei sonetti, un Giovanni Benson 
ne pubblicd nel 1640 una seconda, col titolo di Poems, aggiun- 
gendo ai sonetti altre poesie dello Shakespeare e d’altri, omettendo 
la dedica del Thorpe ed otto sonetti, disponendo gli altri in un 
ordine diverso da quello che avevano nella prima edizione, e 
mettendo innanzi ad essi dei titoli, alcuni dei quali comprendenti 
una serie di due e piu sonetti. Nel 1710 un editore Lintott ripro- 
dusse la prima edizione dei sonetti, dichiarando che egli dava 
tutte le poesie varie (the Miscellanies) dello Shakespeare, che erano 
state pubblicaie da lui stesso nell’ anno 1609. In queste poesie 
varie, diceva |’ editore, sono compresi centocinquantaquattro so- 
nelti tutli in lode delia sua donna. Quasi contemporaneamente, 
un’altra edizione, attribuita al Gildon, riproduceva sostanzialmente 
ledizione del Benson del 1640. In questa edizione, che veniva 
fuori come settimo volume delle opere dello Shakespeare, i sonetti 
erano chiamati poesie d’occasione (Poems on several occasions) (2). 


(1) If my slight Muse do please these curious days, 
The pain be mine, but thine shall be the praise. 


li prof. Olivieri, non imbroccando il senso, traduce questi versi cosi: « Se 
quest’eta cosi strana va a genio alla mia debole musa, ne porto io la pena, 
come tua ne sara la lode.» 

(2) Vedi Tyler, pag. 141, in nota. — Erra il prof. Olivieri dicendo (p. XXX) 
che l’edizione del Benson non fu piu riprodotta, e che nelle successive edi- 
zioni fu sempre seguita quella del 1609 riprodotta dal Lintott ne! 1711: 
ed 2 strano che cada in questo errore avendo dinanzi l'edizione dei sonetti 
curata dal Dowden, il quale a pag. 4 (XIV della edizione piccola) non solo 
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La confusione delle idee intorno ai sonetti dello Shakespeare 
comincia, come si vede, fino dai primi editori. Il] Thorpe, vivente 
ancora il poeta, li dedica ad uno sconosciuto, che ne @ stato 
Yispiratore, ed al quale il poeta stesso ha con essi sonetti pro- 
messo |’ immortalita. Passati poco piu di trent’anni, quando pro- 
babilmente erano ancora vive alcune delle persone che aveyvano 
avuto i sonetti dall’autore o dagli amici di lui e sapevano qualche 
cosa della storia o delle storie a cui essi si riferivano, il Benson 
li stampa, senza la dedica, in un ordine affatto nuovo, distribuen- 
doli in gruppi, e premettendovi dei titoli che sembrano escludere 
Y idea dell unico ispiratore, e sugygeriscono invece, come nota il 
Dowden, l’idea che i sonetti sieno, salvo “poche eccezioni, indiriz- 
zati da un amante alla sua donna. Settanta anni pil tardi un 
terzo editore, li pubblica nell’ordine primitivo, ma come composti 
tutti per una donna amata dal poeta; ed un quarto nel nuovo 
ordine dato ad essi dal secondo editore, e come poesie staccate 
composte per diverse occasioni. Cid vuol dire, se io non mi in- 
ganno, che ai primi del secolo decimottavo si era perduto ogni 
ricordo dei fatti che si riferivano a quei sonetti, e che c’era gia 
molta incertezza nell’interpretarli. Quale meraviglia pertanto che 
i critici venuti di poi li trovassero un po’ misteriosi; e che, spe- 
cie quando la gloria dello Shakespeare comincid a sfolgorare in 
tutta la pienezza della sua luce, si dessero da fare per sollevare un 
po’ del velo che nascondeva quei misteri; per iscoprire chi era il 
W. H. della dedica; per accertarsi se i sonetti erano diretti a 
un uomo o a una donna, se erano scritti per una o due o piu 
persone, se i fatti di cui essi trattavano erano veri o immagina- 
rii, e qual’era l’ordine vero in cui dovevano essere letti? Qual 
meraviglia anche che su queste ed altre simili questioni, le quali 
si imponevano da sé alla critica, e non erano senza importanza 
per la interpretazione dei sonetti, qual meraviglia, dico, che i 
critici si accapigliassero, e che alcuni perdessero la tramontana, 


accenna alla edizione del Gildon (Gildon and Sewel,..having the 1640 text 
before them, ecc.), ma dice anche che l'ediztone del 1640 fu riprodotta 
parecchie volte nel secolo decimottavo. (This edition of 1640 was reprinted 
several times in the eighteenth century). — Suppongo cke il Tyler abbia avuto 
sotto gli occhi J’edizione del Lintott; poiche il Drake, citato dal Dowden 
(pag. 50), attribuisce al Gildon |’ affermazione che i centocinquantaquattro 
sonetti dello Shakespeare erano tutti in lode della sua donna. 
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e andassero fuori del seminato, almanaccando con ipotesi strane 
e portando tenebre anche dove era luce? Questo era un fatto na- 
turalissimo, un fatto che in casi simili accade sempre; ma sempre 
anche accade che nel corso della disputa fra mezzo al turbinare 
delle varie opinioni ed ipotesi, uno osserva un fatto sfuggito a un 
altro, un altro intravede una spiegazione cui nessuno prima di lui 
aveva pensato, e a poco a poco la verita si fa strada; e finalmente 
viené uno, vengono due, che da quella confusione la traggono fuori 
limpida e netta. 

Al signor Saintsbury pare evidente che alcuni dei sonetti sono 
indirizzati ad un uomo, altri ad una donna; e questa si pud ora- 
mai ritenere per una verita messa in sodo dalla critica, la quale 
col libro del Tyler ha messo in sodo anche qualche cosa di pid: 
ma quando uomini come il Dyce, il Delius e il Gildemeister hanno 
creduto e sostenuto il contrario, come si fa a dire che quella ve- 
rita era evidente enon aveva bisogno di dimostrazione? Piuttosto 
é lecito, anche dopo la dimostrazione, mantenere intorno a quella 
verita qualche ombra di dubbio. 


Ill. 


Il professor Olivieri nel discorso da lui premesso alla sua tra- 
duzione dei sonetti Shakespeariani dice che oggi anche in Italia 
moltissimi studiano e commentano il poeta inglese. Io veramente 
non me ne ero accorto: anzi fino ad oggi ho creduto perfettamente il 
contrario; e seguito e seguitero a crederlo finché il professore Oli- 
vieri non mi tragga d’inganno citandomi le opere di quei mo/tis- 
simi studiosi e commentator’, che io non conosco. Che in Inghil- 
terra e in Germania lo Shakespeare si studia, lo vedo alle molte 
pubblicazioni che ogni anno vengono fuori. Ma in Italia’... Noi 
abbiamo alcune traduzioni, parte cattive, parte mediocri, e la mag- 
gior parte non recenti, dei drammi dello Shakespeare ; ma di studi 
e commenti non so che abbiamo altro che una povera compila- 
zione del Levi (Studi su Shakespeare di A. R. Levi; Treviso, 1875), 
citata con lode dal Furness (gli stranieri s’ingannano facilmente, 
e sono naturalmente benevoli nel giudicare i lavori nostri intorno 
alle cose loro); uno studio di Gustavo Tirinelli sui sonetti dello 
Shakespeare, pubblicato in questa rivista (fascicolo del 15 marzo 
1878); una prefazione del Molmenti alla migliore traduzione ita- 
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liana dell’ Ote//o, quella del Pasqualigo; e un’altra diecina d’articoli 
(se pure arrivano a tanti) pubblicati sparsamente nei nostri giornali, 
dal 1860 ad oggi, cioé nel periodo non breve di circa trent’anni. 
Lo studio del Tirinelli é fatto, per il tempo in cui venne fuori, con 
sufficiente larghezza e conoscenza della materia, ma con poca sim- 
patia per le grandi qualita poetiche dello Shakespeare: la prefazione 
del Molmenti e gli altri articoli, ristretti per la maggior parte anche 
questi dal loro stesso argomento entro angusti confini, attestano, 
qual pid qual meno, la cultura e l’ingegno degli scrittori, ma né 
un pieno possesso delle opere dello Shakespeare, né una cognizione 
abbastanza estesa della grande letteratura inglese del tempo di Eli- 
sabetta e degli studi moderni intorno ad essa. A cid riducesi, per 
quanto io ne so, tutto il nostro bagaglio di letteratura Shakespea- 
riana; bagaglio non molto notevole, come vedesi, per la quantita, 
né molto pregevole, secondo a me pare, per la qualita. Pud essere 
che qualche cosa mi sia sfuggita; ma non credo niente di molto 
valore. E il peggio si é@ che il vero traduttore dello Shakespeare 
non é ancora comparso in Italia; poiché nessuna delle traduzioni 
che abbiamo rende una imagine, sia pure pallida, ma schietta dello 
Shakespeare ; nessuna regge al confronto, non dird della famosa 
traduzione tedesca dello Schlegel e del Tieck, ma nemmeno delle 
francesi dell’ Hugo e del Montegut. Onde quando vidi i sonetti 
Shakespeariani tradotti dal professore Olivieri, mi rallegrai dentro 
di me, ma dissi: un fiore non fa primavera: potrebbe perd annun- 
ziarla. Ad ogni modo ben venga il fiore, se fiore é veramente. 

Chi ama e studia un gran poeta non pud non provar piacere 
vedendo crescere il numero di quelli che lo amano e lo studiano. 
Ma il professore Olivieri, il quale dee certo aver familiare la lin- 
gua inglese, poiché la insegna pubblicamente, ed é stato, credo, 
alcuni anni in Inghilterra, ha avuto forse un po’ troppa fretta di 
pubblicare il suo libro, e forse ha fatto male, volendo provarsi a 
tradurre lo Shakespeare, a cominciare dall’opera di lui che pre- 
senta le maggiori difficolta. Una traduzione in prosa dei sonetti 
dello Shakespeare é cosa estremamente difficile, forse piu difficile 
che una traduzione poetica; perché da un traduttore in prosa si 
suole pretendere molto pit che da un traduttore in versi, e si é di- 
sposti a perdonargli molto meno. 

Che il professore Olivieri non sia riuscito in alcuni luoghi ad 
intendere il testo, non si pud, io credo, fargliene gran carico: cid 
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in un lavoro lungo accade ai traduttori piu esperti; e se a lui é 
accaduto pil d’una volta, e pit di due, pué scusarlo la difficolta 
del lavoro e la fretta che ha avuto di compierlo e di pubblicarlo; 
alla quale son forse da attribuire anche le sviste piuttosto gravi 
nelle quali é caduto nel suo discorso d'introduzione. Solo sarebbe 
stato desiderabile che la sua traduzione avesse provato un po’ me- 
glio ch’egli possiede l'intuito e il sentimento poetico necessarii a 
comprendere tutte le sottigliezze, a seguire tuttii voli, a penetrare 
tutti i segreti della poesia Shakespeariana; avesse provato un po’ 
meglio ch’egli possiede quella piena conoscenza e quel sicurv ma- 
neggio della lingua italiana, che sono indispensabili a qualunque 
traduttore, ma soprattutto al traduttore di un gran poeta. 

Anche il discorso d‘introduzione lascia, secondo me, qualche 
cosa a desiderare. A parte le inesattezze alle quali ho accennato, 
ela poca correzione della forma, esso é insufficiente a dare una 
idea esatta, non dird di tutte le questioni che si riferiscono ai so- 
netti, ma delle principali teoriche messe innanzi per ispiegarli e, 
degli argomenti recati a sostegno di esse. 

Non mi tratterré io a fare la storia di quelle teoriche; benché 


non mancherebbe di curiosita, e porgerebbe forse argomento a 
qualche considerazione non inutile: io non debbo dilungarmi troppo 
dall’argomento del mio discorso; e percid mi contentero di accen- 
nare la classificazione che delle teoriche stesse fece il Dowden in 
una nota al suo libro, La mente e l’arte dello Shakspeare (ottava 
edizione — 1886); libro che ha utilmente consultato anche il pro- 
fessore Olivieri. 


Il Dowden divise i propugnatori di quelle teoriche in cinque 
classi. Mise nella prima classe coloro che, come il Dyce e il Delius, 
sostengono essere i sonetti composizioni poetiche aventi per sog- 
getto un’amicizia ed un amore immaginarii. Se non che il Dyce 
ammette che uno o due sonetti possano essere |l’espressione di senti- 
menti personali del poeta; cid che, secondo me, porta un grave colpo 
alla sua teorica. E cid che potrebbe anche farlo annoverare alla 
seconda classe; nella quale il Dowden mette quei critici che, col 
Knight, col von Friesen, col Simpson, professano e sostengono l'opi- 
nione che ij sonetti sieno parte autobiografici, parte di soggetto im- 
maginario. La terza‘classe é da! Dowden riserbata a quei critici che 
ebbero l'abilita di scoprire nei sonetti dello Shakespeare una grande 
allegoria. Il pia singolare fra essi é forse il dott. Barnstorff, un 
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tedesco professore d’estetica, il quale trové che i sonetti non sono 
altro che una analisi filosofica onde lo Shakespeare idealizza, illu- 
stra e spiega sé stesso, cioé la sua facolta creatrice, il suo genio; 
e che le due iniziali della dedica probabilmente vogliono significare 
William Himself (Guglielmo stesso), cioé lo Shakespeare; essendo 
naturale che il poeta dedichi a sé stesso, per mezzo de) libraio 
Thorpe, i sonetti coi quali esamina e commenta sé stesso. (1) — Ho 
detto che il dott. Barnstorff é forse il critico pit singolare di questa 
classe : ma gli altri sono singolari almeno da quanto lui. Per essi il 
giovine amico a cui il poeta si indirizza nei sonetti, é, dice il Dow- 
den, « l'umanita ideale, o lo spirito della bellezza, o la Ragione, o il 
divino Logos; la bruna signora é l’'Arte drammatica, 0 la Chiesa 
cattolica, o la Sposa del Cantico dei cantici, nera ma graziosa. » 

Dinanzi a fantasie di questa natura si capisce come un uomo 
di buon senso possa perdere la pazienza, e scrivere cid che il 
Saintsbury ha scritto di tutti i commentatori dei sonetti shake- 
speariani. Ma forse é pit savio dire col Dowden: « Non ridiamo 
cosi per fretta alle burle di Puck fra i critici; 6 pid prudente ti- 
rarsi da parte, e sentire adagio adagio se quella liscia testa dalle 
larghe orecchie non sia per avventura sdrucciolata sopra le nostre 
spalle. » (2) 

Nella quarta classe il Dowden comprende quei molti illustra- 
tori dei sonetti che li reputano autobiografici: e questa classe é 
da lui divisa in due categorie; la prima di coloro che, come il 
Drake, il Gervinus, il Kreyssig ed altri, opinano che le iniziali della 
dedica, siano trasposte e vogliano indicare il conte di Southampton 
(Henry Wriothesley); la seconda di coloro che, come il Bright, il 
Boaden, il Hallam, Carlo Armitage Brown ed Enrico Brown, cre- 


(1) Il prof. Olivieri erra attribuendo al Barnstorft (pag. XXX) l’opinione 
che le due iniziali della dedica vogliano significare William Hathaway: ed 
anche qui é strano il suo errore, poiché il Dowden, che gli ha servito di 
guida, attribuisce al Barnstorff la interpretazione che veramente gli appar- 
tiene, quella cioé di William Himself: « nor do I think we need argue for 
or against the supposition of a painful German commentator (Barnstorff), 
that Mr. W. H. is none other than Mr. William Himself.» (pag. 21). L’ in- 
terpretazione William Hathaway ¢ di Philarete Chasles e di Samuel Neil 
(Shakespeare, a Critical Biography, London, 1863), che se ne contesero la 
priorita. (Vedi Dowden, The Sonnets of Shakspere, pag. 73). 

(2) Allude alla testa d'asino che Puck mette sulle spalle di Bottom, 
nel Sogno di una notte d'estate. 
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dono nascondersi sotto quelle iniziali il nome del giovine conte di 
Pembroke, William Herbert. 

«Una particolarita della interpretazione di Enrico Brown, 
dice il Dowden, sta in cid ch'egli scopre nei sonetti I’ intenzione 
del poeta di parodiare o mettere in ridicolo la poesia amorosa e 
lamore platonico di moda ai suoi tempi. » 

I critici che il Dowden ha messi nella quinta el ultima classe, 
0 piuttosto il eritieo, perché in fondo @ uno solo, sostiene che 
parte dei sonetti furono dallo Shakespeare indirizzati al suo pro- 
tettore, il conte di Southampton, parte furono da lui scritti in 
nome del Southampton ad Elisabetta Vernon, di cui il conte era 
innamorato, un’altra parte in nome della Vernon al Southampton; 
ed un’ ultima parte furono dal poeta indirizzati per conto del 
Pemproke, che di cid lo richiese, alla bruna femmina, la quale 
era, secondo il critico, Lady Rich. « Il primo suggerimento di questa 
teorica, scrive il Dowden, venne da Mrs. Jameson: le teorica fu 
poi elaboratamente svolta da Gerald Massey nella Quurter/ly Re- 
view dell’aprile 1864, e in un grosso volume intitolato: J sonetti 
dello Shakespeare e i suot amici privali.» 

La classificazione del Dowden che ho brevemente esposta, é, 
come tutte le classificazioni di questo genere, necessariamente im- 
perfetta: gl'interpreti dei sonetti Shakespeariani in essa nominati 
sono i principali, ma non son tutti; e s’intende che non tutti 
quelli di una stessa classe sono d’accordo in ogni parte della teo- 
rica che sostengono. 

Due critici francesi, Frangois Victor Hugo e Philaréte Chasles, 
diedero ciascuno una sua particolare spiegazione dei sonetti, di- 
versa da tutte le altre, come le due sono diverse fra loro. Quella 
dell’ Hugo rientra nella quarta classe del Dowden, anzi nella prima 
categoria di quella classe; poiché egli tiene i sonetti per auto- 
biografici, e crede che la persona cui sono dedicati sia il conte di 
Southampton. Ma il fatto in essi accennato, dell’amico che si la- 
scia sedurre dalla donna amata dal poeta, ed é da lui perdonato, 
fece all’ Hugo intravedere nei sonetti la storia di un dramma; 
e siccome lordine in cui essi erano disposti non si prestava allo 
svolgimento di quel dramma quale egli lo vedeva, si immagind 
che nella prima edizione i sonetti fossero stati stampati confusa- 
mente, non nell’ordine che aveva dato loro il poeta; e si mise in 
capo di ritrovare quell’ordine. Niente di pili difficile; ed anche 
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niente di piu facile. Riordinati i sonetti, ne venne fuori questo 
pomanzetto. Il poeta, che nei sonetti chiamasi Will, é innamorato 
di una donna capricciosa, crudele soltanto con lui. Mentre egli so- 
spira invano un bacio da lei, lei fa la civetta con un altro. Egli 
allora passa dalle preghiere alle minaccie, dalle minaccie ai fatti; 
eanta che lei non é bella; e per questa via riesce a trionfare. Ma 
il trionfo é di breve durata. Egli aveva presentato alla donna 
amata il suo amico migliore, ed essa ne ha fatto il suo amante. 
Will non ci vuol credere; é in una penosa incertezza; ma l’amico 
gli confessa piangendo la sua colpa, e Will generoso perdona. Ingan- 
nato nell’amore, cerca nell’amicizia la sua felicita; e da qui innanzi 
isonetti sono la glorificazione che il poeta fa dell’amico suo. 

La interpretazione dello Chasiles, volendo farla entrare in una 
delle classi del Dowden, non si potrebbe metterla che nella seconda; 
poiché i sonetti trattano, a giudizio del critico francese, argomenti 
diversi, si riferiscono a persone diverse, ed alcuni sono autobiogra- 
fici, altri no. Ce n’é, secondo lo Chasles, diretti a una gran dama, 
eggetto della pitt umile affezione del poeta; ce n’é al suo protettore 
ed amico, il conte di Southampton; ce n’é ad un giovine signore spi- 
ritoso, amabile, stordito, libertino, cui il poeta da consigli ed am- 
monimenti: alcuni non sono altro che esercitazioni poetiche; altri 
contengono ricordi e impressioni di viaggio; altri sono lamenti del 
poeta per la sua condizione di attore; altri cantano i rimpianti del 
passato, i pentimenti, la malinconia dell’autunno e!l’austera contem- 
plazione della vita; altri sono dedicati ad Essex vinto e a South- 
ampton prigioniero; uno é@ contro la regina Elisabetta; dieci o 
quindici sono gli sfoghi della passione del poeta per una donna 
dagli occhi neri, che suona, e la cui virti é mediocre come la 
bellezza; finalmente una ventina, i piu interessanti di tutti, nar- 
rano la storia di un dramma doloroso, in cui hanno parte quella 
donna, il poeta e il giovine libertino, cui il poeta fa da mentore, 
ammonendolo e rimproverandolo, e che si vendica di lui facendosi 
amare dalla donna che il poeta ha preferita. Questo terzo perso- 
haggio pud, secondo la Chasles, essere il conte di Pembroke. 

Non mi trattengo ad esporre la strana interpretazione che il 
éritico francese fa della dedica dei sonetti, interpretazione fatta 
anche dal Neil, come ho accennato gia nella nota a pag. 455, né 
ariferire altre interpretazioni d’altri anche pit strane, perché cid 
non importa gran fatto all’argomento del mio discorso: mi limiterd 
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a notare che, nonostante la diversita profonda che c’é fra |'Hugog 
lo Chasles nel modo di considerare e interpretare i sonetti, in una 
cosa i due critici francesi sono d’accorco, nel ritenere che in queste 
brevi poesie il poeta narri la storia d’un suo amore reale. 

Lasciando stare le fantasie del dottor Barnstorff e degli altrj 
sognatori di allegorie, il Dowden osserva che la teorica del Dyce ¢ 
del Delius, i quali considerano i sonetti come composizioni poetiche 
sopra un’amicizia e un amore immaginarii, ha il merito delia sem- 
plicita; se non che essa, dice il Dowden, non scioglie i nodi, ma 
li taglia; e quando li ha tagliati (io mi permetto di aggiungere) ce ne 
rimane sempre uno sul quale la spada non @ arrivata; ci rimane ij 
nodo di quell’'uno o due sonetti che il Dyce riconosce poter essere 
lespressione di sentimenti personali del poeta. — E se quell’uno 0 
quei due, perché non anche altri, parecchi altri, dove il senti- 
mento é egualmente intenso, e gl'incidenti cui essi alludono hanno 
la stessa impronta di realita ? — Quanto alla teorica di Gerald 
Massey, che cioé lo Shakespeare abbia scritto tutti i sonetti d’amore 
per conto d‘altri, e quelli particolarmente alla Dark Lady per conto 
del Pembroke, il Dowden fa una sola osservazione; ed é, che tale 
teorica, diligentemente e ingegnosamente elaborata, non ha altro 
fondamento che l’opinione, 0 meglio la ferma credenza, dell’autore: 
essa teorica non é sostenuta dal pili’ piccolo argomento di fatto, 
che la dimostri, se non evidente, probabile. 

Escluse le teoriche della classe prima, della terza e della quinta, 
rimangono quelle della seconda e della quarta, per le quali i so- 
netti sono in parte od in tutto autobiografici, esprimono cioé, in 
tutto o in parte, i propri sentimenti del poeta nella propria per- 
sona di lui. 

E opinione, non pure del Dowden, ma del maggior numero dei 
critici odierni, specialmente inglesi, che i primi centoventicinque 
sonetti siano indirizzati ad un amico, che la poesia di dodici versi 
che ad essi segue, sia la chiusa, od epilogo di quei sonetti, e che 
i rimanenti, da 127 a 154, « siano, come il Dowden dice, indiriz- 
zati ad una donna, o si riferiscano a lei e alla passione del poeta 
per lei. » 

Dopo la confusione d’ idee portata nei sonetti dagli editori suc- 
ceduti al Thorpe, i primi che cominciarono a fare intorno ad essi un 
poco di luce furono, come nota il Dowden, gli editori e critici della 
seconda meta del secolo decimottavo, i quali scoprirono che la mag- 
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gior parte dei sonetti erano scritti per un uomo. Questo @, si 
pud dire, il punto di partenza della nuova critica, la quale di qui 
muovendo poté stabilire che i primi centoventisei sonetti erano in- 
dirizati ad un giovine amico del poeta, e che l’ordine nel quale i 
sonetti erano stati pubblicati dal primo editore era probabilissima- 
mente, quasi certamente, quello dato ad essi dal poeta: che ad ogni 
modo non c’era nessuna ragione di mutarlo, poiché era un ordine 
yeroe proprio, non un disordine, come era piaciuto di qualificarlo 
a coloro che aveano studiato i sonetti col proposito deliberato di 
trovarci, non quel che c’era, ma quel che a loro pareva che ci do- 
yesse essere. I due fatti che, secondo la nuova critica, colpivano 
primi un attento e spregiudicato lettore dei sonetti, erano la col- 
locazione del sonetto 126 che chiude la prima serie e la separa dalla 
seconda, e l'unione dei sonetti della prima serie in vari gruppi, rife- 
rentisi cliascuno a un periodo ead un fatto particolare. Tuttocid- 
non poteva essere effetto del caso; e in quei periodi e in quei fatti 
non era difficile riconoscere le varie vicende dell'amicizia del poeta 
per il giovine signore cui erano indirizzati i sonetti; come non 
era difficile scorgere la stretta relazione di alcuni sonetti della 
prima serie con alcuni della seconda; costituenti gli uni e gli altri 
il dramma d'amore, che, dopo i sonetti nei quali il poeta si lamenta 
della sua condizione d’attore, é cid che imprime piu forte in questa 
raccolta di poesie il carattere autobiografico. 

Una difficolta pareva opporsi alle conclusioni della nuova critica. 
[sonetti citati in parte dall’Hudson e quello citato dal Walter come 
composti per la moglie, e da me riferiti nella prima parte di questo 
scritto, appartengono tutti alla prima serie; e, per esser giusti, non 
si pud negare che alcuni di essi abbiano |’aria d’essere indirizzati 
4una donna. Ce n’é poi, in quella prima serie, altri che hanno 
quell’aria anche piu pronunziata, e che appunto per cid da alcuni 
critici, fra i quali lo Chasles, il Taine e il Montegut, furono presi 
come scritti per donne. Parlando dell’amore dello Shakespeare 
per la bruna signora che lo tradiva, il Taine cita come diretto 
ad essa questo principio del sonetto 95. 


Come dolce ed amabile rendi tu la vergogna, 
Che, simile al verme nella fragrante rosa, 
Macchia la bellezza del fiorente tuo nom:! 

Oh di quali doleezze ravvolgi tu i tuoi peccati! 
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La lingua che narra la storia delle tue giornate, 
Facendo lascivi commenti sui tuoi piaceri, 

Non puo biasimarti che con una specie di lode: 
Pronunziando il tuo nome fa bello il male che dice, 


Il Montegut traduce qualche sonetto della prima serie come diretiy 
ad una donna: fra gli altri questo. 


Io sgridai cosi la precoce violetta: 

Ladra gentile, dove rubasti tu i tuoi dolci profumi, 

Se non dall’alito dell’amor mio? [1 purpureo colore di cui vai superba, 
Che tinge la delicata tua guancia, 

Tu l’hai preso rozzamente dalle vene dell'amor miv. 

Io condannai il giglio a cagione della tua mano, 

E le gemme della maggiorana han derubato i tuoi capelli; 

Le rose stavano paurose sulle spine, 


Una arrossendo di vergogna, un’altra bianca per la disperazione ; 


Una terza, né rossa né bianca, avea rubato (qualche cosa) ad eatrambe, 
Ed ai suoi furti aveva aggiunto il tuo alito; 

Ma, per quel furto, nella pienezza del suo superbo fiorire 

Un verme vendicatore la rodeva a morte. 

lo osservai altri fiori, ma non ne vidi nessuno 

Che non avesse rubato a te il profumo o il colore. 


Le espressioni di tenero affetto, Love, my Love (amore, amor 
mio), che s’incontrano, come nel sonetto che ho riferito (dove il 
Montegut traduce my Love per ma bien-aimée), cosi in altri della 
prima serie, e le forme con le quali é in questi sonetti lodata la bel 
lezza della persona a cui il poeta si rivolge ed espresso |’amore che 
egli sente per essa, giustificano fino ad un certo punto coloro che 
presero quella persona per una donna; dico, fino ad un certo punto, 
perché essi ebbero il torto di considerare quei tali sonetti separate 
mente, mentre se li avessero considerati in relazione con tutti gli 
altri della prima serie, avrebbero veduto che le medesime !odi della 
bellezza e le medesime espressioni d’amore s’incontrano anche it 
alcuni sonetti che si vede chiaro essere rivolti ad un uomo, (poiché 
il poeta lo chiama caro amico - dear friend -), ed avrebbero veduto 
fra gli uni e gli altri un legame cosi intimo, una tale continuita di 
pensiero, che li avrebbe facilmente convinti essere i sonetti indiriz 
zati tutti ad una sola persona. 





DI GUGLIELMO SHAKESPEARE 461 


Gid ch’essi non fecero fu fatto dai nuovi critici,i quali anche 
ggervarono « che nell’epoca del rinascimento (cito le parole del 
powden) l’ardente amicizia fra uomo ed uomo fu uno dei naturali 
prodotti del tempo.... Ad inalzarla al di sopra della pura considera- 
sione personale era li pronto una specie di neo-platonismo, che rap- 
presentava la Bellezza e l’'Amore incarnati in una creatura umana 
come vice-gerenti in terra della Divinita. Era allora cosa comune, 
gsserva il sobrio Dyce, che un uomo scrivesse versi ad un altro 
con espressioni di cosi tenero affetto da giustificare pienamente 
per essi il titolo di amatorii.» Qui il Dowden.cita alcuni esempi 
discrittori contemporanei, del Montaigne, del Languet, del Sidney, 
iquali espressero il sentimento dell’amicizia in un linguaggio non 
diverso da quello usato dallo Shakespeare verso il suo giovane 
amico; e riporta questi quattro versi di un sonetto col quale Mi- 
chelangelo loda l’ingegno e la bellezza di Tommaso Cavalieri: 


Col vostro ingegno al ciel sempre son mosso; 

Dal vostro arbitrio son pallido e rosso; 

Freddo al sol, caldo alle piu fredde brume. 
Nel voler vostro é sol la voglia mia. 


Dopo cid non é difficile a intendere che i peccati d’amore 
dei quali si parla nel sonetto 95 sono i peccati del giovane amico 
del poeta, non gia della bruna signora, come parve al Taine; che 
le bellezze cantate nel sonetto 99 sono le bellezze del medesimo 
giovane amico, non gid quelle di una donna, amata dal poeta, come 
credé il Montegut: ed anche pit facilmente si intende come siano 
indirizzati all’amico i sonetti che |’ Hudson, il Walter ed altri giu- 
dicarono composti per la moglie. 

Che del resto nessuno dei sonetti poté essere scritto per la 
moglie é provato anche dal fatto, che il poeta non comincid a com- 
porli se non dopo il 1592, nel quale anno furono pubblicati quelli 
del Daniel, che, per consenso dei critici pi autorevoli, egli prese 
a modello. Gli ultimi studi del Tyler dimostrano anzi che molto pro- 
babilmente comincid a scriverli qualche anno pit tardi. Ora sa- 
rebbe strano, per non dir altro, che il poeta si fosse riacceso per 
la moglie e avesse scritto versi d’amore per lei dopo otto o dieci 
anni che l’ayeva lasciata, e proprio nel tempo che era agitato 
da una forte passione per un’altra donna. Poiché, stabilito che i 
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sonetti non sono allegorici, che non hanno per soggetto un’amiciziag 
un amore immaginarii, e che non sono scritti per conto d’altri, rj. 
mane chiaro che sono autobiografici, e che, come i primi cent. 
ventisei sono indirizzati ad un giovine amico del poeta e trattano 
le vicende della loro amicizia, cosi gli ultimi ventotto sono indiriz. 
zati a una donna amata dal poeta stesso, o « si riferiscono a lei ¢ 
alla passione del poeta per lei. » 

— Chi é quell’amico? Chi é questa donna? — A tali domande 
il Dowden nove o dieci anni fa rispondeva: — Non lo sappiamo 
(is unknown). — Se oggi, dopo la pubblicazione del libro del Tyler, si 
possa rispondere in altro modo, é cid che vedremo nella terza ed 
ultima parte di questo scritto. 


G. CHIARINI, 
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Delle cose umane si ragiona bene 0 quando non se ne conoscono 
punto i particolari o quando si conoscono tutti. Giacche, nel primo 
caso, la mente é obbligata nel considerarle a fermarsi su quello che 
esse hanno di generale e di essenziale; nel secondo, si risica si, che 
questo appunto si perda di vista, ma, se nessun particolare é tra- 
scurato, v'é anche modo perché da tutti insieme o la persona 
stessa che li narra o altri sia in grado di raccogliere, pid nutrito 
forse, il generale e l’essenziale di esse. Di fatti, al contrario di quello 
che oggi si vuol credere, il generale e l’essenziale é quello che preme; 
ei particolari non servono se non a ritrovarlo e a confermarlo. Nei 
particolari di per sé soli il senso della storia si sperde; gli aneddoti 
la sciupano. E sciuperebbero soprattutto il significato dell’avveni- 
mento, di cui si parla per tutto da una settimana in qua; e il 
cui eco @ ripercosso di una in altra citté di Europa, e cosi sara 
di una in altra di America e d’Oceania e di Asia e di Africa per- 
sino, dovunque qualche scintilla di civilta brilli. Che forse si pud 
dire senza esagerazione un contrassegno tra civilta e barbarie 
essere questo; intendere un tale avvenimento o non intenderlo, 
darsene pensiero 0 non darsene. 

Si dice che tra la gente pit vicina allo scroscio il rumore sia 
stato sentito meno. Credo, si dica cosa vera. Gli uomini, che hanno 
gran parte nella vita del mondo, fanno cadendo meno fracasso di 
quello che si sarebbe supposto. Hanno avuto oppositori ed amici; 
née sono state viste dappresso le difficolta mal vinte, i minuti di- 
fetti. Agli occhi dei vicini la lor figura non s’é distaccata abba- 
stanza dalla realta quotidiana; non s’é abbastanza campata in aria, 
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perché sia guardata tutta in quello soltanto che ha di storico e & 
ideale e di valido, Cosi pud succedere, che la loro scomparsa sia, 
in tutto o in parte, giudicata a principio meglio da lontano che 
da vicino; ma poi, via via, dopo un tempo pill 0 meno breve, é 
cominciata a sentire da vicino pili che da lontano, poiché gli ef. 
fetti si producono prima nelle societa, nel cui seno quegli uominj 
hanno vissuto, a cui hanno appartenuto, che non in quelle meno 
connesse con loro, pi discosto da loro. 

Che é, che @? Che cosa vyuol egli dire, che un principe giovine 
si sia separato da un ministro vecchio, a cui il suo avo ha dovute 
il trono imperiale, quel trono ch’era stato la meta, ambita o no, 
prevista 0 no, aspettata da secoli o da anni, di tutta la sua stirpet 
Questo principe giovine affetta per il suo avo tanta venerazione, 
che pare, ne’ suoi discorsi, scordarsi talvolta di aver avuto un padre; 
eppure, si diparte dall’esempio dell’avo appunto in cid, in cui questi 
é stato, si pud dire, pi costante; la ferma, continua, inalterata 
fiducia in quel ministro, Perché questo principe giovine abbia fatto 
cid, bisogna che qualche tenace persuasione gli sia entrata nell’a- 
nimo. E d’altra parte, perché il ministro, che di quanto deva essere 
il poter suo per condurre a bene |’impero, aveva e ha un senti- 
mento non minore che della sua dipendenza dall’ imperatore, ab- 
bandoni questo, e si ritragga a vita privata, e’ bisogna, che 
anche nel suo animo sia entrata una persuasione, dolorosa ma 
inconcussa, ch’egli non aveva pili modo di andar di conserva col 
principe giovine. Due convinzioni, adunque, si son trovate di contro 
luna all’altra. E il resultato del cozzo é stato questo, che il mis 
nistro vecchio ha presentato le sue dimissioni al principe giovane, 
e il principe giovane ha osato accettarle. 

Chiunque ha seguito la vita pubblica del gid Conte e poi Prin- 
cipe e poi Duca Ottone di Bismarck, non ha potuto non riconoscergli 
una qualita d’ingegno rara, soprattutto in Germania. Egli non ha 
ombre nello spirito. Nessun fantasma gliel’attraversa e glielo turba. 
Ha un concetto, chiaro, di due cose in ispecie: della tradizione é 
della forza. Rifa l'Impero germanico e lo corazza di ferro. Dove 
s’incontra con un presente, che rompa addirittura col passato, gli 
volta le spalle e lo ricaccia indietro. Non sprezza nessuno dei fon- 
damenti morali, religiosi, sociali, sui quali le societa moderne si 
son rette sinora e si reggono. Prende a combattere la Chiesa cat 
tolica, perché la crede nemica dell’ Impero ricostituito, si pud dire, 
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dalle sue proprie mani; ma quando alla resistenza che gli é fatta, 
avverte che la Chiesa cattolica non si lascia vincere, e vinta, 
non sarebbe, nella sua efficacia morale, facilmente supplita, si rap- 
pacia con essa. Vuol trovare modo di sodisfare le classi operaie; 
ma quella parte di esse che persistesse a volerne uno che mande- 
rebbe a fascio la societa stessa di cui fanno parte, cerca di com- 
primerla con durezza di leggi, e non crede che si deva e si possa 
trattarla altrimenti. Nel tempo stesso, che gli é parso necessario di 
dare qualche sodisfazione a tali classi tutelandole in una certa 
misura contro quelli che le adoperano, come gia si faceva in an- 
tico, gli 6 parso necessario altresi di venire in aiuto ai proprie- 
tari delle terre e delle officine, rovesciando tutto un sistema di 
relazioni economiche tra le nazioni, ch’era prevalso fino a lui: 
poiché, dove prima alle nazioni era posta per meta la creazione di 
un mercato comune in cui tutte concorressero nella proporzione 
delle loro forze, egli ha voluto ridare a ciascuna un mercato pro- 
prio, in cui si chiuda a difesa dell’interesse proprio. Ha arrisicato 
due guerre, nelle quali i pit prevedevano la sconfitta del paese 
diretto da lui; ma, dopo averle vinte, dopo aver cacciato l’Au- 
stria dall’Impero germanico, e forzato la Francia ad abbandonare 
provincie che gli erano appartenute per due secoli, non ha voluto 
altre guerre, e ha posto tutta le sua mira a mantenere la pace, 
e ha mantenuta circa venti anni con pugno di ferro; esempio 
nuovo nella storia di un potere vittorioso, che si raffrena e non ri- 
tenta la prova delle armi. 

Di fatti, la sua pace non é un idillio: non ha la sua sicurezza 
da benevolenze nuove e immaginarie sorte fra i popoli; bensi da 
potenti ed efficaci combinazioni d’interessi e di forze tra i governi 
acuipreme. Di tali combinazioni ne prova due, la seconda quando 
gli vien meno la prima: estremamente difficili l’una e l’altra, sicché 
nessuno le avrebbe credute probabili o neanche possibili. Pure vi 
riesce: tende la mano all’Austria, tutta ancora dispettosa e sde- 
gnosa, e questa, dopo vista sconfitta la Francia, gliel’ accetta: e poi 
laggioga, nella prima combinazione, colla Russia, nella seconda 
coll Italia, le due potenze, che, per diversi rispetti, avevano meno 
inclinazione ad andare d’accordo con essa, come gia si é@ visto 
della prima, e si vedra, prima e poi, della seconda. In somma, non 
s’é trovato mai, credo, a capo di un governo, uno spirito pil ardito 
insieme e pid equilibrato: pik adatto a trasformare la realita, non 
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oltrepassandola; pili novatore in alcuni aspetti, pit conservatore in 
altri; pit attento a elevare un edificio di potenza, senza scuoterne 
le fondamenta: pid rispettoso della monarchia e pit fidente apprez- 
zatore di sé; pi disposto a venerare il pricipato, e pid per indole 
risoluto a venerarlo ritto in piedi; pi passionato della grandezza 
della patria, e insieme pid prudente e misurato nello studio dei 
mezzi e dei limiti; una natura, insomma, eccessivamente pratica, ma 
il cui sguardo, come nelle nature pratiche non succede, mira lontano 
un uomo di uno stampo tutto suo e tutto d'un pezzo, pure non meno 
ferreo nel proposito, che duttile nelle vie di raggiungerlo : capace, ne 
giro dell’azione pubblica, di annodare e snodare amicizie senza esi- 
tazione e senza scrupolo, parendogli vie diverse a una meta sempre 
la stessa: non arretrandosi mai se non in apparenza e per avanzare 
di nuovo, e mantenendo sempre la somma delle decisioni nelle sue 
mani. 


Si puo affermare, che con uaa indole, come questa, un’altra in 
tutto simile non potrebbe vivere in pace. Le due indoli, per le loro 
qualita stesse, cozzerebbero. Pure, Guglielmo I non aveva qualita 
di animo e di mente di poco valore; gli eran comuni molte di quelle, 
che son propr:e del Bismarck, la costanza dei fini, il coraggio di ef- 


fettuarli, il rispetto della tradizione. 

Il concetto della monarchia era il medesimo nel Principe e nel 
ministro, uguale nei due il sentimento della supremazia regia. Ma 
il Principe, ammaestrato e persuaso della grande abilita del suo 
ministro, abituato a compromettersi nei disegni suoi di politica 
estera e interna, manteneva la sua persona al disopra e in fuori 
del maneggio giornaliero del governo. Consenziente negli indirizzi 
generali, non s' intrometteva nei particolari. Coll’alta dignita della 
vita, con un profondo sentimento religioso e morale, coll’annuncio 
di tratto in tratto di elevati pensieri sui bisogni sociali e sulle 
condizioni dello Stato, suggellava l’autorita del ministro colla sua. 
Quella aveva per sua principal ragione il successo; la sua, oltre 
questo, il nome e il diritto regio avito, e quello imperiale, risorto 
in lui. Cosi, son potuti correre parecchi anni di regno e d'impero, 
in un accordo continuo tra principe e ministro, durante i quali la 
Germania si é elevata a tanta altezza di credito e di potenza, 
quanta, credo, non ne aveva mai vista nella sua storia. 

La durata d’ impero di Federico III fu troppo breve, perché si 
possa giudicare, se il principe di Bismarck avrebbe potute lunga- 
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mente convivere con lui. E pit probabile di no. Ma delle inten- 
zioni del secondo imperatore di Germania é difficile di dire nulla 
di certo. Certo, era liberale e largo spirito. Forse, la moglie in- 
glese e di vivo ingegno e di gran coltura lo inclinava a dare alla 
rappresentanza della nazione piu parte nell’ indirizzo del governo, 
che non gliene aveva conceduta il padre e che non avrebbe per- 
messo il Bismarck. Il contrasto, se non scoppid, s‘annuncid. Ma 
alla sua morte parve sopito. Il figtiuolo Guglielmo, tuttora gio- 
yine, venne al governo con riputazione di essere tutto addetto al 
Bismarck; se ne proclamd discepolo. Non mai il ministro parve pit 
sicuro sul suo seggio. Eppure, é scorso poco pili d’un anno; ed 
eccolo abbandonare, piu o men volentieri, e forse non volentieri 
del tutto, cotesto alto seggio, e I’ Imperatore vederlo allontanarsi 
senza gran rincrescimento, malgrado le parole di affetto, per certo 
tanto sincere, quanto profonde, con cui |’ ha accompagnato nella 
sua ritirata. 

Certo, la radice del fatto non pud essere che una; I'indole 
dell’ Imperatore non si confa coll’indole del ministro; giacché que- 
sta deve necessariamente essere la disarmonia fondamentale, dalla 
quale nasce ogni altra. Ma perché non si confa? Noi abbiamo 
detto quale é l’indole del Bismarck; quale é quella dell’impera- 
tore? Certo, questi s’era ingannato, quando s’é creduto discepolo 
di quello; e se il Bismarck |’ ha anch’egli creduto a momenti, é stata 
una delle poche volte, che s'é sbagliato nel giudizio degli uomini. 

indole dell’ Imperatore non s’é potuta nel breve tempo, che 
egli regge l’'impero, svolgere tutta; ma se ne distinguono gia i 
tratti. Come il Bismarck ha natura prevalentemente pratica, |’Im- 
peratore ha natura prevalentemente mistica. In quella ogni cosa 
é precisa; in questa ogni cosa é confusa, Possono certi punti averli 
comuni. Come il Bismarck da un gran luogo nel suo spirito alla 
supremazia regia, cosi gliela d& Guglielmo. Ma quello la tempera 
col potere ministeriale, che ne regola l’esercizio; questi non la 
tempera punto. Per l’uno il potere ministeriale 6 compagno; per. 
laltro servo. Né l'uno né I’altro nega alla supremazia regia una 
missione; ma la missione regia per l'uno va ricercata e ritrovata 
nell'uso e nello sviluppo delle condizioni politiche e sociali at- 
tuali, per l'altro nel proprio spirito del sovrano, a cui la Prov- 
videnza ha commesso i destini di una piii o meno vasta parte 
dell’uman genere. A noi, popoli latini, scettici, beffardi, e l’ unae 
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V’altra pretensione sa di medioevale; ma quello 6 un medioeyale 
intinto di modernita; questo é un medioevale pretto e puro. 

Le nature mistiche non mancano di attivita; anzi I’ hanno 
maggiore 0 minore, secondo la lor vigoria, e talora terribile. Nel- 
l’Imperatore, appena salito al trono, si é visto un rigoglio grande 
di vita. Si é alla prima manifestato tutto in un gran moto, appa- 
riscente, esterno. Con esempio nuovo, ha dato di persona annuncio 
del suo avvenimento al trono a quasi tutte le Corti di Europa. 
Ha fatto a tutti i Re e provocato visite da tutti i Re. Non Il’ha 
tra‘tenuto dal farlo quello che sarebbe pure stato un effetto ne- 
cessario di tanto moto: additare ai popoli la solitudine della Fran- 
cia a cui basta un Presidente. 

Né cid solo: non c’é stato giorno in cui non si sia letto ch’egli, 
nel suo regno o nel suo impero, fosse andato da una citta all’altra, da 
una ad altra regione per una rivista militare, per una caccia, per una 
processione, per una inaugurazione, per uno spettacolo. Non pareva 
che dovesse mai aver pace e non dovesse mai darne. Dimostrava, 
d’altra parte, curare soprattutto soltanto lesercito. Cid che gli 
stava, si sarebbe detto, soprattutto a cuore, era ringiovanirlo; 
farlo simile a sé. Le prime apprensioni furono, che egli volesse 
riappiccare la guerra con la Francia, guerra che sarebbe diventata 
necessariamente Europea. Si desiderava tanto piu, che il Bismarck 
restasse: e niente faceva temere, che |’ Imperatore si sarebbe diviso 
da lui. Il Bismarck l’avrebbe contenuto. Il Bismarck che non si 
moveva punto, mentre l’Imperatore si moveva troppo, avrebbe 
scansato la guerra, se anche |’Imperatore vi si fosse gittato a capo 
fitto. Ma non era vero: |’Imperatore non pare che avesse questa 
inclinazione guerriera; almeno, non le ha dato seguito. Fra tanto 
viaggiare cercava una via, e la cercava dentro di sé. 

Sarei curioso di sapere, che cosa il vecchio ministro pen- 
sasse di questo viavai continuo dell’Imperatore giovine; ma non 
lo so punto Certo, il vecchio ministro dovette sorridere, quando 
I’Imperatore gli telegrafé, non ricordo di dove, l’impressione, che 
faceva di notte il cielo stellato sull’animo suo, e che mole di pen- 
sieri glielo accasciasse. A ogni modo, quando dal molto girare fu 
tornato in patria, e in paragone rimase tranquillo, comincid a 
mostrarsi di lui un nuovo e diverso aspetto. 

Egli era pensoso. Il suo Stato, cosi gagliardo e vasto, non so se 
sia tra gli Stati d’ Europa jl pit proprio a dar pensiero a chi lo go- 
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yerna, ma certo ne deve dare, e molto. Delle modificazioni portate 
dalla rivoluzione francese dalla fine del secolo scorso nell’assetto delle 
societa civili, nella partecipazione loro al governo di sé medesime, 
nella relazione tra le classi, nei principii direttivi dei poteri pub- 
blici, la Germania é, dopo la Russia, lo Stato che ne ha subite e 
accolte meno; ma pure la Germania é altresi il paese, in cui da molti 
anni in qua il pensiero, il sentimento, il desiderio di una trasfor- 
mazione delle societa civili, assai piu profonda e sostanziale di 
quella onde é stata lor cagione la rivoluzione di Francia, lavora 
di pid, si travaglia di pid. Sicché é forse la regione d’ Europa, in 
cui la forza di resistenza e la forza di assalto sono pit vivaci 
luna e l’altra, e pit rischiano ora di affrontarsi in un urto tremendo. 
E che la forza di assalto sia grandemente temibile l’ha provato 
un fatto palpabile: le leggi di repressione non hanno per nulla 
impedito al partito socialista di andar crescendo di numero nella 
Camera, e ancor pid di espansione nel paese. Che fare per ricac- 
ciarlo indietro o non farlo progredire? Al principe di Bismarck 
bastava seguire la via gid seguita da lui e da Guglielmo I: andar 
contentando, dove si poteva, le classi operaie con leggi intese a 
lenirne i mali e a sodisfarne i desiderii; ma poi reprimere e for- 
temente reprimere quanto vi é di smodato e pericoloso nelle loro 
ambizioni, nelle loro dottrine, nei loro atti. Guglielmo II ha preso 
diversa via. Non gli é importato che la legge contro i socialisti 
non fosse, per combinazione di partiti, votata dalla Camera; e 
nelle controversie sorte in quei giorni che se ne discuteva, tra 
padroni e operai, non si @ espresso in tutto favorevolmente ai 
primi; perd, ai secondi, quando gli ha visti pertinaci, ha ricordato, 
che la sua mano carezza e frantuma. 

E le quistioni che il problema, come si chiama, sociale offre 
agl’ingegni pid acuti e a’ cuori pit benevoli, egli ha osato affrontarle 
con una fiducia grande di poterle, in certi limiti, risolvere. 

Pud avere avuti consiglieri a cid; ma il consiglio I’ ha accet- 
tato per giudizio proprio. I due rescritti coi quali ha annunciato 
al mondo i proponimenti suoi, e ha convocato i governi, quasi 
tutti, di Europa a una conferenza a Berlino, non possono essere 
stati approvati dal Principe di Bismarck. Un vecchio diplomatico. 
come lui, non pud avere approvata una maniera cosi insolita 
di chiamare i governi a deliberare insieme. Il pericolo, che qual- 
cuno si sarebbe ricusato all’invito di cosi potente principe, era 
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davvero lontano; ma era prossimo quello, che, senza essere stati 
tastati prima, senz’avere stabilito prima d’accordo il programma 
delle discussioni, i rappresentanti dei governi sarebbero giunti 9 
a nessuna conclusione 0 a conclusioni incerte, pallide, inefficaci, I] 
che non sarebbe stato senza danno dell’autorita del governo impe- 
riale, e senza inciprignire pil ancora piaghe o reali o fantastiche, 
che si sarebbe dovuto confessare di non aver trovato modo di 
risanare. 

Bisogna riguardare la particolar condizione attuale di quello che 
si chiama il problema sociale. Una sua sommaria definizione 4, di 
certo, questa: dividere pid ugualmente i benefizi delle convivenze 
umane. Ora, questo non @ problema capace di una soluzione 
assoluta e perfetta, bensi meramente relativa e approssimativa, 
Quanta l’'approssimazione possa essere, nessuno pud dire a priori: 
ed @ certo che si conseguira, tanta quanta pud essere, mediante 
accordi successivi tra le classi. E, d’altra parte, é visibile, che nel 
progresso delle societé appaiono e sorgono ora fenomeni economici, 
irresistibili anch’essi, che, invece di avvicinarle e di spingerle a 
questa approssimazione, ne le allontanano e ne le ritraggono. Sin 
dove i governi possono fare da mediatori tra le tendenze delle classi 
operaie a eguagliare, e quelle delle classi capitaliste a disuguagliare, 
fatali le une e le altre, 6 bene che ne assumano l'ufficio; ma anche 
qui non v’é determinazione precisa. Anche qui, si va e si deve 
andare a tastoni, né v’é dottrina che decida con assoluta e gene- 
rale certezza. 

Ma le classi operaie non la intendon cos}. Sono state sedotte a 
credere, che questa dottrina c’é. Non tutte, per fortuna, sono gid 
vittime di questa seduzione ; ma, certo, una gran parte di esse. Anzi 
son piu di una le dottrine, che alle lor menti paiono capaci di condurre 
ad un’applicazione che le soddisfarebbe. Perd, l’applicazione, s’imma- 
ginano, non potra essere fatta in realta e in buona fede se non da 
esse stesse. Quindi, vogliono il governo nelle lor proprie mani. Cost il 
problema sociale si converte in un problema politico. Il governo deve 
diventare in tutto popolare, cioé, in tutto soggetto alla volonta del 
maggior numero, né derivare nessun suo diritto da altra fonte. Allora 
fara cid che il maggior numero vuole; altrimenti dira forse di vo- 
lerlo fare, ma non v’é luogo a dubitare che nol fara. Ora, il maggior 
numero son gli operai, soprattutto quando quelli delle cittaé ayranna 
tratto dalla loro quelli delle campagne; né y’é altra difficolta, cre- 
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dono, che questa sola; spandere tra gli operai delle campagne le 
organizzazioni, quasi settarie, che gia irretiscono quelli delle citta. 
Quando cié sia fatto, una insurrezione generale, sperano, delle classi 
operaie non avra pit ostacolo valevole, e divampera, se i poteri le- 
gali, creati da esse mediante il suffragio universale, non si saranno 
mostrati adatti a contentarle, o a effettuare la loro idea di ordina- 
mento politico e sociale. Questo é l’avvenire prossimo secondo esse, e 
pud sviarle soltanto dal desiderarlo e dal promuoverlo una mutazione 
nel lor modo d’intuire la vita; giacché presentemente esse sono 
in gran parte — e soprattutto nella lor parte pit vivace e diri- 
gente — atee e sprezzatrici di vincoli morali e religiosi, soprat- 
tutto nei paesi cattolici. Ma di dove e come una tale mutazione 
possa prodursi, nessuno lo vede oggi, ed @ probabile che nessuno 
lo veda domani. E cid é pit strano e, si potrebbe dire, pit tragico, 
che concorre a impedire che si produca, una non piccola parte delle 
classi superiori alle quali pi importerebbe che si producesse. 

Sinché questa rimane la disposizione di animo delle classi ope- 
raie, non @ possibile che un principe, per benevolo che lor si di- 
mostri, la smonti. Prenderanno tutto cid che loro si offre, a conto, 
e come confessione che lor si deve quel molto pit che chiedono. 
Cosi é succeduto all’Imperatore di Germania. Non so quanta gra- 
titudine coteste classi gli serbino nel segreto del lor cuore per i 
due rescritti del 4 febbraio: ma certo non se ne son lasciate punto 
smuovere dal loro proposito, e nelle elezioni seguite subito dopo 
hanno atteso soltanto a mostrare aumentato il numero degli elettori 
e percid quello dei deputati di parte loro. Cosi, se quei due rescritti 
hanno avuto un eff tto nelle elezioni, [hanno avuto appunto con- 
trario alla intenzione di colui, che gli ha emanati, s’e’ c’era in lui, 
come si pud supporre, I’ intenzione di avere elezioni pit favorevoli 
aun facile andamento del governo, e anche a recare in atto le 
modificazioni, come si diceva in uno di quei rescritti, necessarie - 
a sodisfare desideri legittimi: e s'‘intende; i desideri legittimi sono 
tutt’altro che i desiderii nutriti. Il Principe di Bismarck pud aver 
creduto che in tutto —e in ispecie in questa materia sociale — 
bisogna che i governi facciano piii che non dicono, ncn dicano pid 
che non fanno; e che, a ogni modo, restino padroni di fare: nel 
che, certo, egli ha, a parer mio, ragione. 

Ma la natura dell’Imperatore lo mena via. Si pud dire di lui 
cid che il Giusti ha detto un tratto di Pio IX: é un papaccio che 
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ci crede. Scrisse cosi nei tempi che Pio IX era portato dai libe- 
rali in palma di mano: e il rimprovero, — giacché é un rimprovero — 
gli é fatto da un retrivo tutto impaurito, che fosse pur venuto un 
Papa, il quale avesse sentimento religioso oltre il resto. L’Imperatore 
ha un sentimento siffatto, e ne trae un alto obbligo di una special 
condotta del suo governo, non solo, ma di una condotta, che deve 
fare in tutto capo a lui. Non é probabile, ch’egli sia pid parla- 
mentare del Bismarck, anzi meno. Il Bismarck non era parlamen- 
tare; ma cercava la forza per governare in una combinazione di 
partiti che lo reggesse; e adoperava le dissoluzioni della Camera 
a ritrovarla, e ne faceva a meno soltanto allorché non gli riu- 
sciva di conseguirla. Oggi, la Camera nuova pare cosi divisa, che 
anche al Bismarck sarebbe stato malagevole di maneggiarla. Sara 
curioso vedere come vi riusciranno l’uomo stimabile, ma inesperto, 
che ha preso il luogo di lui, e il giovine Imperatore che I'ha 
consacrato e ordinato. 

Il contrasto, non facilmente superabile, che sara lor fatto 
meravigliera soprattutto il giovine Imperatore, e gl’ insegnera forse 
quanto sia difficile oggi e'rischioso per un sovrano assumere so- 
pra di sé troppe responsabilita e ingerenze nelle cose dello Stato, 
e quanto giovi meglio a lui e a tutti che qualcuno lo copra. A 
ogni modo nessuno sara pi di lui stupito dell’urto; e la sua 
natura mistica rimbalzera. Si vede nel suo dispaccio al duca 
di Weimar, com’egli guarda |’avvenire; e che sguardo torbido 
ci getta. Due frasi portano soprattutto i governi a rovina: faire 
du grand e avanti. Mettono loro davanti fini non specificati 
che li trascinano. Avanti, poi, a tutto vapore @ anche peggio. 
Operar misurato e camminare di passo son le due frasi buone; 
sapere quel che si fa e dove si mette il piede, eccelienti. E dif- 
ficile credere, che, andato via il Bismarck, il governo germanico 
segua cotesti suggerimenti buoni e schivi i cattivi meglio di quello 
che facesse prima. 

Certo, che con la sua scomparsa é scomparsa altresi una gran 
guarentigia di pace nell’interno degli Stati e tra loro. Niente in 
apparenza é@ mutato; nessun Ministero di altri Stati é stato dovuto 
cambiare per cid solo ch’egli ha lasciato il cancellierato dell’Impero 
e la presidenza e la direzione degli affari esteri ne! ministero di 
Prussia. Perd, non c’illudiamo. Vi hanno influenze segrete che 
yanno da un governo all’altro, da uno Stato all’altro, da una 
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societa all’altra; e le influenze, che acquisteranno piu forza per la 
dipartita del Bismarck, non saranno, in nessuna nazione di Europa, 
quelle de’ partiti pil tranquilli e moderatori. La triplice alleanza, 
lo credo, non sara per ora turbata. Ma essa aveva due gua- 
rentigie: i trattati stipulati tra le potenze che la costituiscono, 
el’uomo che era stato autore, che si stipulassero. Questa seconda 
guarentigia é sparita e non era delle due la minore. L’alleanza 
non sara, certo, disdetta; ma non sara altrettanto facile, quanto 
era parso sinora, il rinnovarla e il tenerla salda. L’effetto, in 
questo rispetto, della uscita del Bismarck si vedra mano mano, 
sallarghera via via l’onda, che la sua caduta ha mossa. Per 
conchiudere, elementi d’incertezza nella situazione di Europa ve 
n’era molti; vi se n'é aggiunto uno di pid: — la volonta di un 
giovane potentissimo, non pili moderata dalla compagnia di un 
consigliere pratico e vecchio, una volonta cosi piena di slancio 
che non resta né a lui stesso né agli altri, modo facile di preve- 
dere, dove, sia per la spinta sua propria, sia per quella che le da- 
ranno gli avvenimenti, a seconda o contrarii, che produrra il suo 
moto, possa o deva, prima 0 poi, condurlo e condurci. 


BONGHI. 
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1. 


Quel facile buon umore che fa trascorrere il Veronese sino 
alla celia male allogata, non é mai, ch’io sappia, lo spirito del 
Tiziano. E tale la bellezza serena e decorosa de’ suoi dipinti, che 
non puo esser che seria, né comporta gli estri bizzarri o grotteschi. 
Essi gia piacquero sempre poco all’antica pittura italiana, che 
neanche scese, come la fiamminga, nei piccoli sentieri della vita 
reale, ma si tenne, pi che altro, ai solenni soggetti mitologici e 
sacri, cari ai dotti non meno che al volgo, e percid, in quei secoli, 
ripetuti sempre. Quei soggetti doverono molto contribuire a svi- 
luppare l’estetica umana, e anche obbligaron |’artista a mantenere 
quel decoro nobilissisuo come uno dei caratteri proprii alla divinita, 
la quale, nelle tele del cinquecento, ci apparisce come il trionfoo 
la sublimazione della bellezza corporea. E chi crederebbe, vedendo 
in quelle tele tanto splendore di forme e tanto riposo d’arte, che 
il cinquecento sia stato il secolo de’ maggiori travagli politici e 
religiosi? Quegli artisti, eccetto il solo Michelangiolo, non ne la- 
sciano apparir nulla, tutti assorti nelle immagini di cui abbellivano 
il mondo. Spettavano agli storici e agli scrittori politici, di cui quel 
secolo fu copioso, le gravi meditazioni; ed essi non mancarono di 
soccorrere con la trista esperienza, o con la saggezza d'Aristotile, 
di Platone e di Tito Livio, agli Stati che pericolavano allora in 
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Italia, si tramutavano, o volevano sorgere nuovi. Intanto in seno 
all’Italia, quantunque « battuta, spogliata, lacera, corsa », il genio 
antico continuava a fluire come frutto perenne d’un retaggio ri- 
cuperato con lungo studio, e che piii non tornerebbe ormai a di- 
sperdersi 0 imbarbarirsi sotto le barbare forze, ma verrebbe di 
nuovo, e pid largamente, a trasfondersi in esse, come uno degli 
elementi essenziali alla civilta. Fissando col pensiero quel si vasto 
rimuoversi di vicende, par di vedere una forza immensa di cui non 
solo gli individui, ma le nazioni intiere son gioco come pagliuzze: una 
forza che agita e rimescola il bene e il male senza mai venire a una 
composizione finale, e tenendo sempre il trascorrente elemento 
umano in un continuo travaglio e in un’eterna ricerca. Su noi 
pesd questa legge o questo destino, di servire come elemento in- 
tellettuale nel nuovo mondo che s’andava formando, pagandola 
poi con le catene, come Prometeo. Una cultura rimasta per cosi 
lunga e desolata eta sepolta sotto le ceneri, ma non spenta; poi, 
come chi si ridesta dopo una catastrofe immensa, a grado a grado 
risorta vincendo il bujo, e ritornando ad esercitare su tutta la vita 
un’ influenza si universale, doveva necessariamente trascinar tutti, 
e perfino i papi, in uno stesso entusiasmo. Ma quando sullo stesso 
terreno sociale si trovarono posti assolutamente di fronte il passato 
redivivo e il nuovo che gli era successo come verita assoluta (quasi 
tutto il genere umano, rimasto sino allora in un deplorevole errore, 
incominciasse da quella a rifar da capo la strada); allora la con- 
tradizione apparve profonda, e la contesa scoppid violenta; le co- 
scienze non son pit docilmente cristiane, e non son pid quali erano 
negli antichi tanto ammirati e imitati. Tutto questo poté avvenire 
senza che il regno dell’arte se ne turbasse, ma nondimeno anch’esso 
ne rimase profondamente modificato in questo senso, che nella re- 
gione spirituale cristiana furono elevati dei corpi bellissimi, ma che 
troppo appartengono alla sfera nostra mortale, perché non ci sembri 
quella una pretensione, 0 un’occupazione del luogo da cui il padrone 
legittimo se n’é andato, e chi se n’é andato é l’idea cristiana; ab- 
biamo l’arte perfetta, ma pit non abbiamo la religione: un periodo 
umano é compiuto, e a trattenerlo occorrera una reazione violenta. 
Cimabue e Giotto, quanto all’arte, dovrebbero comparire pei primi 
davanti al tribunale del Sant’Ufizio. Perché se togliete alle madonne 
venete, bolognesi, toscane o romane, il loro velo celeste, esse vi 
parranno Veneri o Ninfe, o le pit belle donne delle nostre pro- 





476 I GRANDI PITTORI VENETI DEL CINQUECENTO 


vincie; la Madonna di S. Sisto ha il sole pagano, il sole tiberino 
negli occhi; la Maddalena del Correggio, che con la gonna e con 
Uangelico seno ricuopre l’erba e i fiori del bosco, potrebbe anche 
essere Angelica travestita da santa per meglio illudere i cavalieri, 
e incitarli a inseguirla; solo che 1a nella Cappella Sistina, Cristo le- 
vato in piedi sembra vendicare il Savonarola maledicendo, e i profeti 
pensosi attendono dalla volta. Lo spirito biblico e cristiano parla 
ancora per Michelangiolo che é la massima coscienza religiosa de] 
secolo, come il Machiavelli ne é il politico pit accorto nel pre 
vedere e nel consigliare; e l’Ariosto la fantasia sovrana che sor- 
ride e si dimentica anch’essa nell’arte, o nella selva incantevole 
de’ buoni eroi medioevaii. 

Antichita classica e medioevo si raccolgono nella mente di 
questo secolo, ma meno forse come pensiero, che come forma da 
ricreare 0 perfezionare. Quindi coi tre o quattro grandissimi, ab- 
bondano gli scrittori d’imitazione fredda; abbondano quelle mi- 
nori opere che rimangono come esempio di lingua nei nostri 
annali letterari, e se non aggiungono gran cosa alla totalita del 
pensiero umano, ben gli valgono a meglio conoscere il tempo che 
le produsse. 

Invece le arti del disegno son pit feconde d’opere grandi ed 
originali. L'abilita tecnica acquistata con l’esercizio di secoli, con 
Tesempio degli antichi, ma pid con quello della natura vivo e 
mobile sotto gli occhi; possono ben porre a profitto ora che da 
quel doppio riscontro pagano e cristiano, hanno pit largo campo 
alle immagini: e dovendo quelle arti rappresentare immagini e non 
concetti, pud ad esse bastare, purché sia potentissimo ed elettis- 
simo com’era allora, il senso della forma, da cui invece l’opera 
letteraria non ha che la veste. Questo senso che é un intelletto 
essO pure, O non é concesso ad ogni eta in eguale misura, ovvero 
bisogna che vi concorrano altre condizioni, altrimenti non s’ intende 
perché, avendosi nello stesso onore gli antichi, in un tempo si ricrei 
dalla vita, e in un altro s’imiti freddamente dall’accademia. Ma la 
sorgente della vita l'arte del cinquecento l'aveva in sé, in quella 
ingenita forza che gia l’aveva generata e sviluppata come organi- 
smo nuovo: ell’era nel cinquecento la stessa persona che prima 
aveva cosi divinamente pargoleggiato, e poi era apparsa nel gentile 
pudore e in tutta la lieta freschezza della fanciulla, e ora era donna 
floridissima e signora di tutto un popolo. Come pittura, ella era un 
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fatto novissimo nella storia; arrivava ora a tanta potenza ignota 
agli antichi. Le sorridevano nelle forme terrene le immagini di due 
olimpi ai cui vertici ella tentava sempre pit d’accostarsi nei gradi 
della bellezza; le corti gareggiavano nell’ornarsene il fasto; gli ar- 
tisti erano emuli nel lavoro, e un’opera bella dava l’impulso ad 
un’altra, come sempre avviene quando si procede ancora, e v’é 
ancora del tratto da fare. I] sentimento classico ben regolava la 
mano, ma chi lo seppe meglio immedesimare col senso, con la cal- 
dezza reale del vivo? E ne uscirono immagini si perfette, si na- 
turalmente e vigorosamente atteggiate e aggraziate, che oggi si 
ammirano, e sempre si ammireranno, come se la stessa natura, at- 
tribuendole il discernimento di quegli artisti insuperabili, abbia con 
esse raggiunto, nella forma, il suo pit alto ideale. 

H Tiziano é@ tra i piu versatili e gloriosi di quegli artisti. L’ha 
rimpiccolito chi non ha visto in lui che un plasmatore paganeg- 
giante. Si, ma come potrebbe esser tale un gran poeta moderno 
(ed egli mi sembra con Leonardo il pid moderno dei pittori cin- 
quecentisti), il quale si volgesse egualmente, senza prediligerne al- 
cuno in particolare, ad ogni soggetto, sapendo in tutti vedere il 
punto da cui deriva la poesia. In questo senso egli ¢ pagano. Ma 
se egli dipinge una Dea, ve ne fa una donna reale bellissima, e 
quindi spirante un senso di maggiore profanita che non una Ve- 
nere fidiaca o d’altro greco; invece le sue madonne hanno un’aria 
di fresca o ingenua purezza; talvolta si compiace di ritornare, con 
lAmor sacro e profano, alla vecchia allegoria, forma un po’ disu- 
sata al suo tempo; e nel Cristo della moneta sa bene intendere 
che quel volto non deve ritrarre il vero volgare, ma un ideale di- 
vino; e nel San Girolamo, che é a Brera, fa pensare all’orrore 
della vita selvaggia e agli spasimi dell’asceta; e nel Martirio di 
8. Paolo é tragico come solo sanno essere i sommi, pagani 0 cri- 
stiani che siano, poco importa. 

Né si puéd dire d’un pittore, che fu solo intento a rendere la 
bellezza carnale, ossia che non ando al fondo del carattere che s’in- 
forma dal pensiero e dalle qualita spirituali, quando, nel ritratto, 
quell’anima, o questo carattere individuale, é appunto cid che egli 
scruta e ritrae a maraviglia. 

Sono a Brera due suoi ritratti e tali che non é possibile dipin- 
gere immagine alcuna, facendo apparire meno, diré cosi, l’opera del 
pennello. L’uno di essi, una bella testa di vecchio dal berretto nero, 6 
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tracciata si lieve, e nondimeno essa é cosi evidente nella densita delle 
ombre, che si direbbe l’alito l'abbia sofflata 14 sulla tela, piuttoste 
che dipinta la mano. Mille note indistinte, o finezze e scaltrezze dj 
colore, compongono l’unita perfetta di quella testa miracolosa, 
Vedendo tali prodigi ben si crede al Vasari: « Non é stato, egli 
dice, quasi alcun signore di gran rome, né principe, né gran 
donna, che non sia stata ritratta da Tiziano, veramente in questa 
parte eccellentissimo pittore. » Quindi egli conobbe tutte le Cortj 
del suo tempo: quelle Corti di cui lAriosto, cangiato in cavallaro, 
si duole, ridendone; e il Tasso, come destriero generoso che senta 
al fianco lo sprone, ne freme inutilmente a suo danno, e le dice 
inique. Il Tiziano, con la sua tattica veneziana, seppe far meglio, 
Gia era altra la condizione dei poveri e grandi poeti, i quali dove- 
van troppo dipendere da quel pane che a Dante pure seppe di sale, 
e servir le Corti in politica e in rima; se forse, come il libero 
e onesto Berni, non si volevano esecutori di qualche cupissima 
infamia. Il pittore invece viveva d’un’arte non rinchiusa tra quelle 
mura, non obbligata, come quella della parola protetta, all’ossequio 
lusingatore: ossequio che nell’Ariosto anticipa l’ironia pariniana, 
quando, alla lode dello splendore Ippolito, l’ottava gli si rigonfia 
per arrivare all'altezza del cardinale. Inoltre il Tiziano non era cosh 
bilioso da dimenticare, per il gusto d’uno sfogo, d’essere accorto. 
Quindi, anche per mezzo del suo amico, il faged/o Aretino, (1) che 
con lui talora si da l’aria sfacciata di protettore, ebbe dalle Corti 
il guadagno, senza le offese;e dalla « maesta di Cesare » che pil 
volte ritrasse e a piedi e a cavallo, ebbe titolo di conte e di cava- 
liere. E dolce a vedere un cosi grand’uomo onorato in tal guisa, 
e anche, credo, per i suoi modi, coi quali, dice ancora il Vasari, 
egli « seppe trattenersi e farsi grato a’ gentiluomini. » Come ne’suoi 
dipinti non c’é mai nulla che passi il segno della dignitosa bel- 
lezza, onde ogni atto e ogni forma viene a comporsi in un decoro 
si urbano e insieme si naturale; cosi egli nella vita doveva usare 
la stessa savia misura, doveva essere maestro di quella piacevo- 
lezza, di quell'affabilita un po’ da volpe, ma che é come una specie 
d’incanto: un incanto un po’ simile a quello che esercitava sulle 
belve la lira d’Orfeo. Se non che, veramente, con le belve piu grosse 


(1) «Lo fece conoscere tanto lontano quanto si distese la sua penna, 6 
massimamente a principi d’ importanza.» - VasaRl. 
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eglié anche troppo gentile; usa modi che potevano allora essere 
parafulmini, ne convengo, ma che puzzan di Spagna lontano un 
miglio. Per esempio, al cardinale Ippolito de’ Medici gli fa sapere 
che non « si pud saziare di dirne bene di lui, con messer Pietro 
Aretino;» e «dice di sua signoria illustrissima, quello che si di- 
rebbe di Cristo. » Altrove scrive allo stesso: « Se non mi credessi 
di far cosa grata un giorno al mio signor illustrissimo, io m’impaz- 
zirei. » Al cardinale Alessandro Farnese e al duca d’ Urbino bacia 
«le illustrissime mani, » e « le cattoliche mani» bacia a Filippo 
di Spagna, al quale vuole anche « umilmente baciare i piedi. » (1) 

Quanto diverso Michelangiolo! Egli, sia che scriva a papa 
Paolo, o Clemente, o a Francesco I, o al duca Cosimo, come ai fra- 
telli, ai nipoti, o alla vedova del suo carissimo servo Urbino, non 
muta il suo stile, non striscia mai; taglia corto con la riverenza fi- 
nale; ha frasi talora che sembrano colpi di mazzuolo sulle teste 
dure dei grandi a cui scrive, infastidito e cruccioso, ma sempre 
modesto e buono, sempre schictto come il marmo carrarese da cui 
scalpellava i suoi simulacri. Ma il rude e semplice Michelangiolo a 
chi piacque egli mai? A nessuno; fu sempre solo, e forse, come il 
Beethoven, lamentd che non vi fosse nessuno che potesse com- 
prendere l’arte, e parlarne. (2) 

ll Tiziano invece lasciava pure che ne parlassero d’arte, in 
sua presenza, i suoi dottissimi amici, il Bembo, il Dolce, il Nava- 
gero, il Sanuto, e gli altri accademici dell’A/dina, terminando poi 
coh una cena in giardino; il giardino stesso del Tiziano sul mare, 
con le Alpi del Cadore di faccia, ma visibili solo a cielo grande e 
sereno. Una sera erano convitati il Sansovino, l’Aretino, lo storico 
Nardi e anche un grammatico, Francesco Priscianese. Fra la riva 
di Venezia e l’'isola di Murano vagavano le gondole con le comi- 
tive allegre, e desiderose dei venticelli crepuscolari; e insino alla 
mezzanotte suoni di liuto e canti femminei d’una chiara magia, 
rallegraron la cena, alla quale si serviron, dice il Grammatico: « de- 
licatissime vivande e preziosissimi vini.» Ma con due letterati 
come il Grammatico e l’Aretino, era impossibile non cascare nella 


(1) Lopovico Douce, Dialogo della Pittura; aggiunte le Lettere di Ti- 
stano a varii. - Milano, Daelli, 1863. 

(2) «Chere, trés-chére Bettine, qui comprend l'art? Avec qui s’entre- 
tenir de cette grande divinité? » - Sainte-Beuve, Causeries du lundi, tome III, 
page 351. 
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questione della lingua: questione che, posta anch’essa a rappre- 
sentare l'eternita della noia, era viva allora, é viva oggi, e nej 
secoli che saranno. Di che opinione sara stato il Tiziano in fatto 
di lingua? Sara stato con quelli che rivolevano a ogni costo il la- 
tino, disprezzando il toscano, oppure con gli altri a cui pareva che 
anche il toscano potesse andare? L’Aretino urla, portando avanti 
il toscano. « Ma finalmente » dice il Grammatico « la cena fini con 
allegrezza. » (1) 

Io me lo figuro il Tiziano attentissimo, cola a tavola, alla que- 
stione della lingua che poco gl’ importa, ma, come artista, egli ha 
un gran rispetto pei dotti, e li ammira. Se escono talora in qualche 
Jepida oscenita, poi non fanno che citare autori greci e latini; ¢ 
i ricordi mitologici, che non sono meno frequenti e opportuni, 
suggeriscono talora al Tiziano immagini e soggetti da onorarne 
la sua pittura. Egli pure era dotto assai, pi del F’agelio che di- 
cono non sapesse il latino; mentre al Tiziano invece é attribuita 
una Orazione latina al doge Luigi Mocenigo; e un epitome d’ana- 
tomia; (2) gli piaceva molto Catullo, e nel Bacco e Arianna emuld 
coi colori le immagini del poeta romano. 

Bacco nudo e fiorente di giovinezza é per islanciarsi dal carro 
e inseguire Arianna. Evoé! evoé! cantano i satiri ebbri. Arianna, 
atterrita da quei gridi ferini e dall’impeto amoroso del Dio, si 
volge, e lo guarda in atto di volerlo fuggire, mentre la nave del- 
l'amante lontano corre l’Egeo. In quel dipinto @ un profumo di 
mare greco, é la ridente aberrazione delle favole antiche. 

Anche il Sacrifizioa Venere é opera da vero pittore umanista. 
Gli amorini («innumerabili come i desideri del genere umano » 
dice Filostrato, da cui é tolto il soggetto) tripudiano in mille modi, 
corrono, danzano, colgon le mele, inseguon la lepre, s’arrampican 
su pei rami, volano a stuoli come lucciole, 0 come tortore al nido. 
intorno all’altare della madre Venere, onorata da due bellissime 
ninfe. Sono i sogni beati d’un altro tempo, sono fantasie umane 


(1) Questa lettera stampata per intiero dal Ticozzi (Vite dei Pittori 
Vecelli, nota a pag. 79) trovasi inscritta nella Grammatica latina del Pri- 
scianese, di cui la libreria di San Marco ha ancora una copia con la se- 
guente leggenda: «Stampata in Venezia per Bartolommeo Zanetti, nel mese 
di agosto MDXL ». Cosi in Cavalcaselle e Growe: Tiziano la sua vita e i 
suoi tempi: Le Monnier, 77, vol. I, pag. 458-59. 

(2) Ginguené: Hist. litt. d’ Italia, vol. 12. 
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> affratellate con la natura, accordate alle immagini reali e dome- : 
gi stiche del paese, che, qui pure, come in tuttii dipinti del Tiziano, h 
ad @ vago ed arioso: quegli alberi, quella casa, quelle nuvole, quet 

4, 
“ cespugli, quel campanile lontano: un campanile che s’affaccia spesso 


a questi paesaggi; forse é un ricordo della valle alpestre in cui 
nacque il pittore. E quei medesimi amorini poi esulteranno come 
una ghirlanda di rose nell’ombra austera delle chiese venezixne, in- 

torno alla Vergine assunta in cielo. 
‘ E notabile come questo pittore pagano intendesse bene i fan- 
; ciulli. Non sapeva soltanto ricrearne le membra liete e vezzose, 
; ma anche le varie espressioni che sono spesso nel loro viso cost 
‘ fugaci. Una sua giovane madonna, (1) umile e bella figura, tien 
, sulle braccia un bambino di forme vaghissime, ma pit mirabile 
ancora per cid che esprime; ed é quella serieta contemplaiiva da 
cui son presi a un tratto i fanciulli, quando vedono cose 0 persone 
nuove. A quel bambino il piccolo San Giovanni offre delle rose, 
: alzando la testa e la mano piena di esse, con un atto che ognuno 
pud ricordarsi d’aver veduto, tanto bee ritrae anche quello un 
moto naturale all’infanzia. S. Giovanni, pili. grandicello, é felice di 
potere offrire al bambino quei fiori e sa che son rose, ma l’aliro 
pare che non l’abbia mai viste, e n’é grandemente invaghito. Ne 
ha piene anche lui le piccole mani, e se le stringe al seno, guar- 
dando, non quelle che gia possiede, ma l’altre che vorrebbe pur pos- 
sedere, cioé le rose che il piccolo San Giovanni continua a offrirgli. 
E qui ritratta tutta una scéna dell’infanzia, colta nella sua 
verita e spontaneita pitt graziosa e gentile; ed é questo un vedere 
pia che la forma, o quanto é proprieta esteriore di essa; é cogliere 
lo spirito che passa come l’ombra d’una nube, e si riflette nelle 
sembianze. Cid é presto detto, ma riuscirvi si pienamente, in quella 
misura, 6 un raro miracolo di quell’arte che non vede soltanto, ma 
osserva e interpetra col pensiero. Il Murillo, il Domenichino, |’Al- 
bano hanno putti leggiadri che ricordano i tizianeschi, ma non so 
se quei pittori poterono mai ritrarre, con quella sobrieta e deter- 
minatezza, cid che pensa, cid che vuole un bambino; l’espressione 
Specialissima per cui egli, in quel momento,é diverso dagli altri, 
e anche da sé medesimo quale suol essere quando nessuna cosa ne 
_ desta la curiosita e il desiderio. Tali effetti difficilissimi si otten- 


puma See Seema Se See ee 


oe Wenctemn tes <9 annie tent ial ahh thar verre epi tee ati) deity e hote inte ae 














(1) La Madonna delle Rose: Gall. degli Ufizi. 
Vol. XXVI, Serie III — 1 Aprile 1890, 
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gono solo rimanendo a quel grado di verita naturale, oltre cui sj 
altera o si piega la forma a un’ espressione impropria, 0 conven- 
zionale, o forzata o esagerata, che fu poi il vizio bruttissimo, in 
pittura e letteratura, come gia di quei romantici che non possono 
esser detti classici, cosi oggi di certi convulsi veristi. 11 Tiziano 
invece tocca il punto preciso d’un’espressione, come un sapiente 
anatomico il quale, volendo dar ragione dun movimento partico- 
lare, metta proprio il dito sull’occulta e sottilissima fibra che yi 
risponde. . 

Anche per questa esatta espressione nel raggio della misura, 
come per la forma del tipo umano pil eletto, egli sta con coloro 
che rimasero sotto il pitt bel sole de! Rinascimento, non ancora 
offuscato punto da morbi e meteore secentiste. Lo dice la vigoria 
e la salute delle sue donne, che sono d’una bellezza maestosa e 
forte, proprio tutto l’opposto di quella brutta maniera che fu detta _ 
poi mignardise, e che piacque tanto nelle sale aristocratiche. Pas- 
sata la generazione di cui il Tiziano é ultimo e pit vecchio pa- 
triarca (la generazione di Leonardo, di Raffaello, di Michelangiolo, 
dell’'Ariosto e del Machiavelli), quella forma di bellezza, la pii 
perfetta che sia mai apparsa nei domini dell’arte, andd scompa- 
rendo, quasi con l’arte, mutasse e scadesse pure la razza che pre- 
stava a quei cinquecentisti tali stupendi modelli. Basta guardare 
le Veneri del Tiziano, e quella che dicono la sua BeZ/a, e la Flora, e le 
sue fiorentissime Maddalene. Come Maddalene, queste, potrebbero 
essere pil’ dolenti, ma cosi, non alterando punto con atti scomposti 
o troppo tragici quella loro vigorosa bellezza, non palesano meno 
sinceramente la loro indole femminile. Con quei loro morbidi flutti 
di capelli selvaggi fingono di ricuoprirsi le carni massiccie, d’una 
bianchezza opaca, e alzano al cielo gli occhi di bove, come quelli 
della Giunone omerica, nei quali risplende il pianto, é vero, ma é 
un pianto soave come una pioggia d’aprile col sole. Il loro affanno 
é sincero: hanno troppo cuore e troppo rigoglio di vita per non 
esser capaci di tutti i sani impeti naturali, e de’ sospiri pit ardenti. 
Ma quell’affanno le esalta, le commuove senza atterrarle, senza 
spingerle alla disperazione: é uno sfogo benefico con cui compiac- 
ciono il loro cuore, e che le lasciera pit fresche, se é possibile, ¢ 
pit sodisfatte. Anziché i loro peccati sembrano piangere la morte 
d’un caro amante da cui non furono abbandonate, ma che mori 
amandole sempre: percid il loro pianto scaturisce dalla dolcezza 
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pid che dall’amarezza del cuore; é un pianto d’amor proprio sodi- 
sfatto, molto facile ad asciugarsi. Quel loro sobrio dolore é anche 
esso una volutta non acuta ma soave, in cui gia intravedete il riso 
futuro. 

E quanta verita e quanta varieta di tipi @ pure nelle altre 
donne di questo pittore! che giusta intuizione del loro carattere 
naturale! Che pensiero, che sentimento, che psicologia si vuole 
che esprimano le altre donne di Tiziano, quando la verita di esse 
é appunto nel non dir nulla, ma riposare, come dee 0 come regine, 
nella tranquilla coscienza della loro bellezza? 

La Venere detta dell’ Amorino, pel suo vigore, per il riposo e 
la perfezione delle forme solidissime, potrebbe stare accanto al- 
l'Ercole Farnese. E una specie di brigantessa nuda, affatto inca- 
pace d’ogni delicatezza e raffinatezza muliebre; potrebbe benissimo 
seguire il suo uomo contrabbandiere o bandito per le montagne 
e pei boschi umbri o sabini. Ma cosi atteggiata com’é dignitosa- 
mente sul letto, potrebbe anche giacere su un monumento antico, 
0 presentarsi come regina d’un popolo barbaro e bellicoso. S’ap- 
poggia non mollemente, ma con naturale maesta ai guanciali bian- 
chissimi presso un vaso di fiori, volgendo la sua bella testa ro- 
mana e bionda al fanciullo amore che la vezzeggia e l’abbraccia 
da capo al letto. Tutto @ cupo e misterioso intorno a questo gran 
corpo potente, su cui Je tende «’un rosso quasi nero, e la coltre 
di velluto color lacca scura, gettano un velo di lievi ombre sul 
nudo d’un colore dorato. La tenda del padiglione lascia vedere un 
tratto di campagna remota, quasi per indicare che questa invero 
é una Venere campagnola ben resistente ad ogni fatica. E nel 
rigoglio delle sue membra, ella non é meno placida di quanto, se- 
guendo le buone leggi naturali, si pasce e vegeta al sole, la ap- 
punto in quella campagna sparsa di montagne e d’alberi. 

Non cosi desta alla sana vita vegetativa, ma pitt languida é 
Yaltra Venere che si vede pure nella Galleria degli Uffizi, e che é, 
dicono, una favorita del duca Guidobaldo II, o anche la duchessa 
Eleonora. La chiamerei questa la Venere cilladina: @ piu deli- 
cata, piu infingarda, piii molle. Gusta volentieri, con le rose in 
mano e i capelli sparsi, la perfetta liberta del riposo, premendo 
col corpo flessibile il lenzuolo bianco disteso sul letto damascato, 
e aspetta, un po’ stanca e spensieratissima, che le ancelle le portino, 
14 da quel cassone, in fondo alla camera signorile, le vesti ornatis- 
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sime e ricche, Con esse poi, pil tardi, si mostrera ben pit altera 
per le grandi sale ducali, o per le vie cittadine. 

In queste dame tizianesche non é che Ja pura bellezza. I loro 
grandi e sereni occhi non vibrano alcun lampo d’intima vita, ma 
solo un fuoco leggiero che vi seduce. Hanno, per lo pid, fronti 
mute: come ogni carattere limitato ai semplici intenti della na- 
tura, e quindi sagacemente e egoisticamente instintivo, si direbbe 
che non calcolino se non gli effetti pid immediati, senza contrasti, 
né complicazioni morali, senza alcuna idea dell’obbligazione, né della 
riconoscenza. E nondimeno possono ben sorridere d’ogni umana 
sagyezza, né dar valore ai fatti umani pili gravi e importanti, 
sapendo quanto possa anche in essi prevalere la follia e la seduzione 
dei loro vezzi. Perché sono imperiosamente belle; sono le grandi 
conquistatrici della specie, e come tali, confermano ad ogni oc- 
chiata il loro legittimo dominio su i maschi cuori; legittimo perché 
di diritto divino. Esso consiste nella loro bellezza classica, nella 
maesta delle forme e del portamento, nelle loro sfarzose abbigliature 
da principesse o da cortigiane del cinquecento; quando Roma e Ve- 
nezia n’erano piene, e a Venezia 150 gentildonne da partito trové il 
Montaigne nel 1580 (1). Se a tali donne tizianesche si paragonino 
quelle di Leonardo, si vedra differenza fra i due ingegni, ma anche 
tra due secoli, perché le leonardesche ritengono ancora un po’ di 
quell’aura che spira dal quattrocento. Esse, anche quando fossero 
meno belle, ci apparirebbero sempre d’un ordine pit elevato. 

L’argutezza intellettuale del loro viso, @ quasi dissimulata da 
una grazia pudica: sembra che un’ intima idea onesta, come ne com- 
pone le sembianze a un’espressione pill benigna e ragionevole, cosi 
ne sostenga anche il decoro, ne regoli i pensieri e gli atti. Sono 
visi ben pii ricchi di note, e ora ti par di sorprenderne una, e ora 
l'altra, ma tutte ti sfuggono, rimanendoti sempre innanzi il mi- 
stero gentile di quella bocca pit amorosa che sensuale, e di quegli 
occhi che sorridono e molto intendono. Ma in cid non ebbe che fare 
la fantasia dell’artista, pit subiettivo del Tiziano, pil alto di lui nel 
pensiero? Ovvero quelle non sono che espressioni momentanee, 0 
proprie di certe donne particolari, le quali perd, in alcuni periodi 
storici, possono essere meno infrequenti, e in altri mancare affatto. 
Perche l’aura del tempo é mirabile creatrice del carattere intimo 


(1) Canrt, Storia degl’Italiani, Torino 1858, vol. III 711. 
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della donna, la quale s'accomoda e s'atteggia cosi docilmente alle 
influenze che trova! Le donne del Tiziano, che pure saranno state 
pravissime, rispondono, quanto alla loro espressione esteriore, a 
cid ch’ é pil ordinariamente la natura in tutti i luoghi e in tutti 
j tempi. Le donne di Leonardo, come quelle di Shakespeare e di 
Dante, si potrebbero dire obiettive e subiettive in quanto sono 
yerita e poesia; sono divine nella loro profonda umanita. 


2, 

ll Tiziano ritrae obbiettivamente la natura senza alterarla, 
ma non la subisce quale unica dettatrice, né la riflette fredda- 
mente come farebbe un cristallo. Il dettatore é lui solo, che nel- 
Yimmagine naturale trasfonde e fa circolare la vita. Quelle sue 
donne potrebbero avere una medesima regolarita (talora mi sembra 
un po’ troppa) e perfezione di forme, ed essere fredde: invece spi- 
rano un ardore vitale da tutto il corpo e perfino dalle vesti, che 
prendono, dai corpo e dalla luce, pieghe e rilievi animati: tanto 
pud il suo colorito! 

Ma quando si tratti di trovare una forma che s’avvicini, piu 
che sia possibile, a un concetto astratto, come la carita, la divi- 
nita, Ja misericordia; a una figura ideale come confusamente ci 
figuriamo dovesse avere un personaggio noto soltanto per la me- 
moria e il culto che n’é restato tra gli uomini; questa forma, che 
la realta non pud dargli tutta, ei la compie con un fantasma che 
trova al di la del mondo reale, e ci rappresenta quel personaggio 
come se proprio l'avesse avuto vivo e parlante, dinanzi agli occhi. 
Tal personaggio é il suo Cristo della moneta. Per la mirabile e 
forte creazione della persona ideale in armonia con la forma da 
cui traluce, il Tiziano, in questo Cristo, pareggia Leonardo. (1) 

E un Cristo che sfavilla d’ un’ alterezza divina davanti a quel 
fariseo, e nondimeno, pur sapendo ove miri la sua domanda, lo 
guarda con occhi mansueti come se gli fosse anche lui fratello o di. 
scepolo, Eppure non apparve mai tra due individui una distanza 
maggiore e un pit forte contrasto. L’'uomo, che qui é il fariseo, non 
sa nulla del pensiero che splende nel viso di Cristo: un viso che 
sembra dovere sparire come una visione, lasciando in luogo suo 


(1) Loriginale @ a Dresda: io ebbi sott’occhio una bellissima stampa. 


fa Day sew ERK Hh 











































eas 8 


et i a a. ee, oR ta a SE 











486 I GRANDI PITTORI VENETI DEL CINQUECENTO 






una gran luce. I suoi occhi dolcissimi sono di una severita einsieme 
d’una mestizia divina; l’occhio lubrico e monetario del fariseo si 
nasconde invece, quasi orbo, sotto il tumido sopracciglio. Non com- 
prende chi sia questo figliuolo di Dio, l’odia, ne diffida, e lo vorrebbe 
vedere gia crocifisso. Intanto crede benissimo d’averlo vinto e con- 
fuso con la domanda insidiosa, e lo guarda con insolente soverchieria 
sporgendo verso di iui il naso adunco. Ma le parole che Cristo gli ri- 
sponde: « Date a Cesare quel ch’é di Cesare,e a Dio quel ch’é di 
Dio » non potrebbero dare al suo viso un carattere di maggior fer- 
mezza, e di pid assoluta autorita. 

E questa, cne é l’ultima grande apparizione del Redentore nel- 
arte, si deve a un pittore nel quale, per il solito, non si vede che 
un grande cinquecentista pagano. 

Meglio del Veronese tratta i soggetti sacri. Egli pure da a quei 
soggetti la cittadinanza veneziana, li trasporta sulla laguna come | 
se fossero fatti contemporanei, ma lo fa meno profanamente, senza | 
l’‘ombra del secentismo, e con pili meditata elevazione di stile. Inol- 
tre nei particolari della composizione vedete una certa scelta d’ im- 
magini che non ci sarebbero, se l’occhio del pittore non avesse 
tenuto dietro alla fantasia del poeta. 

Che di pit civilmente onorevole della Presentazione della Ver- 
gine? In quegli oratori veneziani gravemente togati, a pié della 
gradinata del tempio, ove sale la bambina Maria, sola e raggiaute, 
é visibile l’ urbanita ufficiale della repubblica veneziana di quel 
secolo illustre. E quella vecchia rivendugliola d’ova e di polli, se- 
duta vicino al muro che sorregge la scala del tempio, come guarda 
attonita e curiosa tanta folla di gente accorsa a rendere onore a 
una semplice bambina! Si potrebbe accennare anche questa vec- 
chia curiosa e maravigliata come prova che I'arte, prima del pie 
tismo, del classicismo scolastico, e quindi del romanticume non 
meno falso e triviale, fosse gid pervenuta nel cinquecento alla fran- 
chezza del vero, che per alcuni, oggi, 6 vanto tutto moderno. Ma 
qui é ben altro: é ornamento d’accessori poetici che estendonoa 
chi riguarda il campo all’ immaginativa, come quegli edifizi signo- 
rili, quelle loggie, quelle finestre affollate, quel frammento di statua 
antica obliato a terra, quella colonna vaga di fumo, e quei monti 
azzurri che vanno a perdersi nella nebbia. 

Certo che i! Tiziano non era uomo da attenuare punto la bel- 
lezza corporale perché avesse, nei sacri argomenti, una traspa- 
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renza piu eterea. Anche la sua Asswnia passeggié le vie di Venezia, 
e ben si vede a quel suo corpo maternamente rigoglioso di stu- 
penda popolana beata: corpo un po’ grave, quantunque il pittore 
gli abbia impresso la leggerezza del volo facendola appena toccar 
la nube coi pié ristretti. Legioni d’angioli la circondano in un tur- 
bine di chiarori: git in terra gli apostoli pregano, s’inginocchiano, 
alzano i visi e le mani alla bella donna che accoglie negli occhi 
fissi l'esultanza dei cieli, e il bacio di Dio. 

E una tela stupenda, non c’é che dire; ma tutto il senso re- 
ligioso di essa riposa nella solita macchina esterna; in quella 
scena aerea d’angioletti volanti, in quello splendore che circonda 
la nube e s’accentra intorno alla testa virginea, in quell’ Eterno 
Padre che le si libra sul capo, ricordando, alla velocita del moto, 
il versetto: « Lo spirito di Dio muovevasi sulla faccia delle acque. » 
Ma nei corpi non vedi che I’ artista v’abbia trasfuso nulla che li 
distingua, come cose celesti, dalle cose solamente sorte da terra. 
L’ Assunta del Bergognone, che é a Brera, é@ pid veramente una 
pittura sacra. E una donna gentile che, innalzandosi all’ eterna 
felicita, sembra atterrita di quell’ onore infinito, di quella infinita 
armonia d’angioli e santi concordi; e nel viso é mestissima come 
una madre che abbia sofferto il martirio vedendo uccidere 
figlio. 

L' Assunta del Tiziano invece é chiassosa e gaudente. Come 
la vediamo sopra una nube, cosi potrebbe anche apparirci in gon- 
dola, o in un vicolo di Venezia, o in mercato. E tutti quelli an- 
gioletti sempre incaricati d’accorrere a rallegrare i grandi avveni- 
menti celesti, e che qui, uniformemente grassocci, svolazzano, szam- 
bettano, coi flauti, i pifferi, i quaderni di musica e i tamburelli, 
fanno un diavoleto, io credo, veramente napoletano. I grossi apo- 
stoli son uomini bellissimi, ma presso a poco hanno tutti, come 
icorazzieri, la stessa corporatura, e anche loro si tramenano troppo, 
guardando in alto 


Come I’ ecclisse 0 la cometa sia. 


Ma la donna, per quanto madornale e terrena, ha un’ espressione 
di sublime felicita. Ella dimentica tutto, dimentica gli uomini che 
ha lasciato, e gli angioli che son venuti a incontrarla, per non 
vedere che Dio a cui alza gli occhie le mani con lo slancio del- 
l'amante che corre in seno all’ amato. 
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Guardando questo dipinto, e soprattutto gli apostoli, par dj 
vedere come anche il Tiziano abbia teste e atteggiamenti che poi 
serviranno benissimo quali esemplari accademici ai pittori non 
creatori, ma imitatori di corretto, anzi perfetto stile. Se non che 
era in lui troppo grande quell’intelligenza dell’umano che sa bene 
comprendere il suo soggetto; e com’ei lo comprende, cosi lo rap- 
presenta, improntandolo d’una forma che gli appartenga come 
propria, e non ricordi alcun’altra, Se talora la figura discorda, 
come discorda |’ Assunta, dal carattere che meglio le converrebbe, 
ella pure vive d’un’espressione non mai falsa, non 6 mai insipida- 
mente generica e fredda, né un balocco 0 una comparsa da scena, 
Dategli a rappresentare una sacra tragedia, e questa intelligenza 
dell’ umano gli rapportera in modo alla fantasia l’orrore della ca- 
tastrofe, ch’ei la vedra, come la vedevano i tragici antichi e Shak- 
speare, non quale finzione scenica, ma come fatto che realmente 
accada sotto i suoi occhi; e cosi lo rappresentera. Alludo special- 
mente al Martirio di S. Pietro. (1) 

E un agguato in luogo selvaggio. Chi ha commesso ad altri 
d’ uccidere il santo, fugge inorridito a cavallo in fondo alla selva 
Il cielo vagante d’ombre e di luce, le piante agitate, que’ tre per- 
sonaggi soli: il santo supino, il carnefice che gli sta sopra col 
ferro insanguinato, e il compagno del santo che, con le vesti sparse 
al vento, fugge, tenendo il viso distratto dalla via per cui si pre- 
cipita; tutto grida in quel dipinto, tutto annunzia che si compie 
un gran delitto improvvisamente: é una fuga di persone e di cose 
sorprese a un tratto. E in fondo che cosa vedete come contrap- 
posto? una placidissima valle; la stupenda o stupida indifferenza 
della natura; e un campanile lontanissimo: il solito campanile che 
sorrideva alla fantasia del pittore anche quando creava tragedie. 

E pur tragico un S. Girolamo, (2) nella pit inoltrata vecchiaia, 
solo e nudo in un bosco, le cui piante, pendenti dal dorso sassoso 
d’un monte, sembrano rendere la mestizia dell’assoluta immobilita 
nel silenzio. Ma la tempesta invece freme in quel vecchio, in quel 
Filottete cristiano, cosi indignato contro di sé. Egli stringe una pie- 
tra con atto si minaccioso, che pare voglia con essa spezzarsi il 


(1) Per somma disgrazia lo lasciaron bruciare,ma ne rimangono molte 
stampe e fotografie. 
(2) Pinacoteca di Brera. 
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petto, mentre con occhi disperati guarda la croce piantata in alto 
sulla rupe deserta. Un ramarro striscia basso per terra, e ridesta 
Y idea di quell’ improvviso fruscio che sorgein un luogo di campagna 
deserto, per il fuggire d’alcuno di quegl’innocenti animali cosi ti- 
morosi dell’'uomo, loro stolto nemico. Intorno, gli alberi tristi, lasciano 
jntravedere qua e la un cielo cupo: ma pill cupo d’ ogni cosa é un 
teschio dietro le spalle del vecchio, sopra un rialzo: un teschio che 
spira dalle occhiaie lo spavento di due caverne vuote, mentre con 
le zanne nude e feroci sembra volersi attaccare ancora alla vita, 0 
rubare quella degli altri; cosi bene il pittore, anche in questo te- 
schio, seppe dipingere quello che infine é il fondamento della natura 
bestiale. 

Cosi le immaginazioni pii opposte s’allogavano nella mente di 
questo grande pittore, come Je varie vicende deila vita umana 
nello scudo d’Achille. Come si vede da questo S. Girolamo, egli, 
il pittore della florida carne, era anche capace di quella cupezza 
meditativa, di quell’orrore di tomba e di penitenza, che porto nel- 
larte l'uomo cristiano. Ed é@ pure una sua trista meditazione quel 
giovane che, parlando ad una fanciulla, le addita un teschio: 
«concetto mestissimo » dice il compianto Cesare Guasti « che dopo 
tre secoli, trovo esser caduto in mente al desolato Leopardi. » (1) 

Un altro suo dipinto, quello detto, per dargli un nome, — 
Amore sucro e Amore profano — mi da lV’ idea d’una di quelle 
fantasie indefinite che ondeggiano come residui d’una serie d’im- 
pressioni e di sentimenti, senza che mai si riesca a vederle chiare 
e determinate. Sono come perplessita affettive o poetiche; tracce 
forse lievissime di ricordi lontani, larve lasciateci nel cuore dalla 
speranza 0 dai sogni d’un altro tempo. Forse la melodia é l’inter- 
prete migliore di questo che non é pensiero, ma indefinibile sen- 
timento: dove non s’arriva con la parola chiara e precisa, si tenta 
d’arrivare col canto, col simbolo e con la preghiera. 

E un dipinto simbolico é appunto Amor sacro e profano: (2) 
é una sintesi figurata, una visione che compendia pit immagini 
indeterminate come il sentimento in cui si confondono, o da cui 
son prodotte. 

Che vogliono dire in quella campagna autunnale, cosi trista, 


(1) Opuscoli descrittivi e biografici: Firenze, Sansoni, 1874, pag. 288. 
(2) Galleria Borghese. 
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quelle due donne d’aspetto e d’atteggiamento cosi diverso? Tutte 
e due siedono ad una fonte che ha la forma d’un’urna antica, col 
bassorilievo di guerrieri e cavalli iliaci, come tante se ne vedono 
ne’musei e anche dissepolte per le vigne romane. Un amorino si 
spenzola a questa fonte, e con la mano sguazza nell’acqua come 
bimbo tutto intento a un trastullo che lo diverte. Dietro la fonte, 
é una prospettiva lontana di campi, con altre immagini sparse e 
rimpiccolite dalla distanza: oltre le rive d'un fiume, taglia l’oriz- 
zonte il solito campanile; due cacciatori dietro la lepre, un cava- 
liere armato di lancia galoppante verso una rocca in collina, e 
illuminata dal vespro. Quelle due figure di donne in una tale 
aperta campagna, l’una tutta ignuda, l’altra tutta vestita, son mi- 
steriose. 

L’una giovane, bella, ma d’una bellezza matronale e quasi 
sdegnosa: i panni gravi le castigano e quasi le ingoffiscono il corpo, 
e le s’'avvolgono fino a terra in ampio giro di pieghe: una cintura 
le stringe il busto, lunghi guanti le ricuoprono mani e braccia; 
il braccio lo riposa negligente sopra un liuto; una rosa |’é caduta 
di mano sull’orlo della fontana. 

L’altra figura invece s‘inclina tutta cedevole e dolce con in- 
genuo trasporto. S'appoggia nuda all‘altro capo dell’urna o della 
fontana: riposa in terra l'uno dei piedi a cui incrocia |’ altro, e 
alza il braccio sinistro, tenendo in mano un vaso fumante. Sembra 
il genio della volutta, oblioso di tutto che non sia il suo deside- 
rio, e sospirante sopra un sepolcro, dove l'arte antica improntod il 
ricordo di tragiche storie. 

Invece la prima donna, quella vestita, é ben presente a sé 
stessa: nulla oblia, ma tutto ricorda. Da quel suo contegno se- 
vero, con una lieve tinta di noia, sembra vigilare sé stessa contro 
le seduzioni, sapendo bene, per avervi ceduto anche lei, dove 
portino e quanto costino. 


Gioia promette e manda pianto Amore. 


Nondimeno ascolta. Ed ecco il contrasto, o la nota che rendono 
opposta le due figure: che l’'una sembra ascoltare cedendo, e l’altra 
negando. Ascoltano cosi in modo diverso le suggestioni dell’amo- 
rino che intanto, non veduto da esse, sporge la testa dietro di 
loro, e come fanciullo che non sa nulla, si diverte a turbare l’acqua 
della fontana? L’acqua poi per un pispino esce dinanzi dalla fonte 
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e diviene fiume, sulle cui rive lontane e arborate, un pastore e 
‘gna pastora s'abbracciano, e svolazzano due farfalle. 

Le diverse immagini del dipinto non si collegano tutte a quel- 
lascoso amorino? E delle due donne, quella cosi arrendevole e 
dolce, non rappresenterebbe la molle cedevolezza ad amare, e 
laltra, che é d'un’ eta pit provetta, la donna accorta che sa il 
gioco insidioso, e vi resiste? Questa fantasia del Tiziano si presta 
a varie interpretazioni, ma non so perché chiamarla Amor sacro 
e profano: io la chiamerei I’ Ingenuila e l’Esperienza. 

E queste e altre, sono di quelle fantasie a cui non arrivava 
il genio tutto esteriore del Veronese. E pure poesia nei baleni, 
nei fiori, nei colori, nei moti diffusi alla superficie, ma certo é pil 
grande colui che fa vedere, come il Tiziano, un pensiero 0 un mi- 
stero in fondo alle cose, e che pud ritrarre della vita l’aspetto 
reale e ideale: il concreto e l’ombra. 

Dicono che egli sudasse molto nel perfezionare i lavori. Il 
senso altissimo della bellezza gli poneva alta la meta e gli prescri- 
veva i confini; ma i confini del suo genio universale, e non sol- 
tanto plastico e pagano, come si dice falsamente, erano tanto lar- 


ghi, da potervi accogliere assai pit cose di chi non ebbe da tal 
senso il medesimo freno. 


MARIO PRATESI. 











LA SCUOLA AUSTRIACA NELL? ECONOMIA POLITICA 


Mentre i corifei della scienza sperimentale scioglievano gid 
l’epicedio alla economia deduttiva, omai sepolta nella sua classica 
patria britanna, mentre nella dotta Germania andava ogni di pii 
prevalendo I’ indirizzo positivo e fattista nelle ricerche sociali, la 
scienza deduttiva destavasi improvvisamente, o, meglio, rinasceva 
d'un tratto, sotto parvenze alquanto diverse dall'antica ed omai 
obliata sua forma. A chi segua, come tutti possono, questa rina- 
scenza nelle successive e pil spiccate sue fasi non é difficile scor- 
gere che un tessuto connettivo rannoda la nuova forma all’an- 
tica e che la nascita dell’una coincide esattamente colla morte 
dell’altra. Infatti nel momento stesso, in cui la scuola ricardiana 
chiudeva il luminoso suo ciclo colle dottrine del Cairnes, un in- 
signe economista inglese, il Jevons, staccavasi dalla tradizione 
scientifica per fondare una economia politica dedotta dall’ analisi 
dell’utilita e con cid poneva la base prima al nuovo indirizzo del- 
economia. Il concetto del Jevons, che era stato molti anni innanzi 
additato da un economista tedesco ignorato, il Gossen, veniva poi 
svolto sotto forma alquanto diversa dal Walras a Losanna; mentre 
nell’Austria il Menger iniziava un trattato di economia fondato sul- 
l’analisi dei bisogni e della loro diversa intensita. Tuttavia queste 
ricerche, che risalgono al periodo fra il 1871 e il 1877, non uscirono 
dal carattere di semplici saggi isolati fino a questi ultimi anni 
quando si desté un improvviso risveglio nelle indagini della utilita e 
de!le sue leggi ed una fiorita di teorie nuove, o di novella forma 
rivestite, spuntd sul vecchio terreno dell’economia deduttivista. 
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Questo complesso di dottrine si amplid, per quella forzairruente che 
éingenita in ogni innovazione scientifica o letteraria, fino a costi- 
tuire una scuola, Ja quale, avendo trovato i suoi primie piu fervidi 
apostoli nell’Austria, (ed austriaci infatti sono il Menger, il Bohm- 
Bawerck, il Sax, il Wieser, il Zuckerkandl, il Meyer) é omai con- 
traddistinta col nome di scuola austriaca nella economia. A questa 
scuola si ascrissero bentosto economisti delle pit diverse nazioni. 
Invero la Germania settentrionale, predominata dall’ indirizzo sto- 
rico o dalle disquisizioni di politica sociale, non ha risposto tut- 
tora all’appello della sorella del Sud; ma gia nella Francia, nella 
Danimarca, nell’ Inghilterra, nell’America e nell’ Italia sorgono e si 
acerescono i seguaci del nuovo sistema. Ora di fronte all’autorevole 
e vasto suffragio, che accoglie e corona siffatto indirizzo scienti- 
fico, non potra sembrare inopportuno un rapido cenno delle pre- 
cipue dottrine onde esso é@ costituito, ed un apprezzamento, per 
quanto é possibile spassionato, della loro importanza e verita. E 
certo, @ incontestabile quanto scrisse il savio di Ippona: Non est 
pro magno habendum quod homines senserint, sed quae sit ret 
veritas. Ma é pur certo che la conoscenza del vero non pud assai 


volte raggiungersi se non attraverso la critica; e cid é pid certo 
nell’economia politica di quello che in qualunque altra scienza. 


I. 


Le dottrine della ssuola possono riassumersi sotto tre capi, 
secondo che si riferiscono alla circolazione, alla distribuzione, od 
alla finanza. 

Nel campo della circolazione, gli economisti di cui ci occupiamo 
presentano una teoria del valore, che differisce notevolmente, al- 
meno a primo aspetto, da quella fin qui dominante; poiché mentre 
la scuola classica inglese riconduce il valore al principio cosi sem- 
plice e cusi fecondo del costo, la scuola austriaca parte dal principio 
dell’utilita ed a questo rannoda il valor dei prodotti. A determinare 
il valore, i nostri teorici partono dal fatto di ovvia osservazione, che 
le unita successive di un prodotto offrono al consumatore una uti- 
lita decrescente, fino al punto in cui una nuova unita non presen- 
terebbe pit vantaggio di sorta, né sarebbe desiderata; ed a questo 
fatto cosi semplice e volgare il Gossen dail nome di legge di sa- 
turazione, che egli paragona modestamente alla legge della gra- 
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vitazione universale. — Ura l’utilita di un prodotto, in quanto ha 
tratto coi fenomeni economici, é eguale all’ utilita dell’ultimo ip. 
cremento richiesto (utilita finale del Jevons, ulilita limite de 
Menger) moltiplicata per la somma totale delle unita prodotte od 
offerte; e questa utilita, cos) fissata, della merce ne determina ij 
valore. — Infatti, supponendo che sul mercato si trovino soltanto 
due individui, che scambino fra loro le proprie merci, l’utilita, cos} 
intesa, della merce pel venditore ne determina il valore minimo, 
mentre la sua utilitaé pel compratore ne determina il valore mas- 
simo; onde se, per esempio, A. possiede 100 misure di grano e 
B. 120 misure di tela, e l'utilita delle 100 misure di grano é per 
A eguale a quella di 80 misure di tela, per B eguale a 110 mi- 
sure di tela, il valore del grano non potra mai scendere al di sotto 
di 80, perché altrimenti A preferirebbe di consumare direttamente 
il proprio prodotto, né salire sopra 110, perché il compratore non sa- 
rebbe mai disposto'a dare pid di quel tanto che rappresenta la 
utilita della merce da esso richiesta. — Quando non s’abbiano che 
due soli permutanti, il valore oscilla fra limiti cosi divergenti, che 
riesce impossibile di determinare, sia pure in via di approssima- 
zione, il punto intorno al quale esso si move. — Ma quando invece 
si abbiano parecchi produttori. la concorrenza dei venditori e dei 
compratori rende in esatta ragione minore la divergenza fra il 
valore minimo ed il massimo, ossia raccosta i limiti fra i quali 
oscilla il valore. Ed infatti, data una serie di compratori, i quali 
valutino in diverso modo IV utilita di un prodotto, pud darsi che 
solo una parte dei venditori di questo trovi compratori, perché i 
venditori rimanenti valutino il loro prodotto ad un saggio mag- 
giore di quello, a cui lo valutano i rimanenti compratori. Ebbene 
quegli fra i venditori effettivi (ossia che trovano acquirenti), che 
da il valore massimo al proprio prodotto, quegli ne fissa il valore 
minimo. — D‘altra parte, data una serie di venditori, che valutino 
in modo diverso lutilita di un prodotto, pud darsi che solo aleuni 
dei compratori trovino venditori, perché i rimanenti compratori 
valutino il prodotto ad un saggio minore di quello, a cui lo valu- 
tano irimanenti venditori. Ebbene quegli fra i compratori effettivi 
(ossia che trovano venditori) il quale valuta il prodotto al minimo, 
quegli segna il massimo del valore. — Fra questi due limiti oscilla 
il valore; e poiché questi limiti sono di fatto assai prossimi, cos) 
il valore per tal guisa determinato acquista una ragguardevole 
approssimazione. 
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Il yalore, per questa guisa fissato, del prodotto compito, de- 
termina poi il valore degli strumenti di produzione, perché il va- 
lore di questi si stabilisce in ragione della utilita delle merci, che essi 
aiutarono a produrre. Quando poi uno stesso strumento produttivo 
serva alla produzione di diverse merci, il valore dello strumento 
é determinato dall’utilita di quella, fra le merci con esso prodotte, 
che presenta lutilité minore. Ed infatti se vi hanno parecchi esem- 
plari di uno stesso stromento di produzione, i quali servono a pro- 
durre merci di diversa utilita, e se quell’esemplare che produce la 
merce piu utile viene distrutto, esso sara sostituito con quello, che 
produce la merce meno utile, ossia la perdita del primo esemplare 
implichera soltanto la perdita del prodotto che ha l'utilita minore; 
il che torna a dire che lutilita di quell’esemplare é@ esattamente 
determinata dall’utilita di quest’ultimo prodotto. Ma Tlutilita di 
questo prodotto-limite non determina soltanto il valore dello stru- 
mento di produzione, b:nsi ancora il valore dei prodotti aventi 
utilita maggiore ottenibili con esso. Imperocché se la merce che ha 
Yutilita maggiore viene distrutta, si pud tosto riprodurla distraendo 
uno stromento produttivo dalla produzione della merce di utilita 
minore; onde la distruzione della merce pit utile implica, di fatto, 
nulla piu che la perdita della merce meno utile, ossia l'utilita della 
prima @ esattamente misurata da quella della seconda. Pertanto, 
dati pi: prodotti di utilita diversa, ottenibili con uno stesso stro- 
mento di produzione, l’utilita della merce meno utile determina il 
valore dello stromento di produzione e di tutte le altre merci ot- 
tenibili con esso. 

A questo punto si arrestano la maggior parte dei campioni della 
scuola nella loro analisi del valore; ma pit oltre procedono alcuni 
eminenti rappresentanti del nuovo indirizzo, fra cui ricordiamo con 
particolare elogio il Pantaleoni (1) ed il Giddings. (2) Infatti la deter- 
minazione del valore secondo il grado finale di utilita non esausisce 
— e ciascuno lo avverte — la questione, rimanendo sempre a spie- 
gare come si determini l’utilita, o in che cosa essa sia misurata. 
E pero altrettanto evidente che I'utilita di un prodotto trova la 
sua esatta misura ne! sacrificio che si incorre per ottenerlo, poiché 


(1) Principj di Economia Pura, 1889. 
(2) The theory of interest, nel « Quarterly Journal of Economics, » gen- 
naio 1880. ; 
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questo non si compirebbe se quella non lo compensasse. Ora in 
una economia isolata il sacrificio incorso per ottenere un prodotte 
non é altro che la quantita di lavoro, 0 di questo e di capitale, 
che si @ speso a produrlo; onde nell’economia isolata il grado fi- 
nale di utilita di una merce coincide col suo costo di produzione, 
Maaltrettanto dee dirsi rispetto alla economia fondata sullo scambio, 
Infatti se gli é vero che, dato lo scambio, |’ utilité di una merce 
é rappresentata dalla quantita di prodotti che si deve dare per 
ottenerla, o dal loro costo, é pur vero che, ammessa la libera con- 
correnza, il costo di quei prodotti dev’essere normalmente eguale 
a quello della merce ottenuta in cambio di essi, perché altrimenti 
ilcompratore di quella si dedicherebbe egli stesso a produrla. Dunque 
la teoria, che il valore di una merce é dato dalla sua utilita finale, 
torna a dire che quel valore é determinato, finché la concorrenza 
é completa, dal costo della merce stessa, e, quando la concorrenza 
sia limitata, dal costo della merce che si da per ottenere la prima. 

Ora questa medesima conclusione dimostra a primo tratto che 
la nuova scuola, malgrado la diversita delle premesse, non giunge 
ad una teoria del valore diversa da quella della scuola classica, ¢ 
da la prova evidente che l’elemento dell’utilita introdotto nell’ana- 
lisi del valore non porta all’analisi stessa alcuna innovazione es- 
senziale. Il solo vantaggio, che la nuova dottrina del valore po- 
trebbe, a primo aspetto, presentare, sta in cid, che essa consente 
di unificare la legge del valore riducendo ad un solo principio il 
valore dei prodotti ottenuti in condizioni di libera concorrenza, 0 
di monopolio, valore che sarebbe sempre misurato dal grado finale 
di utilita. Ma ognun vede che trattasi qui semplicemente di una unifi- 
cazione verbale, non molto dissimile da quelle sempre indarno cer- 
cate dal Say, dal Bastiat, dal Carey e dal nostro sommo Ferrara 
colle teorie del costo di riproduzione, della domanda ed offerta 
ecc. Infatti il dire che il valore di un prodotto é sempre dato dal 
suo grado finale di utilita si risolve per ultimo nell’ affermare che 
un prodotto deve essere dotato di tale utilita, che compensi le 
spese fatte per produrlo o per acquistarlo; ossia si riduce alla af- 
fermazione di un fatto incontestabile, che é la condizione essen- 
ziale accid le merci vengano prodotte o scambiate e che percid 
si riscontra in tutti i casi di scambio, qualunque sia la legge da 
cui questi son regolati. Questa premessa é stata esplicitamente ri- 
conosciuta da tutti gli economisti classici; ma l’elevare una com 
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dizione generalissima dello scambio e del valore a legge del valore 
medesimo costituisce la singolarité della scuola austriaca ed al 
tempo stesso il suo fallo. Perocché, se per tal modo si giunge a rac- 
cogliere sotto una stessa formula i rapporti di valore pit disparati, 
glié solo a patto di sostituire alla legge determinatrice del valore 
una vana e sterile frase. Il fatto incontestabile, che nessun tenta- 
tivo di unificazione, per quanto abilmente condotto, giungera mai 
a velare, é che i costi dei prodotti equivalenti sono eguali, quando 
si tratti di prodotti ottenuti in condizioni di libera concorrenza, 
diversi quando si tratti di prodotti monopolizzati; e questa dupli- 
cita del fenomeno non é punto eliminata dalla asserzione banale, 
che in ogni caso il valore del prodotto dev’ essere compensato 
dalla utilita che essc procaccia al consumatore. 

Questa riduzione del valore all’ utilita finale, che scambia la 
condizione ifiziale del valore per la sua legge determinatrice, eser- 
cita poi una influenza sinistra sulle indagini, che la nuova scuola 
consacra alla circolazione della ricchezza. Infatti, col ridurre tutta 
la teorica del valore alla determinazione dell’ utilita, coll’ attribuire 
al costo una posizione secondaria e quasi intermedia nel valore, 
quella scuola si preclude ogni analisi degli elementi del costo ed 
arresta cosi la propria indagine alla superficie del fenomeno in luogo 
di addentrarsi ne’ suoi pit riposti meandri. La determinazione de- 
gli elementi del costo di produzione, che forma il punto essen- 
ziale della analisi del valore e permette di entrare nelle fibre eco- 
nomiche della merce mediante una specie di chimica sociale, que- 
sta determinazione é proclamata dalla nuova scuola, per bocca del 
Bohm Bawerck (1), secondaria affatto e di pretto dettaglio. In luogo di 
addentrarsi nell’analisi dei prodotti equivalenti, la nuova scuola 
cerca di raccogliere sotto una formola sola i rapporti di equiva- 
lenza pit disparati; qual meraviglia pertanto, se essa non ha an- 
cora arrecata una sola innovazione importante alla teoria del va- 
lore? Una sola innovazione veramente essa arrecd, ed é la teoria 
del valore degli strumenti. produttivi; ma questa pure é nulla pit 
che un sofisma. Se infatti, riferendosi ai prodotti compiti, il principio 
che il valore é dato dall'utilita adduce soltanto ad una conclusione in- 
significante, riferendosi ai prodotti incompiuti od agli strumenti di 
produzione, quel principio adduce ad una conclusione fallace. Pe- 
+ (1) Kapital und Kapitalzins, Innsbruck 1889, 238. 

Vol. XXVI, Serie III — 1 Aprile 1890. 
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rocché, se il valore dello strumento produttivo é determinato dal- 
l’ utilita del prodotto compito, la quale é misurata dal suo costo 
di produzione, cid vuol dire che il valore dello strumento di pro- 
duzione é dato dal costo del prodotto compito ottenuto con esso. 
Questa assurdita, cosi enurme che appare al meno intelligente fra 
i critici, non é@ che il corollario fatale di una teoria, la quale 
scambia le condizioni del valore per la sua causa determinatrice, 
Infatti gli 6 vero che l’utilita del prodotto compito dev’essere tale 
da compensare il costo speso negli stromenti necessarii a pro- 
durlo; ma é vero del pari che l utilita del prodotto compito non 
ha alcuna influenza sul valore dello strumento produttivo, il quale 
si determina in base al suo costo ed indipendentemente dall’ap+ 
prezzamento pil 0 meno vantaggioso delle merci che con esso sj 
produrranno. Non v’ ha che dire; tutta la teoria del valore sgorga 
semplice e spontanea dalla legge del costo, mentre ogni tentativo 
che si faccia per sostituire a quello altri elementi, non riesce che 
ad involgere in contradizioni stridenti l’?economia speculatrice, 


Il. 


Le teorie della circolazione, che ora abbiamo riassunte, schiu- 
dono la via allo studio della distribuzione della ricchezza. Per tale 
riguardo il campo d’indagine, che s’affaccia alla nuova scuola, 
presenta indubbiamente tutto il fascino del bosco dantesco, che 
da nessun sentiero era segnato; poiché mentre la scuola inglese 
concentrava tutti i propri sforzi sulla analisi della redistribuzione 
della ricchezza, o del suo fenomeno pili importante, la rendita, 
la scuola austriaca dedica quasi esclusivamente i propri studi alla 
teoria della distribuzione, cioé del profitto e del salario.—Ma su 
questo soggetto quasi inesplorato le dottrine delia scuola austriaca 
presentano davvero novita ed importanza? Lo dira l’imparziale e 
rapido cenno che passiamo a tracciarne. 

Come il valore dei prodotti si deduce, ad avviso dei nostri 
teorici, dall’ utilita dei prodotti stessi, cosi il valore del capitale, 
O il profitto, si deduce da una differenza fra I’ utilita dei beni pre- 
senti e dei beni futuri. Infatti, osservano questi scrittori, il rapporto 
che intercede fra il capitalista ed il lavoratore non é per ultimo che 
uno scambio in cui il primo da un bene presente — il capitale — per 
ottenere un bene futuro — il prodotto. Ora pud ammettersi che pei 
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capitalisti, i quali di beni presenti hanno a josa, I utilita di un bene 
presente non sia maggiore di quella di un egual bene futuro; e 
quindi pud ammettersi che essi sarebbero disposti a cedere una 
parte delle loro ricchezze presenti in cambio di una egual quan- 
tita di ricchezze avvenire. — Ma: il lavoratore, il quale non pos- 
siede beni presenti, ritrae da quelli che il capitalista gli anticipa 
una utilita infinitamente grande, poiché é da quelli che la sua 
esistenza dipende, e percid una utilita di gran lunga maggiore di 
quella che possa avere la quantita eguale dei beni futuri, che al 
capitalista esso dovra restituire. Dunque l’equazione dello scambio 
non é rispettata, se non a condizione che I’ operaio restituisca una 
quantita di beni futuri maggiore della quantita dei beni presenti 
che ha ottenuti e che hanno per esso una maggiore utilita. 
Sel’offerta dei beni presenti ne eccedesse la richiesta, gli operai po- 
trebbero ancora, giovandosi della concorrenza dei capitalisti, pre- 
tendere di non restituir loro che una quantita di ricchezze eguale 
a quella che ne hanno ricevuta; ma poiché la domanda dei beni 
presenti, o del capitale, ne eccede sempre l’offerta, cosi l’operaio, 
sopraffatto dalla concorrenza, non puo ricusarsi di restituire i beni 
cedutigli dal capitalista coll’aggiunta di un aggio, il quale costi- 
tuisce appunto il profitto del capitale. Cid che é detto del rapporto 
fra il capitalista e l’operaio s’applica senza pena al rapporto fra 
mutuante e mutuatario; perché anche questi riceve un bene presente, 
il quale ha per lui una utilita maggiore del bene futuro che dovra 
restituire al mutuante; e perchée questa differenza di utilita fa 
che |’equivalenza dello scambio non possa essere mantenuta, se 
non a patto che la quantita di beni futuri restituita ecceda la quan- 
tita di beni presenti mutuata, ossia che si accordi un interesse al 
prestito del capitale. 

Noi non ci indugieremo ad avvertire come questa dottrina 
altro non sia che una riproduzione mutatis verbis della vecchia 
teoria del Say, che ravvisa nel profitto il compenso al servigio del 
capitale; ma ayvertiremo piuttosto che la scuola é stata in questo, 
come in altri argomenti, traviata dalla sua teoria del valore, Se in- 
fatti essa avesse tenuto il debito conto della necessaria e normale 
dipendenza del valore dal costo, avrebbe attribuito una grande 
importanza ad un fenomeno quale é il profitto, che costituisce di 
quella legge la sola o piu rilevante eccezione; poiché il profitto, 
ossia il valore del capitale, non é dovuto ad un costo del capitale, 
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né per alcuna guisa rannodasi 0 commisurasi ad esso. Evidente- 
mente, per quanti ammettono la dipendenza normale del valore dal 
costo, una eccezione cosi solitaria non pud essere che il risultato 
di una causa profonda, che richiede una analisi altrettanto ap- 
profondita e scabrosa. Ma per una scuola, che proclama la nor- 
male indipendenza del valore dal costo, il profitto é invece feno- 
meno, che pud senza fatica raccogliersi sotto le grandi ali della 
legge dell’utilita e che percid pud spiegarsi senza alcuna spinosa 
disamina dei rapporti dell’economia. Disgraziatamente pero, questa 
troppo sfruttata wtili/a non riesce ad illuminare il tema del pro- 
fitto meglio che non illumini il tema del valore, ed anziché di- 
sossare il fenomeno si limita araccoglierne gli aspetti pit appari- 
scenti sotto una formula superficiale. E non é forse evidente che la 
teoria del profitto che la scuola ci ha dato silimita a descrivere il fatto, 
ma si guarda bene dall’indicarne la causa? Non é forse chiaro che 
essa lascia sempre l’addentellato alla questione, come mai v’ab- 
biano uomini privi di capitale, i quali debbano invocare i beni 
presenti dalla munificenza di altri uomini, sobbarcandosi ad un 
incessante lavoro per conseguire una frazione esigua del pro- 
dotto? Non é infine troppo ovvio che, ravvisando il profitto come 
un reddito di monopolio ed i capitalisti come « gente fortunata, 
che, possedendo una merce assai richiesta, ne percepisce un prezzo 
pit che rimuneratore » essa compromette, piuttosto che non di- 
fenda, il reddito del capitale? E questo un punto cosi vulnerabile 
nel sistema dei nuovi economisti, che riteniamo superfluo I insistere 
maggiormente sovr’esso e preferiamo passare ad altre e meno verbali 
innovazioni, che la scuola austriaca ci ha date. 

Avendo per tal guisa determinato, 0 creduto di determinare, 
la natura del profitto, la nuova scuola non poteva arretrarsi in- 
nanzi al problema ulteriore, concernente il saggio del profitto me- 
desimo. Tuttavia su questo punto i vari seguaci della scuola sono 
ben lungi dall’aver raggiunto l’accordo. Infatti ad avviso di al- 
cuni il profitto, essendo il risultato di uno scambio fra beni pre- 
senti e beni futuri, 6 governato come ogni sorta di scambi dalla 
legge della domanda ed offerta; onde quanto é maggiore I'offerta 
di beni presenti, o ne é minore la richiesta da parte degli operai 
e dei mutuatari, tanto pit il saggio del profitto é depresso e vi- 
ceversa. Ma questa non sembra una determinazione sufficiente- 
mente esatta ad altri teorici, i quali soggiungono che le oscilla- 
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zioni cosi generantisi nel valore del capitale e del lavoro sono con- 
tenute entro limiti certi, a determinare i quali si ha ricorso a due 
metodi af tutto disparati. Secondo il primo di questi, il limite mi- 
nimo del salario é eguale al prodotto del lavoro isolato, mentre il 
suo limite massimo é eguale a tutta la parte del prodotto che 
viene perduta appena il lavoro non sia pili prestato, parte che 
rappresenta appunto la cooperazione del lavoro nella produzione, 
0, per usare la terminologia della scuola, il valore del lavoro come 
bene complementare. Questo metodo é vivamente difeso dal Bohm- 
Bawerk; al quale perd si pud tosto obbiettare che il capitale iso- 
lato, per consenso di tutti gli osservatori sensati, non produce 
proprio nulla e che percid la quantita del prodotto, che viene per- 
duta con lo staccarsi del lavoro dalla produzione, é eguale all’in- 
tero prodotto complessivo del capitale e del lavoro; onde non pud 
sfuggirsi alla conclusione che il limite massimo del salario, che é ap- 
punto eguale a quella quantita, é costituito dall’intero prodotto, 
La necessita di questa conclusione si é imposta ad un intelligente 
seguace della nuova scuola; (i) il quale perd non ha avvertito che 
questo limite massimo, cosi fissato al salario, non lascia al capitalista 
alcun profitto e quindi rende incomprensibile la persistenza di quello 
nella cessione del suo capitale al lavoratore. Né meno gravi obbiezioni 
possono sollevarsi contro il limite minimo, che la scuola impone 
alla mercede, dacché esso suppone che il lavoro possa produrre 
qualche cosa senza alcun sussidio di capitale. Ora questa ipotesi 
si infrange contro la reale, assoluta improduttivita del lavoro iso- 
lato nel sistema economico odierno, la quale non é soltanto affer- 
mata esplicitamente dal Bohm-Bawerk e da lui posta a base della 
necessita in cui si trovano gli operai di invocare dai capitalisti la 
cessione dei beni presenti, ma é proclamata dalla osservazione pid 
elementare dei fatti che si spiegano innanzi ai nostri sguardi. Percid 
non si tratta soltanto di una contraddizione, nella quale cada un 
autore, ma di una contraddizione assoluta fra la teoria e la realta. 

Gli é appunto per ovviare a questa contraddizione che un altro 
campione della scuola austriaca, il Wieser, si sforza di determinare 
per una via affatto diversa il compenso naturale del capitale e del 
lavoro, e cioé esaminando una serie di merci, nella cui produzione 
il capitale ed il lavoro siano diversamente combinati e deducendo 


(1) Pantatzont, 1. c. 
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da questa serie il valore dei due elementi produttivi, o la retri- 
buzione che a ciascun d’essi compete. Cosi, per esempio, se 2 dj 
capitale con 3 di lavoro producono una merce che vale 100, e3 
di capitale con 2 di lavoro producono una merce che vale 80, si 
hanno le equazioni: 2 capitale + 3 lavoro = 100, 3 capitale +2 
lavoro — 80, onde lavoro = 28, e capitale = 8; e queste cifre desi- 
gnano il valore del capitale e del lavoro, ossia il profitto ed il salario 
normali,(1) E tutto questo edificio logico-matematico starebbe per- 
fettamente, se una elementare avvertenza non ne scrollasse le basi. 
Infatti le merci prodotte con una combinazione diversa di capi- 
tale e di lavoro, essendo diverse di qualita, non possono essere 
comparate fra loro, ossia ridotte ad uno stesso denominatore, che 
sulla base del loro valore; onde la determinazione di questo é la 
condizione prima perché il metodo ora esposto sia razionale e pos- 
sibile. Ma gli stessi difensori pi impenitenti della teoria dell'uti- 
lita riconoscono che il valore normale dei prodotti coincide col 
loro costo, né pud da questo continuamente divergere. Ebbene il 
costo delle merci, che contengono in proporzione diversa capitale 
e lavoro, non pud essere determinato che in seguito alla determi- 
nazione del saggio del profitto, ossia della parte che spetta al ca- 
pitale ed al lavoro nel prodotto collettivo. Dunque il metodo del 
Wieser non puod applicarsi, se non quando si conoscano gid quei 
due elementi, che esso si propone di determinare; il che tornaa 
dire che esso si riduce adun circolo vizioso di impossibile uscita. 


III. 


Ed ora veniamo alla pid clamorosa fra le scoperte della nuova 
scuola, alla sua teoria della finanza pubblica. Anche su questo ter- 
reno, noi ci troviamo dinanzi quell’ elemento dell’ utilita, che forma 
il perno delle nuove dottrine e-che é da esse chiamato ad avere 
una parte eminente nella costituzione finanziaria. Infatti, cos} si 
esprime il Sax in un’opera celebre, la finanza pubblica non é che 
l’attribuzione di una certa quantita di ricchezze alla soddifazione 
dei bisogni collettivi (di quei bisogni cioé che lo Stato solo pud 
soddisfare) sentiti dai cittadini. — La ricchezza di ciascun indi- 
viduo é costituita di una somma di unita, di cui le prime soddi- 
sfano ai bisogni pit intensie le successive a bisogni sempre pili de- 


(1) Wieser, Der naturliche Werth, 1889. 
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gradanti in urgenza ed intensita; e tutta quella ricchezza che, se 
non esistesse la finanza pubblica, soddisferebbe ai bisogni indivi- 
duali meno intensi dei bisogni collettivi sentiti dai singoli individui, 
rappresenta cid che essi son disposti ad impiegare nella soddisfa- 
zione di questi ultimi bisogni, ossiala somma di beni che essi son 
disposti a contribuire allo Stato. Ora quanto maggiore é il patri- 
monio di un individuo, tanto pii esso pud discendere alla soddisfa- 
zione di bisogni poco pressanti; quindi tanto maggiore é la somma 
che esso impiega nella soddisfazione di bisogni meno intensi dei bi- 
sogni collettivi e percid tanto maggioreia somma che esso é disposto 
acontribuire per la soddisfazione di questi ultimi bisogni. Cosi un 
individuo il cui avere é 10 soddistera colle ultime tre unita della sua 
ricchezza a bisogni individuali di intensita 3, 2, 1, mentre un in- 
dividuo la cui ricchezza é 5 soddisfera coll’ultima unita della sua 
ricchezza ad un bisogno di intensita 6. — Ora se il bisogno collet- 
tivo é sentito da entrambi questi individui con una intensita 7, é¢ 
evidente che il secondo non sara disposto a spendere che una sola 
unita nella soddisfazione di quel bisogno, mentre il primo sara disposto 
adedicarvi tre unita, appunto perché queste, sommate assieme, soddi- 
sfano ad un bisogno individuale diintensita 6 o di intensita minore 
di quella del bisogno collettivo. — Per tal guisa ciascun individuo 
dedica spontaneamente alla soddisfazione del bisogno collettivo una 
quantita di ricchezza, che é sottratta alla soddisfazione dei bisogni 
meno intensi, quantita che cresce in ragione del suo avere e fino ad 
un certo punto in ragione pit’ che proporzionale ; onde si ottiene 
una congrua attribuzione della ricchezza individuale alla soddisfa- 
zione dei bisogni di diversa intensita. — Lo Stato, mercé l’assetto 
dei tributi, non ta che ridurre a norma imperativa e sancire questa 
distribuzione razionale dei consumi, 0 questa devoluzione ai bisogni 
collettivi di tutta quella ricchezza, che altrimenti soddisferebbe a bi- 
sogni individuali meno sentiti. Che se questa norma suprema venisse 
dal potere sociale violata, se questo sottraesse ad un gruppo 
di contribuenti una ricchezza maggiore di quella, che esso sarebbe 
spontaneamente disposto ad impiegare nella soddisfazione dei bi- 
sogni collettivi, si desterebbe una immediata reazione, che rende- 
rebbe impossibile la persistenza della tassazione eccessiva. (1) 


(1) Sax, Grundlegung der thevreschen Staatswirthschaft, 1887. Seguono 
il Sax, Ricca SaLerNno, Scienza delle finanze, 1888 e Graziani, Di alcune que- 
stioni intorno alla natura ed agli effetti economici delle imposte, 1889. 
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Tale é per sommi capi la teoria finanziaria del Sax. — A questa 
riconosciamo tosto il merito di avere sgominato la vieta credenza 
in una giustizia astratta, che governerebbe la costituzione tribu- 
taria, e ravvisata la necessita di rannodare ai soli principii eco 
nomici l’assetto dei tribati; nel che ci accordiamo tanto pit vo- 
lentieri col Sax, quanto che prima di lui sostenemmo la medesima 
tesi. (1) Ma nella sua dottrina troviamo anzitutto assai vacillante 
l’asserto, che la soddisfazione dei bisogni collettivi si compie sol- 
tanto dopo che vennero soddisfatti i bisogni individuali di maggiore 
intensita. Infatti é troppo ovvio che una parte dei bisogni collet- 
tivi, lungi dall’essere di intensita inferiore a quella di alcuni bi- 
sogni individuali, presenta la intensitd massima, poiché la soddi- 
sfazione di essi é la condizione necessaria accid i bisogni indivi- 
duali possano essere soddisfatti. Cosi, per esempio, é, a primo 
tratto, evidente che il bisogno della sicurezza personale, bisogno 
essenzialmente collettivo, é altrettanto se non pil urgente del bi- 
sogno del cibo, dacché senza la soddisfazione del primo il secondo 
non pud venir soddisfatto. (2) Ora quando si ammetta che !a soddi- 
sfazione di una parte dei bisogni collettivi non sia questione di scelta, 
ma di necessita, si scorge tosto che la quantita di ricchezza, che i 
singoli son disposti ad impiegare nella soddisfazione dei bisogni col- 
lettivi, non ha limite alcuno e che almeno tutta la ricchezza residua 
alla soddisfazione di quei bisogni, che implicano l’esistenza stessa 
dell’individuo, pud essere, quando occorra, assorbita neil’ acquisto 
dei servigi collettivi. Dunque il valore di questi pud salire ad un 
saggio ben maggiore di quello, che sarebbe fissato dalle idee della 
scuola, — Ma se quel valore pwé salire fino ad un saggio cosi ele- 
vato, non é perd da concludere che esso debba raggiungere quella 
meta, mentre al contrario, nelle condizioni stesse supposte dal Sax, 
influenze imperiose trattengono il valore dei servigi pubblici ad 
una meta di gran lunga inferiore. Ci si consentano su tale pro- 
posito alcune considerazioni. 

Ciascuno avvertira come la dottrina ora esposta supponga 
una societa, i cui componenti possano immediatamente reagire 
contro ogni esazione, che intenda a strappar loro pili di quanto 
spontaneamente spenderebbero nella soddisfazione dei bisogni col- 


(1) Nella nostra Teoria economica della Cos.ituzione Politica, 1886, 27-29. 
(2) Vedi Mazzova, I dati scientifici della finanza pubblica, 1890. 
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lettivi. — Una societa cosiffatta, appena 6 d’uopo soggiungerlo, 
non risponde certamente, nelle condizioni attuali, alla realtaé; ma 
poi non ci arresteremo su questa contraddizione e ci limiteremo 
ad esaminare se, nelle condizioni supposte dalla scuola, il valore 
dei servigi pubblici verrebbe realmente a fissarsi secondo la norma 
da essa stabilita. — Ora appena esaminiamo quali debbano essere 
j rapporti vigenti in una societa, quale é quella cos} ideata, tro- 
yiamo tosto che la concorrenza deve imperarvi completa fra i 
yari produttori, ossia fra i possessori di quantita diverse di ca- 
pitale, gli operai e i produttori di servigi pubblici; poiché se in 
luogo della concorrenza si avesse il monopolio, l’estorsione sa- 
rebbe possibile e si uscirebbe dalle condizioni presupposte. — Dato 
cid, se i produttori di servigi pubblici pretendessero imporre a ta- 
luni fra i consumatori di quelli un valore eccedente il loro costo, 
sia pure adeguandolo alla quantita di ricchezza che quei consuma- 
tori son disposti ad impiegare nella domanda di servigi pubblici — 
quegli acquirenti si affretterebbero a convertirsi in produttori di 
servigi pubblici per sottrarsi alla esazione eccessiva e cosi ristabili- 
rebbero il valore di quei servigi alla stregua del costo di produ- 
zione. Dunque i produttori di servigi pubblici venderanno bensi ai 
vari cittadini una quantita diversa della propria merce in ragione 
della diversa ricchezza da quelli posseduta; ma il valore dei singoli 
servigi venduti non potra divergere dal loro costo, né avra alcun 
rapporto colla quantita di ricchezza che i diversi acquirenti son di- 
sposti ad impiegare nella soddisfazione dei bisogni collettivi. — Per 
queste osservazioni cade quel contrasto fra la economia sociale e 
Yeconomia finanziaria, che ha tanto maravigliato i teorici della 
scuola austriaca, ed il Wieser in ispecie. — Infatti, egli avverte, 
nella economia sociale il valore dei prodotti, essendo eguale per 
tutti i consumatori, impone ai meno agiati un aggravio maggiore, 
perché la ricchezza da essi pagata come prezzo é sottratta alla 
soddisfazione di bisogni piu intensi, ossia ha una maggiore utilita, 
che pei consumatori pit facoltosi; ma questa contraddizione, sog- 
giunge quello scrittore, si elimina nella economia finanziaria, dac- 
ché i consumatori pid agiati dei servigi pubblici debbono darne 
appunto un valore pil’ ragguardevole. Ebbene noi vediamo invece 
quanto erroneo sia quest’ ultimo asserto; noi vediamo cioé come i 
produttori di servigi pubblici non possano venderli ai consuma- 
tori pi agiati ad un valore speciale, o superiore al costo; noi 
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vediamo perciéd come quei servigi pubblici, che sono venduti a 
consumatori diversamente facoltosi, essendo venduti ad un valore 
eguale a ciascuno di essi, impongano ai meno agiati un aggravio 
maggiore; noi vediamo infine come i servigi pubblici non facciano 
alcuna eccezione alla legge generale del valore dei prodotti. 

Cosi anche sui campi della finanza la teoria dell’utilita incon. 
tra la stessa disfatta e la dottrina del costo lo stesso trionfo che 
sugli altri campi dell’economia. Perd la legge del costo non pud 
applicarsi nella sua integrita ai fenomeni finanziari se non in una 
societa quale é@ quella ideata dalla scuola, in cui domini assoluta 
la concorrenza fra i capitalisti maggiori e minori, gli operai, ed 
i produttori di servigi pubblici. Ora questa condizione ipotetica 4, 
come abbiamo detto, ben lungi dal rispondere alla realta, poiché 
nelle varie forme economiche che si successero nella storia la 
concorrenza fra quelle classi ha soggiaciuto e soggiace a limiti 
potentissimi. — Ebbene secondo che la concorrenza @ piil 0 
meno limitata, anche il valore dei servigi pubblici viene in cor- 
rispondenza a divergere dalla norma indicata pid sopra. Cosi 
nella economia a salariati i produttori di servigi pubblici ed i 
capitalisti maggiori si trovano in concorrenza fra loro, ma son 
perd immuni dalla concorrenza dei capitalisti minori e degli 
operai. — Quindi il valore totale dei servigi pubblici sara bensi, 
in tali condizioni, determinato dal loro costo, pviché altrimenti i 
capitalisti maggiori si convertirebbero in produttori di pubblici 
servigi, ma il valore di una parte dei servigi pubblici consumati 
dai capitalisti maggiori o dai produttori stessi di quei servigi potra 
essere pagato dagli vperai o dai capitalisti minori; i quali dovranno 
pertanto pagare ben pit di cid che sarebbero spontaneamente di- 
sposti ad impiegare nell’acquisto dei servigi pubblici, senza potere 
in alcun modo reagire convertendosi in capitalisti maggiori, o in 
produttori di pubblici servigi.— Anche pit ragguardevole é la di- 
vergenza del valore dei servigi. pubblici dal costo nella economia 
servile. Infatti in questa la produzione dei servigi pubblici é af- 
fidata agli stessi capitalisti maggiori (i feudatarj) e percid é sottratta 
ad ogni concorrenza; onde quei servigi assumono un valore di mo- 
nopolio, che pud salire fino al limite massimo compatibile colla 
esistenza delle classi contribuenti... E pit altre cose potremmo dire 
su questo punto, ma non vogliamo — il cielo ce ne guardi — 
esporre qui surrettiziamente una nostra teoria finanziaria. Vogliamo 
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soltanto mostrare come la teoria della scuola non sia vera, né per 
la societa ipotetica da essa architettata, né per le societa reali 
che furono un tempo o si svolgono ora sotto i nostri sguardi. 


IV. 


Il lettore, che ebbe la cortesia di seguirci in questo rapido 
studio, potra ora — lo speriamo almeno — comprendere quale sia 
il carattere essenziale della scuola austriaca, come il vizio orga- 
nico, che ne arena le investigazioni; vizio che, a nostro avviso, 
riassumesi nella pretesa di ricondurre tutti i fenomeni economici 
al principio dell’utilita. Che questo modo di concepire il fenomeno 
economico sia essenzialmente viziato apparira di leggieri a chi os- 
servi, che l’utilita non é che un rapporto fra il prodotto e l'uomo, 
una evaporazione psichica di quello, una aureola nebulosa che 
circonda la materia reale. L’utilité sta alla merce come l’ombra 
al corpo. Ebbene la scuola austriaca, anziché occuparsi dei corpi 
palpabili, anziché porsi innanzi i prodotti del lavoro e studiarli 
nelle loro fibre, nei loro movimenti, nella luro destinazione finale, 
converge tutti i propri sforzi su questo rapporto impalpabile fra 
l'uomo e le cose esteriori, che trova espressione nel giudizio del- 
lutiliia. Ora cid non toglie soltanto la possibilita di una indagine 
approfondita, poiché a questa toglie l’obbietto reale per sostituirlo 
con un fantasma; ma sopprime ancora I’ interesse della ricerca eco- 
nomica, poiché al problema stesso della distribuzione dei prodotti 
toglie vitalita ed importanza. Ed invero il trasferimento di una 
somma di prodotti da una persona ad un’altra, che per sé costi- 
tuisce impoverimento della prima ed arricchimento dell’ ultima, 
viene velato e falsificato da una teoria, la quale si occupa, anziché 
dellaricchezza, del giudizio che gli uo-.nini fanno di quella. L’accentra- 
mento delle fortune, che contrassegna la fase critica di ogni forma 
sociale, viene al tutto mascherato da una dottrina, la quale afferma 
che l'aumento del benessere cresce meno che proporzionalmente 
alla ricchezza e che percid il valore (?) di questa diminuisce col- 
laccrescersi della sua quantita. Infine poi le ricerche per tal modo 
condotte, appunto perché non si indirizzano alle cose ma all’‘ombra 
delle cose, approdano ad una superficialita fatale. Questa superfi- 
cialita si manifesta, sui campi della circolazione, nella teoria del 
valore dei prodotti; sui campi della distribuzione, nella teoria del 
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valore del capitale e del lavoro; sui campi della finanza, nella teoria 
del valore dei servigi pubblici; poiché la prima e la terza spiegano 
fallacemente i fenomeni e non sanno rannodarli alla legge del costo, 
mentre la seconda non sa spiegare perché il valore del capitale, a 
differenza d’ogni altro valore, sfugga alla legge del costo, e scambia 
la descrizione del fatto banale per l’analisi delle sue cause deter- 
minatrici. 

Ma questa stessa superficialita, che forma il carattere della 
scuola austriaca, é quella appunto che ne cagiona gli incontrastati 
successi. Infatti coloro i quali ravvisano nella nuova scuola nulla 
pia che una salutare reazione contro le intemperanze dell’ indi- 
rizzo storico, che avevano degradata la scienza ad una raccolta di 
aneddoti, obliano che la teoria economica risorta poteva riassu- 
mere l’antica veste classica per poco tempo deposta e combattere 
colla vecchia e poderosa armatura britannica la nuova battaglia 
contro Il empirismo. Ora perché mai, in luogo di rannodarsi alla 
tradizione classica, la scuola deduttiva risorgente preferi battere 
un nuovo cammino ed assumere una veste novella? La risposta 
non é difficile a darsi. La scuola inglese, colle profonde sue ana- 
lisi, avea sottoposto ad una critica inesorabile alcuni fenomeni 
della redistribuzione — come la rendita fondiaria — e preparata 
la via ad una analisi distruttiva dei pit riposti fenomeni della di- 
stribuzione della ricchezza. Ma innanzi a questi fenomeni, che trovano 
la propria sintesi nel problema ardente del capitale, la scuola clas- 
sica si era arretrata, quasi atterrita dalle conseguenze a cui l’ana- 
lisi avrebbe potuto condurla. Fu allora che l’economia deduttiva 
parve ecclissarsi e che l'indagine economica si smarri, durante 
un lungo periodo, nelle narrazioni storiche, nelle descrizioni sta- 
tistiche e nelle compilazioni amministrative. Ora quando queste 
ricerche pratiche e grette parvero degradare il pensiero e cancel- 
lare il carattere scientifico dell’economia, quando si impose ad al- 
cuni pensatori il bisogno psichico di sostituire alla constatazione 
del fatto brutale la speculazione e l’idea, che cosa si dovette fare? 
Ristaurando la scienza classica e le sue ricerche penetrative, si 
sarebbe spinta la scienza sulla china paurosa delle analisi dissol- 
venti ed il processo della distribuzione della ricchezza, cosi miste- 
rioso e cosi gravido di contrasti, sarebbesi incautamente svelato. 
D’uopo era dunque ricondurre la scienza al metodo classico, senza 
pero ricondurla al sistema della scuola classica; conveniva cioé 
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ristaurare il metodo speculativo, ma cangiarne radicalmente l’og- 
getto. Ed @ cid appunto che si é fatto. Alla indagine deduttiva 
sulla ricchezza si é sostituita l’indagine intorno ai giudizi sulla ric- 
chezza; alla teoria del prodotto la teoria dell’utilita; all’analisi delle 
cose l'analisi degli apprezzamenti delle cose. Per questo modo si 
@ ottenuto un doppio vantaggio. Infatti per una parte, col ricon- 
durre i fenomeni economici al principio dell’ utilita, e collo stac- 
carli da ogni connessione col costo, si é esclusa la necessita di ran- 
nodare al costo il reddito delle varie classi sociali. — Quindi mentre 
la scuola inglese avea trovato la sua pietra d’inciampo nella ana- 
lisi del profitto, che essa sforzavasi indarno di rannodare ad un 
costo del capitalista, la nuova scuola saltava a pié pari la difficolta, 
affermando che un reddito, ad essere legittimo, non debba punto 
essere il compenso di un costo. D’altra parte poi col sostituire alle 
rigorose ricerche sul costo quelle oscillanti e mutevoli sulla uti- 
lita,la nuova scuola troncava la possibilita di una analisi profonda 
dei rapporti sociali e cosi assicurava da ogni minaccia teorica il 
sistema economico dominante. — Che cosa é dunque la nuova scuola? 
Che cosa rappresenta nella evoluzione della scienza economica? 
Essa non é che una continuazione del grandioso tracollo, che questa 
scienza ha subito, allorché, addotta dalle sue analisi innanzi al fe- 
nomeno del capitale, improvvisamente si arretré spaventata e la- 
sciando il campo delle analisi profonde si abbandono alle digres- 
sioni eleganti ed alle erudite quisquilie. Queste ebbero dapprima 
forma di ricerche storiche e statistiche, poi ebbero quella di pro- 
poste amministrative, ora hanno quella di studi astratti sul prin- 
cipio di utilita; ma per quanto sia diversa la forma, uno é il con- 
cetto che domina, una é la deviazione che stacca la scienza dallo 
studio dei corpi, perché al termine di questo é la scoperta di ve- 
rita tormentose e la sospinge allo studio delle ombre, studio infe- 
condo ma innocente, che potra proseguire per secoli senza rive- 
lare aleuna antinomia o provocare alcuna scossa, 0 mutazione 
delle cose. — Tale é, a nostro avviso, il vero carattere della nuova 
scuola, tale é il segreto degli allori che essa viene a larga mano 
raccogiiendo sui campi accidentati della scienza sociale. 


ACHILLE LORIA. 














SUOR LUDOVICA 


RACCONTO 


Era giorno chiaro quando Enrico ebbe terminato la lettera e, 
mentre cercava una busta capace di contenerla, gli venne fatto 
di pensare che non poteva spedirla francata soltanto; bisognava 


raccomandarla per esser certo che giungesse nelle mani di suor Lu- 
dovica. Trovata la busta vi appose i sigilli, scrisse l’indirizzo e 
quindi suono per chiamare il suo cameriere e inviarlo alla posta. 

In quel momento senti bussare all’uscio e credendo che il ca- 
meriere rispondesse alla sua chiamata, disse: Avanti! 

Invece comparve la marchesa, vestita di nero, gialla e dinoc- 
colata piu di prima, per domandargli se finalmente voleva che si 
leggesse i] testamento. 

— Il pretore é avvertito, l’esecutore testamentario é qui, i te- 
stimoni ci sono, che cosa si aspetta? 

Mentre diceva cosi, fissava la grande busta che Enrico aveva 
in mano, e il sospetto che le carte tolte dalla scrivania del car- 
dinale, mentre era tuttora vivo, fossero li dentro, le si ficcd nella 
mente. Per avvalorarla in quella convinzione bastd che Enrico, 
prima di rispondere alla domanda di lei, consegnasse la busta al 
cameriere, che intanto era sopraggiunto e gli dicesse di andar su- 
bito a raccomandarla. 

In un baleno la faccia della marchesa s’infiammd, gli occhi 
schizzavano fuoco e afferrando la busta di mano al cameriere, disse: 
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— Di qui non uscira nulla finché non si é letto il testamento! 

Tanto la marchesa era divenuta rossa, altrettanto Enrico im- 
pallidi. 

— Raccomandate subito quella lettera e portatemi la rice- 
yuta — ordind con voce tremante di rabbia. 

Il cameriere fece per liberare la busta dalle mani della mar- 
chesa, ma quella teneva fermo e intanto diceva a Enrico in tono 
d’insulto: 

— Se non mi fai vedere quello che c’é dentro, non esce nulla 
dalla villa. 

Enrico non si domind pit; egli afferrd la lettera e la dette 
al cameriere ripetendogli l’ordine. 

La signora corse alla porta per impedirgli il passo, ma En- 
rico con garbo la tird da parte, e le disse fissandola: 

— Si rammenti che non tollero sospetti sulia mia onesta. 

La marchesa brontolé e tutta indispettita aveva gia imboc- 
catol'uscio per raggiungere il camériere ; quando Enrico la trattenne. 

— Ha capito quello che le ho detto? 

— Masi, ho capito che di qui sono uscite carte che non do- 
vevano uscire. 

— FE uscito quello che mi é parso di mandare via. Ma vede 
—aggiunse dominando la collera—se fosse meno acciecata dai 
sospetti rifletterebbe che non si mandano valori in una lettera rac- 
comandata. 

Quella osservazione gittd un po’ d’acqua sul fuoco che divam- 
pava nell'animo della marchesa, ma ella non volle darsi per vinta, 
é ribattée: 

— Che cosa c’era dunque in quella busta? Non si scrive una 
lettera cosi voluminosa. 

— C’era un manoscritto — disse Enrico per farla finita. — 
Ora vada pur dila e fra mezz’ora sard pronto per ascoltare la let- 
tura di questo famoso testamento. 

Mentre in camera d’ Enrico avveniva questa scena la salma del 
cardinale era trasportata nella cappella e i preti l’accompagnavano 
salmodiando. 

Enrico cambidé vestito e avanti di andare in sala passé dalla 
cappella. Il volto del cadavere aveva ripresa l’espressione calma. 
Il corpo, vestito dei ricchi abiti cardinalizi di seta porpora con 
lermellino sulle spalle, circondato di fiori e di ceri, pareva ripo- 
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sasse sul catafalco di velluto e non produceva, in chi lo fissava, 
nessun effetto penoso. Ma Enrico, gia tanto agitato per gli ayye- 
nimenti precedenti e per la lettera scritta a suor Ludovica, proyé 
una grande commozione e dopo aver baciato le mani del morto, 
che erano incrociate sul crocifisso, si gitté in ginocchio e pregd, 
Pregava Iddio, supplicava il defunto d’intercedere per lui e fargli 
trovare quella pace che agognava, oppure di farlo morire; la vita 
cosi gli pareva insopportabile. 

— Dunque, vieni? — ando a dirgli la marchesa tirandolo per 
la manica del vestito. 

Enrico si alzd leutamente e segui la signora in sala, dove gia 
erano adunati il pretore, il notaro, i testimoni, monsignor Borelli, 
esecutore testamentario, e il marchese. Questo, seduto nell’ angolo 
pit lontano, teneva le mani sulle ginocchia, lo sguardo védlto in 
terra, perché gli pareva che le circostanze imponessero che egli 
fosse afflitto, ma non gl’importava nulla di nulla e pensava sol- 
tanto che quella morte gl’impediva di giocare a scopa tutto il 
giorno. 

La marchesa invece assegnava i posti, pregava la gente di 
sedere e volgeva occhiate continue al notaro, depositario del te- 
stamento. 

— Dunque, che s’aspetta? — domandd la signora interrom- 
pendo una conversazione di cui era centro il notaro — Perché non 
si fala lettura? 

Enrico, che s’era seduto in una poltrona, stuccato da quella 
impazienza e da quelle continue manifestazioni di avidita, non ri- _ 
spose. 

Il notaro, un omaccione grasso, con la barba brizzolata, gli 
occhiali d’oro e i brillanti alle dita, s’inchind alla marchesa di- 
cendole che era ai suoi ordini. 

Il pretore s’era seduto a un tavolino e dopo aver ricevuto il 
testamento dalle mani del notaro compié tutte le formalita ri- 
chieste dalla legge per assicurarsi che i sigilli erano intatti e la 
firma autentica e quindi lo riconsegnd al notaro, che ne fece let- 
tura. 

Il testamento era brevissimo e diceva: 

« Col presente atto, che distrugge ogni e qualsiasi disposizione 
precedente e che mi é dettato in questo estremo momento della 
mia vita dalla compassione per una infelice che amavo come fi- 
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glia, essendo io in pieno possesso delle mie facolta mentali, sta- 
bilisco che la terza parte dei miei beni, sieno mobili come immobili, 
venga ripartita fra i miei eredi, cioé fra la marchesa Maria Mati, 
nata Scarbini mia sorella, e la mia povera nipote Diomira Sironi 
nata Scarbini. Stabilisco inoltre che le altre due parti vadano in- 
teramente a benefizio di quest’ultima e in caso di morte di detta 
mia nipote al marito, Enrico Sironi. Intendo con siffatta disposi- 
zione di alleviare le sofferenze di una infelice colpita dalla pit 
tremenda delle sventure e compensare il marito di lei delle pene 
che ha sofferto per la sua unione con mia nipote. Desidero che 
Enrico Sironi, in qualita di curatore di mia nipote, provveda lar- 
gamente al mantenimento dei miei familiari vita natural durante, 
che dia 10,000 lire al mio segretario a titolo di gratificazione, e 
dispensi tutto il denaro che trovera nella cassa forte ai poveri di 
Frascati. 

« Istituisco mio esecutore testamentario il mio carissimo amico 
monsignor Luigi Borelli, al quale lego l’anello pastorale di zaftiri 
e brillanti. » 

— Lo sapeva che ci aveva spogliati! Bella riconoscenza! Ma 
questo testamento non é valido! — esclamé la marchesa appena il 
notaro ebbe cessato di leggere. 

— Mi pare validissimo — rispose il legale — Sua Eminenza si 
é consigliata con me ed io non potevo saggerirgli cosa che un ar- 
ticolo del Codice rendesse nulla. 

— Allora faremo causa — disse la marchesa gettando a En- 
rico uno sguardo di sfida.— Mio fratello ci ha spogliati. 

— Per muovere una causa mancano le basi e nessun ayvo- 
cato onesto prendera a difenderla. Il testatore ha disposto dei due 
terzi che gli accorda la legge, siamo in piena regola. 

— Noi protestiamo — disse la marchesa rossa in viso collo- 
candosi a fianco del marito quasi cercasse in lui un appoggio. 

— Protesti pure, ma ha torto. Del resto la parte che le spetta 
é gid abbastanza considerevole — disse il notaro. 

Il battibecco fra il notaro e la marchesa durd un pezzo, vi- 
vacissimo. Enrico, indifferente a tutto, stava seduto in disparte e 
pensava che se avesse potuto, se si fosse trattato di cosa propria 
e non spettante all’inferma, egli avrebbe rinunziato all’eredita e 
sarebbe uscito da quella casa gettando in grembo all’avidissima 
donna i valori consegnati a lui dal defunto prima di morire. Non 
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poteva pit tollerare quelle continue manifestazioni di bassa ayij- 
dita, di sete di danaro che dava sfacciatamente la marchesa. Egli 
vedeva tutta l'impotenza di quel denaro, che molti considerano 
come mezzo per procurarsi ogni sodisfazione, ogni felicita. Poteva 
forse col denaro riconquistare la stima, l’affetto di Gabriella, rom- 
pere i legami che lo tenevano diviso da lei, rendere a una infelice 
la facolta di capire e di pensare? 

La disputa fra la marchesa e il notaro s’era invelenita e En- 
rico fu distolto dalla sua sconfortante meditazione udendo la signora 
che diceva al marito: 

— Via, Gaetanino, movetevi; in questa casa non possiamo pii 
restarvi neppure un’ora. 

Monsignor Borelli voleva fare il paciere, ma la marchesa lo 
respingeva e continuava a dire: 

— Via, Gaetanino, movetevi, voglio partir subito, non c’é de- 
coro a restare; bella riconoscenza, bella davvero! 

Monsignor Borelli, udendo che le sue esortazioni riuscivano 
inutili con la marchesa, andd da Enrico a dirgli che la pregasse 
di restare per evitare uno scandalo. 

Enrico indifferente si alzO e, senza curarsi di nascondere la 
noia che gli procuravano tutti quegli attriti, disse macchinal- 
mente: 

— Resti; il cadavere @ ancora sopraterra; non faccia uno 
scandalo. 

La marchesa prima di rispondere lo squadroé da capo a piedi 
e poi mettendosi le mani sui fianchi lo copri d’improperii. 

— Ah! siete voi — gli dava del voi ora — che mi dite di re- 
stare, voi, che dopo aver raggirato il cardinale finché era vivo, 
avete fatto man bassa su tutto negli ultimi momenti e ora ci spo- 
gliate. Ditelo, via, confessate quello che avete preso nella scrivania 
poco prima che spirasse; il segretario l’ha visto come me il cas- 
setto aperto e vuoto; dite che cosa avete spedito via di nascosto 
in quella busta raccomandata? E che devo restare a fare? Che ci 
faccio qui? 

— Io rinunzio all’eredita — disse Enrico pallido come la morte. 

— Non pud! — gli gridarono a una voce monsignor Borelli e 
il notaro. — Lei rappresenta sua moglie, ma siccome la signora, 
sventuratamente, non pud prendere risoluzioni legali, ella é co- 
stretta ad accettare l’eredita. 
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— Lo sapeva meglio di noi e ha voluto continuare la com- 
media! — disse ]a marchesa con un sorriso maligno. 

Enrico fremeva. Avrebbe preso quella donna e )’avrebbe vo- 
lentieri stritolata. Le collere di lui, difficili a scoppiare, erano tre- 
mende, e ora, non sapendo con chi sfogarsi perché non poteva 
insultare una donna, una vecchia, si mise di fronte al marchese 
e gli disse, tenendolo per le spalle e scotendolo in modo da fargli 
far le riverenze col capo: 

— Se lei non fosse un uomo di paglia, un povero imbecille, 
le chiederei conto dei sospetti, degli insulti che sua moglie mi ha 
lanciato, ma siccome mi sta qui dayanti e trema come un cane 
frustato, le dico che mi vergogno di appartenere alla loro famiglia 
e che trascinerd chi ha osato insultarmi e gettar sospetti sul mio 
onore, in tribunale, ha capito? — e gli dette uno scossone pill 
forte. 

— Ma calmatevi — diceva il marchese — io sono innocente, 
non ho affacciato nessun dubbio, ho tutta la stima di voi. 

— Zitto, Gaetanino, zitto, non siete neppur capace di difen- 
dermi, venite! — E fatto passare avanti a sé il marito, la vecchia 
signora usci dietro a Jui gettando a tut!i uno sguardo irato. 

Monsignor Borelli si accosté a Enrico deplorando il fatto e 
biasimando la condotta della marchesa; il notaro e i testimoni si 
espressero nello stesso senso, protestandogli la loro devozione. 
Tutti i presenti, meno il segretario, facevano corona a Enrico 
commentando le insulse parole della marchesa; il segretario tene- 
vasi in disparte e dimostraya di parteggiare apertamente per lei. 
Enrico non fiatava, non dava neppur cenno di capire i discorsi 
che facevano. Accigliato, pallidissimo, con gli occhi fissi in terra, 
in preda a una collera muta che non sapeva come, né contro chi 
sfogare, egli malediva i legami contratti, che lo mettevano nella 
dura situazione di tollerare tutti quegli insulti, di dover conser- 
vare dei beni che, ricco e indipendente com’era, non aveva nes- 
suna avidita di possedere. A un tratto si spalancd un uscio della 
sala e comparve la marchesa col cappello in testa e la borsa 
infilata nel braccio. Ella scarayentd un mazzo di chiavi nel mezzo 
della stanza, dicendo: 

— Monsignore, queste le lascio a lei; faccia buona guardia! 
— poi sbatacchid la porta andandosene. 

Pochi istanti dopo fu udito il rumore di una carrozza nei viali 
del giardino. 
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— Se n’é andata davvero — disse monsignor Borelli — e scom- 
metto che non ha neppur pensato al povero cardinale. 

— Pensiamoci noi — disse Enrico alzandosi e dirigendosi con 
passo lento verso la cappella, dove rimase lungamente inginoc- 
chiato a pregare, senza curarsi della gente che entrava e usciva 
poiché la salma era stata esposta al pubblico. 

Dopo quella preghiera, sentendosi pit calmo, dette insieme con 
monsignor Borelli e col notaro tutte le disposizioni per il tra- 
sporto del cadavere al Campo Verano, trasporto che doveva farsi 
la mattina seguente e quindi, trovandosi solo con quelle due per- 
sone amiche, domandé loro che cosa gli consigliavano di fare. 

— Nulla — rispose il notaro — Fatti di questo genere avven- 
gono tutti i giorni. Monsignore con la sua prudenza sapra fare 
una equa ripartizione e la marchesa si rassegnera e si calmer, 
non dubiti. 

Monsignore non diceva lo stesso, perché conosceva l’animo 
della marchesa e la sua sete di denaro, ma cercava con buone 
parole di consolare Enrico, che cupo e affranto soffriva immensa- 
mente. Se egli avesse dato retta all’impulso del cuore, al bisogno 
che provava di avere accanto a sé una persona cara, sarebbe 
andato subito a Roma per sfogare con suor Ludovica tutti i tor- 
menti che lo affliggevano, ma non voleva abbandonare la salma 
del cardinale prima che fosse affidata alla terra e per questo ri- 
mase a ricevere personaggi di riguardo, rimase col cuore dilaniato, 
freddo e serio in apparenza, ma con la mente agitata da mille 
pensieri tumultuanti. 

Verso sera Enrico ricevé da suor Ludovica una lettera dalla 
quale traspariva una grande angoscia. 

« L’inferma — dicevagli — é oggi irrequieta, nel passare dal 
corridoio che mette nella sua camera, si é fermata, ha fissato l’uscio 
e poi ha incominciato a battere i piedi e a forzare la maniglia. Pa- 
reva che a un tratto le fosse tornata la memoria di qualche fatto. 
Sul tardi ’ho condotta sulla terrazza che guarda il cortile, poiché 
la giornata era afosissima, ed ella udendo i gridi di un bambino, 
che provenivano dal basso, é stata un momento in ascolto, s’é turata 
le orecchie e poi sé data a correre per la casa, cercando. Non ha 
parlato mai e la musica non riesce a calmarla. Mi duole di narrarle 
questi fatti che accennano.a un peggioramento sui giorni scorsi, 
ma il dovere m’impone di essere veritiera. E anche questo dovere 
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é un tormento, uno di quei tanti che la vita ci carica sulle spalle 
formandone una soma che non é proporzionata alle nostre forze, 
Le rammento che sabato é necessaria la sua presenza qui per il 
consulto. 

« Da casa della signora marchesa sono venuti ad annunziare 
ja morte del cardinale. Preghero per !|’anima del defunto, e preghero 
anche per lei fervidamente. E tutto quello che pud fare 


« Suor Ludovica. » 


Per leggere questa lettera Enrico si era rinchiuso in camera 
e quando l’ebbe terminata e baciata pit volte con le lagrime agli 
occhi, apri il cassetto dove teneva chiuse le lettere precedenti e 
si dette a rileggerle e prové una consolazione immensa. Sentiva 
che, nonostante tutte le vicende della vita, Gabriella, come egli 
compiacevasi di chiamarla ancora, era il solo cuore capace d’ in- 
tenderlo. Gli pareva impossibile di non aver indovinato subito che 
la sua ignota corrispondente fosse |’amica sola, l’amica vera che 
aveva tanto amato. Certe finezze di sentimento, certe osservazioni 
profonde, certe franchezze erano proprie del carattere di lei: come 
non se n’era accorto? Gabriella doveva amarlo ancora, doveva 
amario sempre; le lettere scrittegli dopo che lo aveva riveduto, 
benché fossero riservatissime, erano affettuose; spirava da esse un 
sentimento pil individuale che la carita cristiana; si, Gabrieila do- 
veya amarlo, amarlo ancora. A quel pensiero sentiva un brivido 
di gioia sfiorargli la pelle; l'amore di quella creatura superiore era 
stato l’ambizione della sua vita e ora la sua sola aspirazione con- 
sisteva nel riabilitarsi agli occhi di lei. In quella giornata di cure 
dolorose, quando improvvisa come una martellata gli penetrava 
nel cuore la certezza che avyrebbe riveduto Gabriella il sabato 
prossimo, dopo due giorni appena, si sentiva mancare il respiro 
@ provava una commozione cos) acuta e cosi intensa da farlo sof- 
frire. 

A suor Ludovica accadeva lo stesso. Anche lei in mezzo alle 
cure dell’ammalata e della famiglia dimenticava momentanea- 
mente che solo un brevissimo periodo di tempo dividevala dal ri- 
torno di Enrico, ma quando quel pensiero le ritornava d’ improy- 
viso alla mente, si scoteva tutta e non sapeva neppur lei se quella 
commozione le era cagionata dal timore di rivederlo o dal piacere 
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che le procurava quel ritorno. Come nel grande regno della natura 
non sono bene determinati i confini fra il mondo vegetale e il mondo 
animale, cosi nell’immenso regno del pensiero nessuno ha saputo 
stabilire dove finisca la gioia e cominci la sofferenza. Suor Ludovica 
non sapeva se era gioia o dolore quello ch» provava, ma non voleva 
approfondire da che provenisse il suo turbamento; aveva paura, 
esaminando il suo cuore, di non trovarvi pil quel sentimento di 
repulsione che l'aveva spinta in un convento. 

In quel momento di perplessita in cui temeva che il ritorno 
d’Enrico la distogliesse dai suoi doveri, la riportasse a provare 
ansie e impressioni che erano per lei colpe gravi, suor Ludovica 
avrebbe voluto raccogliersi nella preghiera, ricorrere al suo con- 
fessore, comunicarsi, premunirsi insomma con tutte quelle prati- 
che religiose che ora trascurava, contro il pericolo di ritornare 
alla vita delle passioni, di dimenticare i voti fatti, ma appuntoin 
quei giorni il professore le aveva ingiunto di non abbandonare 
mai l’inferma, che era inquieta, ed ella non mancava di vegliarla. 
Le pareva di essere un soldato agli avamposti; sentiva il pericolo 
che la minacciava, ma ubbidiva scrupolosamente alla consegna. 

Quando le fu annunziato che il postino aveva una racco- 
mandata per lei, suor Ludovica era seduta inerte dirimpetto all'in- 
ferma, che spossata dagli accessi furiosi e prostrata dai calmanti 
erasi addormentata. Suor Ludovica, prima di uscire dalla stanza, 
aveva chiamata Antonina per non lasciar sola la malata e poi 
tremante e commossa era andata a ricevere la lettera raccoman- 
data che solo Enrico poteva dirigerle. E il tremito era cosi forte 
che non riusciva a firmarsi sul registro. Le pareva, prendendo 
quel plico, di commettere un peccato gravissimo e per espiarlo 
in parte ella impose a sé stessa di non aprirlo prima di sera. Na- 
scose il plico ancora sigillato nell’'ampia tasca del vestito e poi 
ricomponendosi ritornd presso l’inferma; ma in quel giorno le 
mani operose, che non si stancavano mai di preparare vesti calde 
per i poveri bambini, restavano inerti sul lavoro e la mente della 
suora spesso dimenticava I’ inferma, il luogo dove era, i sacri voti, 
ogni cosa. Le pareva di essere libera ancora e di attendere una 
giustificazione di Enrico che le permettesse di amarlo, di amarlo 
immensamente. E il nome di lui le tornava alle labbra ed ella 
compiacevasi di pronunziarlo a bassa voce, in tono di supplica ar- 
dente. Pit volte metteva la mano in tasca, palpava la busta e stava 
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per cedere al desiderio di spezzarne i sigilli. Ma bastava che I'in- 
ferma facesse un lieve movimento o che essa abbassasse gli occhi 
sul suo abito monacale perché riuscisse a imporsi di nuovo la pe- 
nitenza con fermezza maggiore. Allora pregava, mettendo nella 
preghiera l’ardore che la divorava, e implorava la forza di non sog- 
giacere alla passione. 

E fino a sera tarda, fino all’ora che erasi imposta come ul- 
timo termine del sacrifizio, seppe resistere. Ma quando si ridusse 
nella cameretta dove ella soleva vestirsi ed ebbe chiuso I’ uscio 
dietro a sé, scoppid in singhiozzie con mano tremante straccio la 
busta e volle leggere la lettera. Le lagrime peraltro le impedivano 
la vista e vergognandosi con sé stessa di aver ceduto alla com- 
mozione, prese fra mano il crocifisso, che le pendeva dal rosario 
di fruttiglia, e lo supplicd di concederle forza di uscir pura dalla 
lotta, di vincer quella passione che sentiva rinascere nel cuore. E 
dopo aver rivolto questa preghiera a chi dell’uomo ha capito 
tutte le passioni e tutti i dolori, e nel suo cuore ha trovato indul- 
genza per ogni fallo, si sedé accanto a un tavolinetto, su cui aveva 
posato il lume, e nella pace solenne della notte prese a leggere la 
lettera d’Enrico. 

Era un caldo opprimente e suor Ludovica si era tolto il velo, 
la cuffia e il soggolo. La veste nera lasciava scoperto il collo bian- 
chissimo, e i capelli corti e ricciuti le formavano un’aureola in- 
torno alla fronte giovanile. Ella non aveva nulla di austero, di 
monacale in quel momento e,a mano a mano che leggeva, il suo 
volto esprimeva sentimenti diversi. Ogni tanto le lagrime le impe- 
divano di continuare e allora lasciava cadere le mani sulle ginoc- 
chia e rimaneva pensosa. Quando fu giunta alla fine, l’odio, il ri- 
sentimento per Enrico, tutto era svanito dal suo cuore e le labbra 
dischiuse a un dolce sorriso, ripetevano di continuo: « Come mi 
ama! Come mi ama! » E in questo dolce pensiero ella dimenticava 
tutto e, ritornata donna, lasciava che la carezza di quel grande 
amore si insinuasse in ogni fibra dell’essere suo e formasse intorno 
a lei un’atmosfera che la isolasse dal mondo. « Come mi ama! Come 
mi ama! » — ripetevano le labbra amorose. 

Ma a un tratto ella si scosse, negli occhi le balend uno sguardo 
pauroso, le labbra si contrassero e si rammentdé che da molto tempo 
aveva dimenticata l’inferma, l'aveva abbandonata per pensare a 
sé, per lasciare che un sentimento terreno la soggiogasse. Allora 
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ripose la lettera in tasca, rivesti le insegne monacali e pregando 
ritornd nella grande alcova dove aveva tanto sofferto nelle nottate 
insonni. 

Antonina, che doveva vegliare l"inferma, russava sopra una 
poltrona, Mimma dormiva placidamente. Suor Ludovica nel vederla 
fu assalita dal rimorso e chinandosi sul letto per baciarla in fronte, 
andava ripetendo: 

— Povera creatura, sono io, io sola che involontariamente ti 
ho defraudato di tutto cid che doveva formare la tua felicita; io 
che ho cambiato in atroci tormenti le tue givie di madre, perdo- 
nami, perdonami e ti prometto che, a costo della vita, ti procurerd 
nuove gioie; voglio che da me ti venga la salute e la felicita. 

Parlava sommessamente per non destare |’ inferma, ma questa 
si sveglid e prima la guardo accigliata e sospettosa, ma appena si 
accorse della tristezza che traspariva dal volto della suora, le sor- 
rise e le getto le braccia al collo con una mossa di bambina chie- 
dente protezione e affetto, soprattutto affetto. Suor Ludovica la 
bacid di nuoyo e |’accarezzé lungamente per farle riprender sonno 
ripetendole col cuore la promessa fattale poco prima e quando vide 
che chiudeva gli occhi sotto la dolce carezza, rimase a guardarla 
a lungo. Ormai sentiva che Ja protezione maggiore contro il suo 
amore rinascente, contro le suppliche di Enrico, le veniva da quella 
povera inferma, de quella povera pazza. 

La mattina seguente ella serbava sul volto le traccie della 
stanchezza e della lotta sostenuta la notte, ma calma d’aspetto fa- 
ceva il suo rapporto al professor Guinigi, quando le fu portato un 
biglietto di Enrico. 

L’inferma aveva fissato la busta e subito aveva cercato di 
afferrarla; ma non le riusci. Quella resistenza l'aveva esarcerbata 
e, senza Ja presenza del professore, ella sarebbe riuscita a graffiare 
e mordere la suora. 

— Povera creatura! — esclamé il professore guardando affet- 
tuosamente suor Ludovica. — Che vita di sacrifizi! 

— Non mi compianga — disse la suora col suo dolce sorriso 
sulle labbra — preferisco soffrire per le sventure altrui che sop+ 
portar le mie proprie. 

— Ho paura che ella porti il peso delle une e delle altre. 

La suora arrossi e straccié la busta. 

— Il signor Sironi, che ha accompagnato a Roma il cadavere 
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del cardinal Scarbini, mi avverte che domani sara qui per il con- 
sulto e fino dalle otto si pone a disposizione sua — disse suor Lu- 
dovica ripiegando la lettera. 

— Macrede che il signor Sironi parlera con noi senza ritegno, 
ci svelera tutte, noti bene, tutte le cause che hanno prodotto la 
pazzia di sua moglie? — domando il professore parlando alla suora 
eon un tono di confidenza del quale pareva si compiacesse. 

— Lo credo; il desiderio di veder risanata questo infelice gli 
fara vincere ogni ritegno. 

— Ma noi siamo per lui due estranei. 

— Davanti agli estranei si parla pid facilmente che dinanzi 
agli amici — rispose suor Ludovica. — A questi si riconosce il di- 
ritto di giudicarci, agli indifferenti no. 

— Ha ragione — disse il professore ammirando sempre pia 
in quella donna l'acume della mente come ne aveva ammirata la 
dolcezza dell’animo e le linee purissime del volto. 

La loro conversazione fu interrotta dalla inferma che andd 
ad appoggiare la testa sulla spalla della suora con fare curioso. 
Suor Ludovica le accarezzé i capelli volgendo su di lei uno sguardo 
di dolce protezione, che fece dire al professore: 

— Che peccato che tutti codesti tesori di tenerezza che ha nel 
cucre non abbia voluto spenderli a educare, a render buone delle 
creature sue ! 

— Vede che non li impiego male — rispose la suora con un 
dolce sorriso. — Sollevo i negletti dalla felicita, quelli per i quali 
Yesistenza é@ un tormento. 

— E vero, ma mentre potrebbe creare dei cuori, dei caratteri, 
sviluppare delle intelligenze, si limita a rimediare al male fatto da 
altri. Che peccato, suor Ludovica! 

Sotto lo sguardo insistente del professore, ella chind la testa 
e arrossi. Per quell’anima pura e altera l’omaggio era una specie 
di offesa; era un giudizio che altri, non richiesto, pronunziava su 
di lei. 

La cameriera avverti Ja suora che I’ inviato del signor Sironi 
aspettava la risposta e il professore uscl raccomandando a suor 
Ludovica di preparare |’ inferma alla vista di un estraneo, affinché 
la visita del Westphal non la facesse peggiorare. 

— Non dubiti — disse suor Ludovica impaziente di esser sola 
per rileggere la lettera d’ Enrico e rispondergli. 
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Intanto che la signora strimpellava, suor Ludovica riandaya 
quello scritto in cui era versata tutta l’amarezza, il disgusto pro- 
vato in quei giorni. Enrico le scriveva dall’albergo del Quirinale 
e terminava dicendole: 

« Oggi resteid qui solo, preparandomi alla solenne giornata di 
domani. Fino dalle otto sard costa a disposizione dei medici. Ma 
non é soltanto il pensiero del consulto che mi agita; é soprattutto 
quello di rivederla in casa mia. Oh! suor Ludovica, che destino é 
mai il nostro. » 

« Coraggio — rispose suor Ludovica — él’unica arme che Le 
rimane per combattere le avversita e per riparare al male fatto. Il 
coraggio é la prerogativa dei forti, di quelli che si prefiggono uno 
scopo e vogliono raggiungerlo a ogni costo. Il suo scopo deve es 
ser quello di ricostruire la felicitaé della inferma, a questo scopo 
deve dedicare la vita. Iv sono severa con lei, ma le prometto che 
in quest’opera di ricostruzione lunga e penosa, Ella avra tutto il 
mio appoggio, Non sprechi le forze nel ricercare la causa che mi 
ha separata da lei, non si proponga come fine della vita una giu- 
stificazione che non pud pili cambiare la nostra situazione reci- 


proca. Cosi Iddio ha voluto, per il mio meglio, e io lo benedico di 
avermi condotta a sé facendomi percorrere una via seminata di 
dolori. 


« Non si lasci abbattere dalle pene che altri le procura e le 
accolga come espiazioni di un grave peccato. E un debito che 
estingue, e ogni nuovo dolore vale come una rata versata, che di- 
minuisce la somma totale. S’intende che alludendo a un grave 
peccato, non intendo parlare di me; io sono fuori causa, parlo di 
questa povera donna la cui mente ha soggiaciuto agli strazi che 
Ella le ha imposto. Ho lungamente meditato sulla lettera che Ella 
mi ha scritta da Frascati e siccome chiede il mio giudizio Le diré 
che ha operato leggermente. Come non si entra in una casa amica 
giungendo da un paese ove regna una epidemia, senza esser prima 
sicuri di non portar seco il contagio, cosi non si contrae un le- 
game serio se prima non siamo certi che le influenze del passato 
non hanno piu presa su di noi, se prima non si sente che quel 
passato é per sempre distrutto. Valeva meglio lasciare che una ra- 
gazza piangesse e dimagrasse per un affetto che Ella sapeva di 
non aver suscitato, piuttosto che associarla per compassione alla 
propria esistenza, per poi farle sentire tutti i tormenti di una si- 
tuazione angosciosa e privarla di tutti i conforti cui aveva diritto. 
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« Le scrivo cosi per evitare di rispondere a voce al suo sfogo. 
Fra noi ogni spiegazione é inutile. Mi risparmi la pena di ascol- 
tare le sue proteste e si rammenti che deve parlarmi come par- 
lerebbe a una persona conosciuta ora e che le é associata tempo- 
raneamente per compiere un‘opera di carita. 

«Che il Signore l’assista e Le dia la calma; questo é il voto di 


« Suor Ludovica. » 


Scrisse senza mai posar la penna, senza riflettere un istante 
e consegnata la lettera al servo, che aspettava in anticamera, corse 
a rifugiarsi nel coretto. 

— Ho mentito, ho mentito! — esclamava ella prostrata per 
terra col viso fra le mani — Dio mio, che amore, che strazio é 
questo e quanto sono colpevole! Fatemi pentire, fatemi morire, 
non mi abbandonate, non permettete che io macchi la mia co- 
scienza, che contamini questa veste sacra. E domani, domani, come 
fard ad aver forza, a fingere con lui un disprezzo che non sento, 
a vederlo soffrire? Si, mio Dio, sono colpevole, colpevole dal giorno 
che trovai quel volume di poesie, che mi accorsi che fra questa 
_ famiglia e Enrico sussisteva un legame; avrei dovuto andarmene 
allora; ora, dopo quello che ho saputo non posso pit abbando- 
nare il posto; ora suor Ludovica deve riparare il male fatto da Ga- 
briella! 

E piangeva dirottamente pregando, invocando il Signore di 
aiuto e intanto dimenticava |’ inferma, che aveva lasciata alle cure 
di Antonina, dimenticava tutto per non rammentarsi altro che del 
suo dolore e della disperazione di Enrico, che era solo, desolato 
in una camera d'albergo, di Enrico che l’amava tanto e che ella 
non avrebbe mai potuto consolare. 

Delle grida acutissime e lo sbatacchiare di diverse porte 
colpirono l’orecchio della suora e la fecero uscire a precipizio dal 
coretto e currere lA da dove il rumore partiva. Nel corridoio ella 
s’imbatté nell’ inferma, che fuggiva verso la camera del marito, 
seguita a distanza da Antonina ansante. Suor Ludovica volle im- 
pedire il passo alla malata, ma questa la scaravento contro la pa- 
rete, facendole batter la tempia contro lo spigolo di un armadio e 
prosegui la corsa fino alla porta della camera di Enrico, che scosse 
violentemente trovandola chiusa a chiave. La suora, appena ria- 
vuta dal colpo, raggiunse la signora e le butto le braccia attorno 





524 SUOR LUDOVICA 


alla persona per impedirle di ferirsi contro la porta che continuaya 
a tempestare di colpi, senza riuscire ad aprirla. L’inferma, cog} 
trattenuta, si voltava furiosa per mordere la suora, ma non rius¢j 
altro che a farla indietreggiare fino al muro. La suora fece allora up 
rapido voltafaccia e mise la malata contro la parete. Antonina era 
giunta in aiuto di Suor Ludovica, ma tremava tanto, era cosi im- 
paurita che poteva far poco. 

La malata punté un piede contro il muro e spinse suor Lu- 
dovica all’ indietro. L’urto fu cosi violento che la suora cadde, ma 
nel cadere non lascié libera l’inferma, la quale rotold insieme con 
lei e svincolato un braccio le conficcd le unghie nella guancia 
destra. Antonina, pid che mai sgomenta urlava a squarciagola con 
le mani alzate, e l’inferma continuava a graffiare e a mordere 
suor Ludovica. Le aveva stracciate le bende dalla testa, le aveva 
morso le mani e dal viso della suora scorreva a gocce nerastre 
il sangue, come si vede sul volto degli antichi crocifissi coronati 
di spine. 

Quando giunsero la cameriera e i] cuoco, suor Ludovica, af- 
franta dalla lotta sostenuta era quasi priva di forze. Essi alzarono 
l'inferma, tenendole costrette le mani, e le impedirono qualsiasi 
movimento. Antonina aveva aiutato la suora a sollevarsi e cercéd 
di condurla di la per medicarle le ferite, ma ella non volle ab- 
bandonare la signora. 

— Ma vi fate ammazzare — le diceva Antonina — questa é pazza 
furiosa e se non la mandano alla Lungara, fa la pelle a tutti! 

La suora non rispondeva; col fazzoletto cercava di calmare 
il bruciore della guancia e delle mani, e pian piano, con la sua 
dolce voce parlava alla signora rimproverandola con mitezza. In- 
tanto Antonina continuava a dire: 

— Guardate un po’ come I’ ha conciata! Ci fa la pelle, se non 
ci metton riparo. Se non fosse perché il marito mio @ a spasso, é 
questa é@ stagione morta, qui non ci sarei piu. 

Suor Ludovica fece cenno a Antonina di tacere e quando vide 
che la malata nascondevasi la faccia come soleva fare quando gli 
accessi furiosi erano passati, ordind alle persone di servizio di uscire 
é attiro I’ infermiera nel vano di una finestra per domandarie come 
mai la signora era andata in furia. 

— Che v’ ho da dire. Era inquieta e le ho detto per rabbonirla: 
« Stia allegra, domani viene i] marito suo e deve trovarla guarita, » 
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Non l'avessi mai detto! S’é messa a fissar la porta e pOi via come 
il vento sbatacchiando e rovesciando tutto. 

L’inferma, ricondotta in camera, s’cra buttata bocconi sul tap- 
peto e per pill ore nessuno poté indurla ad alzarsi, ma con l’occhio 
pauroso ogni tanto cercava suor Ludovica. 

Fu quella una triste e affannosa giornata per tutti. Antonina 
impaurita e scossa non faceva altro che bever citrato di magnesia 
per preservarsi da uno stravaso di bile, suor Ludovica tormentata 
dal dolore delle ferite e dalla febbre che le dava l'attesa di Enrico, 
soffriva immensamente ed era abbattutissima, e Enrico, Enrico solo 
in quella camera d‘albergo, agitato ancora dal ricordo della fune- 
bre cerimonia, angustiato dalla lettera di suor Ludovica e dal 
pensiero di rivederla, non trovava pace. Per ore e ore egli non 
ebbe davanti agli occhi altro che la soave immagine di lei, che 
non sapeva separare da un‘altra immagine desolante, dall’ occhio 
sbarrato e dalla bocca smaniosa. Calma, serena quasi divinizzata 
dal sacrifizio gli appariva la suora, ma la sua mente non suppo- 
neva mai che ella soffrisse tanto, che il bel volto di lei serbasse 
le tracce del dolore e le impronte sanguinose del furore dell’tnferma. 

Antonina sbigottita aveva fatto inutilmente cercare il profes- 
sor Guinigi, ma egli era a Tivoli insieme con l’alienista tedesco; 
allora aveva mandato a casa della marchesa Mati per sapere se 
era tornata da Frascati, perché la nipote stava male. La marchesa 
aveva fatto rispondere che era a Roma, ma in casa Sironi non ci 
poteva metter pi: piede. 

Quella risposta aveva fatto molto almanaccare l’infermiera e 
le persone di servizio e fu riferita anche a suor Lodovica. Ella capi 
la ragione di quella sprezzante risposta e ordind che mai pit fosse 
mandato dalla marchesa; ma Antonina che era curiosissima istigd 
la cameriera a andare quella sera stessa a raccoglier notizie e 
mentre la suora sola vegliava l’inferma, in cucina facevano un 
gran chiacchierare commentando gli avvenimenti riferiti dalla ca- 
meriera. 

Antonina, che era creatura della marchesa, le dava ragione. 

— Anch’ io sarei su tutte le furie se il fratello mio mi facesse 
in punto di morte la burletta di non lasciarmi nulla — diceva. — 
Ma come |’ ha saputa fare quel sor Enrico, che uomo! 

E con quella morale propria della gente volgare che ammira 
le persone abili, le persone fortunate, ella concludeya: 
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— Ora la moglie la mettera al manicomio e lui si godra i quat- 
trini. Quello 6 un uomo! Ma qui si arrabbia di sete — aggiunse e 
messo mano alla tasca mando a prendere dal cuoco due litri di ving 
e seguitd a ciarlare, narrando quel che sapeva e quello che cre- 
deva d’indovinare, schizzando di fango le persone che la nutrivano 
e la pagavano. 

Suor Ludovica aveva pit volte premuto il bottone del campa- 
nello per chiamare Antonina, senza che nessuno le rispondesse, Vo» 
leva coricare l’inferma, che s’era addormentata per terra in una po- 
sizione incomoda, e non poteva farlo da sé. Allora s’indusse a andare 
in cerca dell’infermiera e capitd appunto in cucina quando la nar- 
ratrice sparlava dei signori Sironi. Con uno sguardo severo la fece 
tacere, ma fino da quel momento Antonina capi che era scoperta e 
che la suora non poteva avere di lei altro che una opinione si- 
nistra. 

Antonina la segui in camera della signora e quella sera era tutta 
premure per suor Ludovica. 

— Non vado a letto, non posso lasciaryi, anima benedetta, alle 
mani di questa matta. 

— Andate — le disse brevemente suor Ludovica quando I’in- 
ferma fu coricata — se avro bisogno di voi vi chiamero. 

— Non ci ho core di lasciarvi, fatemi restare. 

La suora le ripeté l’ordine ed ella usci. Intanto la malata, sen- 
tendosi spogliare, si era svegliata e quando vide la suora sola ac- 
canto al letto, le accarezzé le dita lasciate libere dalla fasciatura 
e poi giunse le mani in atto supplichevole. suor Ludovica le sor- 
rise amorevolmente e le parld a bassa voce. 

— Bisogna esser buoni — dicevale. — Non si pud far male a 
nessuno a questo mondo, non dobbiamo offendere neppure una 
mosca, perché anche quella é una creatura del Signore. 

Mimma, con gli occhi semichiusi, continuava ad accarezzare le 
dita della suora, poi allungava la mano fino sul braccio, sulla spalla 
e sulla guancia ferita da lei. 

— Non lo faré pid — diceva sommessamente. 

Suor Ludovica approfitté di quel momento in cui Pintelligenza 
dell’inferma pareva desta per dirle che il giorno dopo sarebbe ve- 
nuto un professore molto bravo che doveva guarirla, e che era ne 
cessario gli dicesse quello che si sentiva. 

La malata portd le mano alla nuca e inchinando la testa all’ in- 
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dietro atteggid il volto a una espressione di sofferenza. Ella rispon- 
deva parole tronche alle esortazioni della suora, ma dagli occhi le 
era sparito lo sguardo feroce. 

— Dorma, che Iddio la benedica! — disse la suora e prostra- 
tasi accanto al letto volle pregare, ma il cuore ansioso non glielo 
concedeva e la mente si affannava nel precorrere gli avvenimenti. 

— Che sara di me, mio Dio? — domandava ogni momento sen- 
tendo che la certezza dell’amore di Enrico dominava ogni altro 
pensiero, faceva tacere ogni timore, era il sole che la riscaldava, 
era la vita, la vita a cui aveva rinunziato e che ora riprendeva 
imperiosa i suoi diritti. Bastava che facesse vedere le ferite delle 
mani, bastava che dicesse a quali accessi furiosi si abbandonava 
linferma, perché il professor Guinigi consigliasse di rinchiuderla in 
un manicomio e allora Enrico ritornava libero, suo... 

— Oh! Dio, non mi abbandonate ! — esclamava la suora alzando 
gli occhi piangenti al crocifisso e protendendo le mani verso la 
sacra immagine. Ma dopo queste invocazioni d’ aiuto il pensiero 
dominante si riaffacciava, e la mente le rappresentava le gioie di 
una vita divisa con Enrico, le seduzioni di un grande, di un im- 
menso amore che aveva resistito a tanti anni di separazione e una 
voce le diceva: — Anche tu hai diritto di vivere, di godere. Non 
sai a che cosa rinunzi, non sai che incanto sia il dispensare a un 
uomo che si ama la felicita e il riceverla da lui; il sentirlo fre- 
mere d’amore fra le braccia, sotto il fascino delle carezze. 

— Sono dannata! — esclamoé a un tratto la suora sgomenta e 
appoggiava la testa accanto a quella di Mimma per avere da lei 
la forza di resistere alle tentazioni. 

Bisognava che ricorresse al canonico Auber di San Luigi dei 
Francesi e che al confessore narrasse tutto; non aveva pit forza 
di respingere Enrico, non aveva pit forza contro sé stessa; la 
passione, l’amore l’avevano invasa, cosi non aveva mai amato, 
cosi non aveva mai sofferto. Non sapeva pili se Enrico fosse col- 
pevole o innocente, sapeva che l’ainava e che ella divideva quel- 
lamore e che quell’amore era la sua perdizione. 

La mattina presto, con gli occhi rossi che le bruciavano pit 
delle ferite, andé in cerca della infermiera per lasciarla presso la 
signora e correre in chiesa, ma Antonina era uscita, era uscita 
senza chiedere il permesso ¢ rammentando i discorsi uditi in cu- 
cina la sera, sospettd che fosse andata a parlare con la marchesa 
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Mati a Santa Maria in Vallicella, dove la signora soleva ogni 
mattina sentir la messa. 

Tutto, tutto cospirava contro di lei! Doveva ella dunque sog. 
giacere alla passione, chinar la testa, darsi per vinta, abbando- 
nare quella infelice cui aveva promesso le sue cure? 

— Lotterd! — disse suor Lodovica rialzando fieramente |a 
testa. 

Nel passare davanti al grande armadio a specchio vide che 
aveva gli occhi gonfi e che il suo volto era orribilmente lacerato, 
Attorno a ogni unghiata c’era una zona rossa e infiammata. Ella 
non voleva che Enrico si accorgesse di quelle ferite per non udire 
le sue parole compassionevoli; voleva evitare ogni slancio di te 
nerezza, ma come fare? 

Si curd le ferite, le copri di polvere d'amido e imponendosi 
di esser calma ando ad accudire alle faccende di casa, per non 
pensare. Si abbandonava nelle mani di Dio, se voleva aiutarla 
sostenerla, poteva. 

Quando Antonina ricomparve in casa scusando la sua assenza 
col dire che suo marito era ammalato e l’aveva mandata a chia- 
mare, suor Ludovica le troncd le parole in bocca ordinandole di 
non andare a casa Mati e neppure di cercare la marchesa altrove, 

— Questa suora é@ un diavolo! — diceva Antonina alla came 
riera riferendole il colloquio con la marchesa. — Indovina tutte, 
ma io con la marchesa voglio parlare quanto mi pare; un occhio 
sulla nipote quella povera signora bisogna che ce l’abbia. 

Poco dopo le otto fu annunziato a suor Ludovica che il si- 
gnor Sironi l'aspetteva sulla terrazza. 

Alla suora si fermarono i battiti del cuore, ma seppe domi- 
narsi e, accostatasi all’inferma che era tuttora in letto, le strinse 
la mano quasi yolesse confermarle una promessa gid fatta e po 
con la fronte alta e il portamento impassibile e dignitoso andd a 
raggiupgere Enrico. 


(Continua). 
EMMA PERODI. 











UNA RECENTE VISITA ALLA MANIFATTORA DI SRVRES 


Alla recente Esposizione internazionale di Parigi i prodottj 
dell’ industria ceramica erano largamente rappresentati, e special- 
mente quelli francesi vi assumevano tutte le forme possibili, dal- 
loggetto puramente artistico o di lusso, a quello d’uso comune e 
di poco prezzo. Terrecotte, smalti, mosaici, spesso assai belli per 
fattura e per disegno, sembravano star li a dimostrare la possibilita 
di quell’architettura, fondata sull’unione della ceramica e del ferro, 
che secondo taluni sara la caratteristica delle costruzioni future. 
Invece nel campo della porcellana appariva evidente lo studio di 
sormontare difficolta grandissime coll’esecuzione di opere colossali, 
0 di ricavare colorazioni e forme nuove, che. valessero a far ri- 
prendere non solo l’antico splendore all’industria ceramica, ma a 
mostrarla inoltre suscettibile di ulteriori applicazioni. 

Naturalmente la manifattura di Sevres, ossequente al principio 
che noblesse oblige, presentava una raccolta completa di tutti i 
suoi prodotti, per la massima parte raccolti in una sala, o disposti 
qua e la nei locali dell’ Esposizione. La critica, che da qualche 
tempo attacca la manifattura di Sévres lamentandone la decadenza, 
trovava come nel 1878, che gli oggetti apparivano affastellati senza 
alcun concetto artistico,e che pochi erano i buoni dispersi nella 
massa degli usuali e dei cattivi. 

Ad onta peraltro di tali difetti e delle soverchie ripetizioni di tipi 
gia noti, vedevansi numerose le applicazioni della cosi detta por- 
cellana nuova, che in confronto a quella dura possiede uno smalto 
pill fusibile e permette quindi una maggiore varieta di colori. Il ten- 
tativo di evoluzione appariva poi pit manifesto in quei saggi di 
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nuova porcellana tenera dovuti al Deck, attuale direttore della 
manifattura, coi quali, riprendendo e modificando la composizione 
vitrea dell’antica porcellana di Sévres, si sono messi in opera tuttij 
perfezionamenti ottenuti sino ad oggi nell’industria ceramica. Bi- 
sogna pur riconoscere che con questo nuovo genere di porcellana, 
i colori, fondendosi collo smalto, risaltano in modo meraviglioso, 
mentre l’artista é libero di portare a compimento lavori di dimen- 
sioni assolutamente inaudite ai tempi di Luigi XV. 

Dopo di aver veduta l'esposizione delle porcellane e dei vetri 
di Sevres, sorgeva spontaneo il desiderio di visitare l’importante 
manifattura, che nella storia dell’arte e dell’industria occupa un 
posto tanto onorevole; desiderio facilmente appagabile del resto, 
per la vicinanza della lecalita in questione a Parigi, e per i fre 
quenti mezzi di trasporto. I vaporetti che risalgono la Senna sino 
a Suresnes, danno il modo di fare una piacevole gita, che in una 
bella giornata dell’agosto scorso era resa anche pit gradevole ed 
interessante dalla festosa attivita che, a causa deli’ Esposizione, 
regnava sui quais della Senna. 

Lasciato il ponte Reale, oltrepassati il palazzo ed i giardini 
delle Tuileries, apparivano ben presto i primi accenni, e poi gli 
edifici del recinto dell’Esposizione. Il brulicare e il ramoreggiar della 
folla aumentavano di continuo, sino a raggiungere il massimo tra 
il Campo di Marte e il Trocadéro, 1a dove la torre d'Eiffel rive- 
lavasi ad un tratto in tutta la grandezza delle sue mostruose di- 
mensioni. Eppure in mezzo alla confusione ed al rumore, al pas- 
seggiero situato sulla tolda del battello appariva, sotto gli archi 
de’ ponti, lungo le rive, entro le barche, dovunque, quel tipo leg- 
gendario del pescatore parigino, incrollabile nella sua fede, su 
cui gli scherzi e le intemperie passano senza attecchire, come su 
roccia adamantina. Munito di tutti gli ordigni immaginabili, dal 
semplice spillo ritorto alla lenza provveduta di apparecchi elettrici 
e d’ ingranaggi, il pescatore parigino cerca da tempo immemorabile 
nella Senna un pesce immaginario e non prende che dei reumatismi; 
il che dimostra la verita di quella definizione del Gautier, secondo 
la quale la lenza é un arnese che comincia con un amo e finisce 
con un imbecille. 

Oltrepassato il ponte di Jena ja calma ritorna, ed ecco che alla 
citta lentamente subentra la campagna. Sulle rive del fiume e sulle 
isolette si succedono frequenti quelle trattorie e quei ritrovi che 
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servono di scalo ai canottieri, e dove il parigino fa capo nelle sue 
gite festive. Ecco il monumentale viadotto di Auteuil, il ponte di Bil- 
lancourt, e finalmente quello di Sévres nelle cui vicinanze si discende. 
Una strada piuttosto breve conduce al parco, entro al quale tro- 
vansi gli edifici che compongono la celebre manifattura, e che 
furono costruiti alla fine del secondo impero, quando si senti il bi- 
sogno di trasportare la manifattura in locali vasti ed appropzriati. 
Un’ampia e ricca facciata nasconde i laboratorii retrostanti, e di- 
nanzi alla gradinata principale, in mezzo a un ridente giardino, 
sorge la statua di Palissy. 


* 
* * 


Mentre si attende che il numero dei visitatori siasi ingrossato 
convenientemente per procedere ad una visita in massa del labora- 
torio di dimostrazione, é lecito di fare una escursione assai interes- 
sante nelle sale ove la manifattura espone tutti i campioni dei proprii 
prodotti. E una raccolta ricchissima e variata, che dagli oggetti 
d’arte passa a quelli d’uso comune, e che il pregio e il prezzo man- 
tengono in una sfera aristocratica ove a tutti non é dato di pe- 
netrare; da qui un desiderio che accresce l’ammirazione. 

Ve n’ha per tutti i gusti. Vasi monumentali, che ora ripro- 
ducono le antiche e delicate bizzarrie degli antichi artefici chi- 
nesi, € ora presentano le pure forme classiche o gli eleganti ornati 
del Rinascimento, attirano lo sguardo del visitatore, il quale ammira 
del pari quelle piccole anfore dalle pareti sottili e trasparenti, su 
cui l'artista ha saputo riprodurre le delicate parvenze del cam 
meo. Cosi nella raccolta dei piatti si passa dalla riproduzione di 
un vero quadro, al disegno appena accennato di un paesaggio o di 
un fiore, finché tutto il pregio si riduce allo splendore dello smalto 
che riveste un oggetto ed alla sua lattea trasparenza. Talora 
tale semplicita tradisce qualche mancanza nella correttezza delie 
linee; talvolta al contrario é una soverchia abbondanza di ornati 
che si rivela inadatta o pesante. Ma in un rapido esame poco largo 
vien concesso alla critica; e l’occhio resta quasi abbagliato dal gaio 
scintillar della luce, che in mille modi vien riflessa o che pene- 
trando nelle paste vitree, le fa sembrare come fosforescenti. 

Pil interessante ancora riesce una visita al Museo posto nel 
piano superiore. Si tratta di una raccolta assai bella e completa 
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dei vari prodotti della industria ceramica, bella quale tutte le 
epoche e tutte le civilta trovansi rappresentate. Il Museo venne 
fondato nel 1805 dal Brongniart, direttore della manifattura, ma 
raggiunse l’incremento attuale per le cure del pittore Riocreux; 
e si comprende come una siffatta raccolta riesca preziosa per gli 
artisti, ai quali é dato, nei loro studi o nelle loro riproduzioni, dj 
riferirsi a modelli originali. 

Il Museo si compone di due vaste e lunghe sale, separate da 
una specie di atrio ove trovansi esposti dei vasi colossali, i quali, a 
parte il pregio artistico discutibile, appariscono sempre meravigliosi 
per le difficolta che dovettero superarsi nella loro fabbricazione, 
In entrambi i bracci del Museo le ceramiche sono esposte entro 
vetrine; nel braccio destro si vedono per prime le opere ceramiche 
greche, tra le quali spiccano i vasi con pitture nere, rinvenuti 
durante gli scavi eseguiti a Milo. La raccolta del resto comprende 
avanzi di ceramiche le quali risalgono ai tempi pit lontani, co- 
minciando dai rozzi vasi dell‘eta del bronzo, per scendere poi a 
mano a mano sino all’epoca nostra. 

Alle terre cotte fenicie ed egiziane, seguono i vasi delicata- 
mente, ornati gallici o gallo-romani; e fra le terre cotte galliche 
del medio evo é notevole un orologio solare che porta la scritta: 
umbra docet. In particolar modo numerose sono le ceramiche fran- 
cesi e italiane dei secoli susseguenti; talché agli ammirabili lavori 
del Palissy, fanno degno riscontro le madonne di Luca della Robbia 
e le terrecotte smaltate di Gubbio e di Faenza. In una vetrina 
sono raccolti i resti preziosi di quelle inimitabili ceramiche per- 
siane, di cui il tempo non giunse ad offuscare, né lo splendore, né 
il vivace colorito; in un’altra trovansi le ceramiche giapponesi 
dei secoli scorsi, 0 veggonsi quei piatti ispano-moreschi dai riflessi 
di porpora e d’oro, somiglianti ai bagliori del tramonto. Al vaso 
indiano luccicante per le pagliuzze di mica di cui venne ricoperto, 
stanno vicine le ceramiche del Messico ornate di strambi masche- 
roni, incrostate con frammenti di conchiglie madreperlacee, e i 
modelli delle terrecotte che fabbricansi dai monaci nel convento 
di Fellatcha in Ftiopia. 

Né l’altro ramo del Museo é meno interessante, poiché con- 
tiene ricchi e preziosi documenti relativi alla storia della porcel- 
lana. Le pit celebrate manifatture di tutto il mondo sono rappre- 
sentate in questa raccolta; e per dir solo delle nostre, vi si ve- 
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dono vasi usciti dall’antichissima fabbrica impiantata dai Medici a 
Firenze, e oggetti delle pregiate manifatture di Docciae di Capo- 
dimonte. E qui che in una serie di lavori si possono seguire e 
studiare le fasi e le trasformazioni subite nella manifattura di 
Sevres dalla porcellana tenera e poscia da quella dura; é qui che 
sono raccolti gli stupendi smalti su metallo, vere miniature inal- 
terabili, ed i pregevoli biscuits. E tra le cose degne di menzione, 
che alla manifattura appartengono, va da ultimo ricordato un 
grande secchio da latte, tutto in porcellana bianca, riccamente 
ornato con disegni di oro lucido ed opaco. II recipiente ha la forma 
di un mastello, colla bocca ricoperta da una lastra bucherellata, e 
yenne fabbricato nel 1787 per la latteria del piccolo Trianon. Data 
e luogo che fanno ritornare alla mente la terribil bufera da cui, 
sol due anni pil tardi, si gran numero di uomini e di cose doveva 
essere abbattuto. 


* 
* * 


Mentre si posseggono accurate e sicure notizie, le quali ci per- 
mettono di seguire passo a passo le fasi della fabbricazione della 
porcellana in Europa, da quando essa venne scoperta sino al suo 
stato attuale, regna ancora una grande incertezza per quanto ri- 
guarda la storia della porcellana nel suo luogo d’origine. Sembra 
ormai stabilito che la porcellana non dovette esser conosciuta dai 
cinesi in tempi tanto remoti, come generalmente ammettevasi sino a 
pochi anni or sono. La scoperta di alcune fiale di porcellana in 
antichissimi sepolcri egiziani creduti inesplorati (come quella rinve- 
nuta dal Rosellini e che conservasi nel museo egizio di Firenze), per 
cui si veniva ad ammettere un commercio tra la China el’ Egitto 
de’ Faraoni, servi invece a dare il tracollo a tali supposizioni, 
quando si riconobbe che le sentenze e i caratteri di cui le fiale 
erano rivestite, risalivano circa al principio dell’éra volgare. 

Certe ipotesi seducenti, come quella della identita fra la por- 
cellana e la materia da cui eran formati gli antichi e preziosissimi 
vasi murrini, andarono a far compagnia alla leggendaria isola di 
Mauri-ga-sima, che il cruccio degli Dei precipito in fondo al mare 
€ dalla quale i palombari cinesi trarrebbero vasi d’ incomparabile 
bellezza. I moderni studi su opere cinesi in cui si fa menzione 
della porcellana, hanno dato il mezzo di risolvere |’ arduo problema; 
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e cosi il Julien, competentissimo in questa specie di ricerche, fy 
indotto a ritenere che la invenzione della porcellana in Ching 
debba esser comprese tra l’anno 185 av. C. e Il’ anno 87 dell’ éra 
nostra. 

La fabbricazione della porcellana ricevette in China un grande 
impulso soltanto nel III secolo; e quando tre secoli pit tardj 
venne stabilita la prima fabbrica imperiale a King-te-tch’ in, ebbe 
allocra principio quella splendida serie di prodotti artistici,; che 
ancor oggi coi loro colori caratteristici, colle speciali decora- 
zioni, con certi segni particolari, corrispondono alle varie dinastie 
ed ai loro periodi di dominazione. 

Le pit antiche citazioni della porcellana chinese non risal- 
gono, per altro, al di la del IX secolo; un autore arabo di 
quest’epoca menziona infatti pel primo certi vasi di terra prove- 
nienti dalla China e trasparenti come il vetro, e forse fu in questo 
tempo che gli arabi cominciarono a portare in Europa qualche 
esemplare della ceramica cinese. Un altro scrittore arabo, quel- 
l’Edrisi che visse alla corte di Ruggiero II di Sicilia e scrisse 
verso il 1154 il suo « Sollazzo per chi si diletta di girare il mondo », 
parlando della China e della citta di « Sousa» fa menzione della 
porcellana che egli chiama ghazar « di cui nulla pud eguagliar la 
bonta. » Il primo Europeo per altro che abbia dato notizie sulla 
porcellana é stato Marco Polo, il quale con rara_ precisione ne 
descrisse il modo di preparazione, vantando i pregi di quelle iscodelle 
di porcetiane che i chinesi fabbricavano, e il loro buon prezzo (1), 

Da questo momento le ceramiche cinesi cominciano a diffon- 
dersi in Europa; e negli antichi inventarii troviamo citati va- 
sellami preziosi con quel nome di porcellana, che con tutta proba- 
biltita trasse origine dallo splendore vitreo di certe conchiglie omo- 
nime. La importazione andé anzi prendendo tale sviluppo, che il 
naturalista francese Belon, visitando nel 1553 il Cairo, vi trové la 


(1) Nel Milione cosi é detto: « Raccolgono una certa terra come di una 
« miniera, e ne fanno monti grandi, e lascianli al vento, alla pioggia e al 
< sole, per trenta, ¢ quaranta anni, che non li muovono. EF in questo spazio 
«< di tempo la detta terra si affina, che poi si pud far dette scodelle, alle 
« quali danno di sopra li colori che vogliono, e poi le cuociono nella for- 
«nace. E sempre quelli, che raccolgono cetta terra, la raccolgono per sudi 
« figliuoli, o nipoti. Vi é in detta citta a gran mercato, di sorteché per un 
« grosso veneziano si aver’ otto scodelle. >» 
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porcellana cosi comune e a buon mercato, che non volle ritenerla 
di origine chinese; essendo impossibile, egli diceva, che tanti e si 
grandi pezzi potessero giunger sani « s'il falloit les apporter de 
si loing. » Alla stessa epoca i portoghesi iniziano colla China un 
commercio attivissimo ed esteso di portellane, commercio che 
nel XVII sccolo passé nelle mani degli olandesi e divenne ancor 
piu fiorente; basti il dire che nel solo anno 1664, giungevano dal 
Giappone in Olanda oltre 60 mila pezzi di porcellane rare. 

Ma ad onta della diffusione degli oggetti di porcellana in 
Europa, questi eran pur sempre tenuti come meravigliosi, e la 
natura della sostanza che li formava rimaneva un mistero. Nes- 
suno pensava pil alle notizie date da Marco Polo; si ricorreva 
a strambe spiegazioni o a ricette ridicole,come quella che diceva 
esser la porcellana fabbricata con un impasto di gesso, gusci di 
nuovo e conchiglie, lasciato per ottant’anni sotterra. E quando nel 
1712 il Padre d’ Entrecolles, superiore de’ gesuiti in China, manddé 
a Parigi tutte le informazioni che, con grande stento, aveva rac- 
colte sulla fabbricazione della porcellana, e dei campioni delle 
materie prime che per essa adoperavansi, malgrado molti tenta- 
tivi, non si giunse a capo di nulla. 

Non potendosi quindi fabbricare della vera porcellana, é natu- 
rale che si pensasse ad imitarla. Secondo certe notizie raccolte dal 
Dubreuil in un ecceliente e moderno suo lavoro (1), tali tentativi 
apparirebbero abbastanza antichi, perché gia nel 1470 un alchimista 
veneto sarebbe giunto a fare della porcellana ficta, in cui pro- 
babilmente entrava una parte di caolino. I documenti provano 
che questa fabbricazione venne ripresa pili tardi, finché nel XVI 
secolo il granduca Francesco de’ Medici, vuolsi coll’aiuto d'un le- 
vantino o secondo altri sotto la direzione del celebre Buontalenti, 
otteneva nel suo casino di S. Marco a Firenze quelle porcellane 
delle quali giunsero sino a noi alcuni saggi preziosi. (2) 


(1) Dusrevi, La Porcelaine. Paris, 1885. 

(2) Aleune stoviglie fabbricate dal granduca Francesco, portano sul 
rovescio, per marchio, la cupola di S. Maria del Fiore e |’iniziale F. La 
porcellana della fabbrica Medicea conteneva una certa quantita di caolino 
(terra bianca di Vicenza), come risulta dalle ricette del granduca che tro- 
vansi in un codize Magliabechiano, riportate dal conte Baldelli Boni in un 
sue < Discorso. » Essa presentava percid una grana bianca compatta, e riu- 
sciva, benché vetrosa, assai dura e consistente. 
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Molti anni, quasi un secolo, pil tardi, si giungeva in Francia, 
dopo vari tentativi, a fabbricare una materia abbastanza somi- 
gliante alla porcellana, e a dare alla fabbricazione |’ importanza e 
Yestensione di una vera industria. La prima fabbrica di questa 
porcellana detta « tenera » venne fondata a Saint Cloud da un tal 
Chicanneau, e da essa uscirono oggetti i quali, o imitavano alla perfe- 
zione i modelli cinesi, o avevano un’ impronta artistica tutta pro- 
pria. Le fabbriche di porcellana tenera ben presto si moltiplicarono, 
finché la manifattura di Vincennes prese il sopravvento, sia per la 
squisita esecuzione dei suoi prodotti; sia perché col titolo di « reale» 
ottenne dei privilegi che, a suo completo profitto, limitavano o 
proibivano la concorrenza delle altre fabbriche. 

La porcellana tenera di Vincennes, che fu detta di Sévres 
quando nel 1756 la reale manifattura si trasportd in quest’ultima 
localita, non aveva nulla di comune con la porcellana « dura » chi- 
nese. Essa infatti fabbricavasi preparando dapprima una cosi detta 
fritta mediante la fusione di silice alcalina che convertivasi in una 
sostanza vetrosa; poscia questo vetro veniva polverizzato, e unen- 
dovi della creta, che doveva renderlo opaco, si pestava il tutto 
per lunghissimo tempo. Con la sostanza cosi ottenuta, impastata 
insieme a sapone nero, si formavano gli oggetti; con grande dif- 
ficolta per altro, perché la pasta mancava di omogeneita e di corpo. 
Finalmente gli oggetti ricevevano uno smalto cristallino facilmente 
fusibile, e si sottoponevano ad una elevata temperatura. 

Gli cggetti in tal modo preparati, che oggi sotto il nome di 
«Sevres antico» raggiungono prezzi favolosi, posseggono una lu- 
centezza grassa bellissima, nella quale i colori si fondono e risal- 
tano con straordinaria vivacita; oggetti di lusso e costosi anche 
quando uscivano dalle antiche fabbriche, perché la vernice, a causa 
della sua fusibilita, si consumava o si rigava facilmente, e la base 
vetrosa della porcellana tenera rendeva questa inadatta all’uso 
comune, fragile, e mal resistente ai cangiamenti di temperatura. 

Intanto, sino dal principio del 1700, l’alchimista Boettcher, il 
quale erasi vantato di aver scoperta la pietra filosofale, stava prigio- 
niero per ordine dell’Elettore Federigo II di Sassonia, nel castello 
di Konigstein, intento a cercare inutilmente il segreto di fabbricar 
dell’oro pel suo augusto protettore. In mezzo ai tentativi di ogni 
specie e forse sulle indicazioni del celebre Tschirnhauss, egli trovd 
che un argilla rossa dei dintorni di Meissen prestavasi, sottoposta 
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ad elevata temperatura, alla fabbricazione di una specie di por- 
cellana opaca e resistente, alla quale dette il nome di porcellana 
rossa. Pil tardi, verso il 1710, avendo fatto delle esperienze an- 
che con la polvere che il servitore adoperava in cambio della 
farina per imbiancargli la parrucca, e che era del caolino, scopri 
la fabbricazione della porcellana dura, traslucida, identica a quella 
cinese. Cosi, secondo la tradizione, sorse la celebrata fabbrica di 
Meissen, i cui prodotti noti col nome di « vecchio Saxe » sono 
ancora oggi inimitabili; e l'‘alchimista mori nobile e arricchito da 
una pietra filosofale alla quale non aveva pensato davvero. 

Onde conservare il segreto prezioso, anche a Meissen si sta- 
bilirono pene severissime per coloro i quali avessero propalato il 
modo di fabbricazione della porcellana, 0 avessero portato via la 
materia adoperata per la fabbricazione stessa. Nondimeno ben presto 
il segreto venne diffuso daeli artefici che abbandonavano la ma- 
nifattura di Meissen, e in tutti quei luoghi ove rinvenivansi delle cave 
di caolino s’impiantarono delle fabbriche; in tal modo ebbero ori- 
gine le manifatture della Turingia, di Brunswick, di Vienna, ecc. 
Come una delle pit antiche va ricordata la manifattura creata nel 
1735 dal marchese Carlo Ginori a Doccia, la quale ben presto ac- 
quistd una fama ed una importanza artistica che ancor oggi degna- 
mente conserva, e dove venne raccolto il primo museo ceramico; 
posteriormente sorgeva, per opera di Carlo III, la fabbrica di Capo- 
dimonte in Napoli. 

In Francia i primi lavori di porcellana dura, sempre con laiuto 
di operai fuggiti da Meissen, s’incominciarono ad eseguire nel 1754 
a Strasburgo, e la manifattura di Sevres, comperato il segreto, 
non pote farne uso sino a che non vennero per caso scoperte le 
cave di caolino nei dintorni di Saint-Yrieix. La fabbricazione della 
porcellana dura incominciossi a Sevres nel 1774, e i consueti pri- 
vilegi non impedirono che altre fabbriche prosperassero, senza per 
altro superare in finitezza gli oggetti della manifattura reale. Da 
questo momento ha principio la serie infinita di perfezionamenti, 
di scoperte, di applicazioni nuove, alla quale da ogni parte si é@ 
cooperato in vario modo, e che ha condotto I’ industria della por- 
cellana allo stato attuale. Di questa evoluzione, se il benevolo let- 
tore vuol seguirci, verra fatto un cenno nelle pagine seguenti ove 
trattasi brevemente delle varie operazioni relative alla fabbrica- 
Zione della porcellana. 
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Ii laboratorio di dimostrazione di Sévres data soltanto dal 1879; 
esso perimette di evitare il disturbo che i visitatori recavano sempre 
al regolare andamento dei lavori della manifattura, e fors’anco 
sottrae all’occhio esercitato certi tentativi o certe operazioni sulle 
quali si vuole conservare il segreto. Dapprima al visitatore si 
mostra il materiale grezzo, poi quello triturato e depurato, e final- 
mente la pasta da porcellana che con esso si forma. Di questa pasta 
un artefice pone una certa quantita sulla tavola del tornio, ¢ 
poscia stringendola fra le mani, ne fa sgusciar fuvri una specie 
di cilindro. Sotto le agili dita del tornitore la massa duttilissima 
si piega, si schiaccia si arrotonda; e dalla forma dell’anfora passa 
a quella di una coppa, si trasmuta in una patera, finché dopo una 
serie di cangiamenti, come bouquet, il faceto artefice ne fa un vase 
altrettanto noto quanto di uso intimo. Poi lo stesso artefice mostra 
in qual modo si ottengano, lasciando deporre una densa soluzione 
di pasta entro forme porose, quelle piccole tazze e quei recipient 
a pareti sottili quanto un guscio d’uovo. E finalmente, in un ra- 
pido esame, si possono osservare gli oggetti in porcellana, colle 
loro varie decorazioni, prima e dopo la cottura; visitando da ultime 
uno dei forni ove la terra fragile ed opaca, diviene resistente e 
rivive sotto il brillar dello smalto e dei colori. 

Tale trasformazione esige operazioni lunghe e difficili di cui 
un esame affrettato e superficiale non pud dare idea. La pasta 
della porcellana, come @ noto, si compone principalmente di un’ar 
gilla assai pura che formasi in seguito all’alterazione delle roccie 
feldespatiche, e che dal nome chinese ha tratto quello di caoline 
col quale é fra noi conosciuta. Con grandi precauzioni largilla 
polverizzata é sciolta nell’acqua, poi decantata, in modo da libe- 
rarla da tutte quelle sostanze eterogenee che pud contenere, le 
quali solo in quantita determinate verranno di nuovo intimamente 
unite al caolino insieme a del feldespato. La pasta, prosciugata in 
vari modi e abbandonata a sé stessa, acquista col tempo una plasti- 
cita sempre pit grande, dovuta ad una fermentazione che ne ri- 
mescola intimamente la massa; il che faceva scrivere a Marco Polo 
che i vasai chinesi si lasciano talvolta delle quantita di pasta in 
eredita. Oggi all’azione del tempo si sostituisce quella degli agi- 
tatori e dei battitoi meccanici che riesce altrettanto efficace. 
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La pasta cosi ottenuta si compone di una parte infusibile, che 
sarebbe il caolino, e di una parte fusibile costituita principalmente 
dal feldespato. Sotto una elevata temperatura, circa 1600 gradi, 
quest'ultima si vetrifica e trovandosi mescolata intimamente col- 
largilla, rende traslucida la massa; secondo il Lauth invece, il 
feldespato agirebbe chimicamente sull’argilla, dando origine ad 
una materia pia o meno trasparente, la cui tessitura cristallina 
rivelasi sotto il microscopio. Naturalmente quando la parte fusi- 
bile é in eccesso la porcellana esigerad una temperatura pid bassa 
per cuocersi; ma tanto questo vantaggio, quanto laltro di una 
facile ornamentazione, si scontano con una pill grande fragilita e 
con una plasticita minore della pasta. La porcellana cotta cosi, 
senz’altre preparazioni, esce dal forno con quell’aspetto candido e 
poroso, pur restando impermeabile ai liquidi, che le fece dare il 
nome di « biscuit »; nome che non dipende gid da una doppia 
cottura ma forse, secondo il Salvétat, dalla somiglianza con certe 
paste lievitate. Con questa qualita di porcellana, assai conosciuta, 
si preparano statuine, gruppi, medaglioni, ecc. 

Quando invece si vuol produrre della porcellana smaltata, 
allora gli oggetti crudi sono collocati nella parte superiore del 
forno dove la temperatura é@ pill bassa, poco pit di 1000,° e li ri- 
cevono quello che i francesi chiamano il « degourdi », vale a dire 
un principio di cottura che serve semplicemer.te a indurire gli og- 
getti, in modo da renderne facile l’ornamentazione e da impedire 
che, quando s’immergono nel bagno contenente lo smalto, la loro 
superficie argillosa si disciolga. Questa operazione del « degourdi » 
non @ usata dai chinesi; essi, per la speciale natura dei loro cao- 
lini, ottengono una pasta che, prosciugandosi, diviene abbastanza 
resistente per esser maneggiata e per dare oggetti di volume e di 
forme impossibili ad ottenersi coi caolini europei. 

Gli oggetti che hanno subito.il « degourdi » passano nelle 
mani dello smaltatore, ii quale gl’immerge rapidamente nell’acqua 
in cui trovasi in sospensione del feldespato o della pegmatite ri- 
dotta in polvere impalpabile; e siccome l’oggetto é rimasto poroso, 
la sua superficie assorbisce l’acqua e si riveste di un lieve strato 
di polvere. L’operazione é@ assai delicata ed esige le maggiori pre- 
cauzioni, accid le pit piccole impurita, specialmente particelle di 
Ossidi metallici, non vengano a mescolarsi allo smalto o a deporsi 
sulla pasta, dando poi origine a delle macchie; inoltre Poperaio 
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deve curare che lo smalto sia distribuito in modo uniforme e in 
giusta quantita, cosa che si ottiene anche per mezzo di opportuni 
ritocchi, affinché durante la cottura lo smalto fuso non coli o non 
venga a mancare in qualche punto dell’oggetto. Talora si vuole 
che in certi luoghi la superficie resti opaca, e cid si ottiene di- 
pingendo questi punti, anche per delicati disegni, con un corpo 
grasso come il sego. 

Lo smalto ha una grande importanza nella preparazione della 
porcellana, non essendo facile di ottenere un composto che fonda a 
quella temperatura stessa per cui la pasta sottostante si rammollisce; 
ove questa coincidenza non avvenga, 0 lo smalto assume un aspetto 
ondulato sulla superficie che riveste, 0 invece viene a mancare di 
jucentezza. Per la confezione degli smalti bisogna ancora ricorrere 
ai tentativi e all’empirismo, come ai tempi di Brongniart; oggi alla 
manifattura di Sévres si preparano gli smalti colla pegmatite pura, 
vale a dire con feldespato unito a quarzo. 

Gli oggetti ricoperti con smalto polverulento sono poscia di- 
sposti entro manicotti, vere cassette fabbricate con terra refrat- 
taria che resiste all’elevata temperatura dei forni. Le cassette hanno 
forme interne diverse a seconda degli oggetti che debbono conte- 
nere, ma generalmente all’esterno sono cilindriche e possono di- 
sporsi l'una sull’altra in modo da ottenere la massima economia 
di spazio. Questo involucro compie cosi il doppio ufficio di sot- 
trarre gli oggetti da cuocere all’azione violenta del fuoco e del 
fumo, e nel tempo istesso impedisce che delle particelle di com- 
bustibile cadano sugli oggetti stessi; in modo insomma che la 
porcellana non subisca alterazioni o guasti. Anche il disporre gli 
oggetti da cuocere ne manicotti presenta delle difficolta. La porcel- 
lana, come tutte leceramiche, sotto l'azione dei calore, subisce una 
contrazione omogenea, la quale riduc di circa un ottavo il volume 
degli oggetti e di cui bisogna tener e<ato durante la loro prepara- 
zione; ma per di pid si rammollisce e tende quindi a schiacciarsi. E 
necessario percid di ricorrere a mille artifici per sostenere nei 
punti pit indicati un dato oggetto durante la sua cottura; general- 
mente i sostegni son fatti con pasta identica a quella degli oggetti, 
e s'impedisce che essi aderiscano a questi ultimi ponendo della 
sabbia nei punti di contatto. 

I forni che adoperansi per la cottura sono di forme diverse, 
e variano anche per la sostanza che serve da combustibile e che 
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pud essere gas, carbon fossile, legna,ecc. A Sévres generalmente 
si adopera il forno verticale a base circolare con camino cen- 
trale; il fuoco si accende all’ esterno e in basso, in appositi for- 
nelli o « alandiers », dove si brucia legna e carbone. Dai fornelli 
il calore penetra nell’interno del forno; la massima temperatura 
si ha in basso, ove sono disposti gli oggetti da cuocere, mentre 
nella regione superiore, il « globe », la temperatura é pili bassa e vi si 
pongono gli oggetti da indurire. In tal modo si usufruisce di tutto 
il calore dato dal combustibile; idea assai ingegnosa e che ebbe 
certamente origine, mentre i primi forni erano orizzontali, dal 
forno verticale che il marchese Ginori aveva costruito a Doccia 
nel 1822, ove in piani sovrapposti e separati si potevano cuocere 
porcellane, maioliche e terraglie. 

Nei forni da porcellana si procura che la temperatura si elevi 
lentamente e in modo regolare, onde bruschi salti non causino: 
delle screpolature nei pezzi che cuocionsi; il progredire dell’azione 
del fuoco si segue mediante piccole aperture, le quali permettono 
di vedere le colorazioni successive che assume |’interno del forno 
nel passare dal rosso al bianco. Per valutare esattamente la tem- 
peratura interna non si posseggono ancora istrumenti precisi, ed 
i pirometri sino ad oggi proposti, di Weedgwood, ad aria, elet- 
trici, forniscono indicazioni grossolane e mal sicure; solo recen- 
temente il Lauth, mentre era alla direzione della manifattura di 
Sévres, ebbe occasione di sperimentare un pirometro inventato dai 
fratelli Boullier, fondato sul riscaldamento di una rapida corrente 
d’acqua che circola nell’'ambiente ove é il fuoco, e sembra che 
siffatto istrumento abbia dato buoni risultati. 

Per ora si é ridotti a riconoscere il punto di cottura della 
porcellana nel forno, mediante tasselli della stessa sostanza che a 
mano a mano traggonsi fuori; quando i tasselli non si screpo- 
lano pid e il loro smalto ha acquistato un bel lucido, allora si 
arresta l'azione del fuoco. Durante la cottura si ha inoltre cura 
di esaminare la composizione dei gas che circolano nel forno, ed 
anzi, a seconda che si vuole un’atmosfera riducente od ossidante, 
vale a dire capace o no di sviluppare la colorazione degli ossidi me- 
tallici della pasta o dello smalto, si regola la introduzione di cor- 
renti gassose appropriate nell’ interno dei manicotti ove gli oggetti 
sono posti a cuocere. 

Raggiunta la temperatura giusta per la cottura della por- 
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cellana, si lascia raffreddare lentamente il forno, e dopo qualche 
giorno se ne tolgono gli oggetti. Si comprende per altro come non 
di rado essi escano dal fuoco presentando qualche difetto, colora- 
zioni, bolle, grani, ai quali in parte si pud rimediare; ma fra _tali 
difetti va ricordato quello delle screpolature dello smalto, da cui 
Y industria ha saputo trarre un utile non lieve. Difatti, quando le 
screpolature non alterano la levigatezza dell’oggetto e sono sottili 
e di forme regolari, esse divengono un pregio; e le porcellane coperte 
da un reticolato somigliante alle squame di un pesce, che i francesi 
chiamano ftrui/ées, hanno grandissimo valore. I chinesi conoscevano 
a fondo questo mezzo di ornamentazione, che ottenevano a volonta 
e alternavano coi colori lisci e di forme diverse. A Sévres si 
sono eseguite delle ricerche dal Lauth (1) su questi craque/és, ri- 
tenendoli prodotti, com’é infatti, da una differenza del coefficiente 
di dilatazione dello smalto e della pasta sottostante. Si vide cosi che 
per ottenere artificialmente il reticolato, ad una temperatura giusta 
perché la porcellana sia cotta, basta variare il grado di fusibilita 
dello smalto ordinario; e il metodo migliore risult6 quello consistente 
nell’aumentare la silice che entra nella composizione dello smalto, 
diminuendo l’allumina. Lo smalto é allora pit infusibile, e quando 
nel raffreddarsi si contrae e si screpola, da origine a un reticolato 
fine e regolare. 

Gli oggetti in porcellana acquistano la loro forma definitiva 
con operazioni diverse. Per alcuni di essi l’operaio prepara prima 
sul tornio, maneggiando ripetutamente la pasta affinché divenga 
omogenea e ne escano tutte le bollicine d’aria, una specie di forma 
grossolana dell’ oggetto che deve fabbricare; si lascia asciugare 
questo abbozzo, e poscia ponendolo di nuovo sul tornio, lo si ter- 
mina dandogli la sagoma e il calibro preciso e rivestendolo di quei 
rilievi, di quelli ornati che lo completano. In tutte queste opera- 
zioni manifestasi l’abilita dell’operaio, specialmente per quanto ri- 
guarda la cegolarita della compressione che egli esercita sulla su- 
perficie dell’oggetto, o gli artifici che valgono a compensare il 
rammollimento subito dagli oggetti nel forno. Se infatti il torni- 
tore preme inegualmente la superficie della pasta mentre prepara 
l’abbozzo dell’oggetto, questo presentera, all’uscire dal forno, una 
serie di lievi risalti circolari simili alla spirale di una vite. 


(1) C. Laura. La manufacture nationale de Sévres (1879-1887) Paris 1889. 
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A questa specie di fabbricazione si associa l’altro sistema pel 
quale si ricorre agli stampi, che posti sul tornio e ricoperti dall’og- 
getto abbozzato, permettono di dare all’oggetto stesso la forma 
esterna 0 interna mediante apposite sagome; con tale sistema fabbri- 
eansi i piatti, le tazze e in venerale gli oggetti circolari. Per og- 
getti invece di forma irregolsre, che non hanno una superficie di 
potazione, si ricorre addirittura agli stampi. Questi stampi sono 
tratti col gesso da forme prestabilite; l’operaio prepara colla pasta 
una specie di sfoglia che con una spugna umida fa aderire nell’ in- 
terno dello stampo, obbligandola cosi a penetrare in tutti gl’incavi. 
Quando la pasta si é@ asciugata, lo stampo, se la forma é compli- 
eata, viene scomposto in vari pezzi, e loggetto ne esce bello e 
formato; il suo distacco @ reso facilissimo pel fatto che |’ acqua 
della pasta @ assorbita dal gesso, e quindi l’oggetto si contrae e 
abbandona da sé le pareti dello stampo. Per siffatta operazione 
nella China e nel Giappone adoperavansi per lo addietro stampi 
in terracotta, e l’indurimento della pasta veniva affrettato col- 
Yazione del calore. 

Quando collo stampo si fanno oggetti di forme complicate, come 
statuine, gruppi, vasi a rilievi ecc., l’operazione non é pid cosi sem- 
plice; non solo lo stampo, ma anche l'oggetto é scomposto in vari 
frammenti, che poi si riuniscono e si saldano fra loro mediante 
pasta da porcellana diluita. E allora necessaria l’opera dell’artista 
che valga a togliere dall’oggetto i segni delle commessure, e che 
modifichi e finisca le durezze e le grossolane forme dello stampo. 
Finalmente un altro metodo di fabbricazione consiste nel cosi detto 
«coulage », anch’esso fondato sulle proprieta assorbenti degli stampi 
in gesso. Non si adopera piii della pasta da porcellana consistente, 
ma nelle forme si versa invece un liquido denso, formato colla pasta 
sciolta nell’acqua. Dopo qualche istante il liquido vien versato fuori, 
e sulle pareti dello stampo rimane uno strato di pasta di spessore 
uniforme, che lentamente s’ indurisce e che quando si stacca ri- 
produce i piu lievi particolari dello stampo stesso. 

Si ottengono cosi oggetti a pareti sottilissime, di forme diverse 
€ con ornamenti complicati, che traggono tutto il pregio dalla loro 
delicata trasparenza e dalla loro fragilita. Tuttavia a Sevres il 
sistema del « coulage » ha preso grande estensione, econ esso si 
é giunti a fabbricare oggetti di grandi dimensioni. Si comprende 
che se lo stampo é grande, lo strato solido di pasta che si é de- 
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posto sulle sue pareti dopo l’assorbimento dell’acqua, quando gj 
stacca ed é ancor umido tende a cadere. Per ovviare a tale jn- 
conveniente si trovo, sino dal 1857, che potevasi ricorrere all'azione 
dell’aria compressa, la quale fatta giungere nell’interno deilo stampo, 
sosteneva lo strato molle di pasta contro le pareti della forma, 
Questo ingegnoso ripiego non andava esente da pericoli, perché 
l’operaio non poteva seguire l’'andamento dell’operazione dentro 
lo stampo,e perché spesso avvenivano delle esplosioni quando gli 
stampi erano grandi. Per tale ragione il Régnault ebbe I’ idea di 
ricorrere ad un’azione inversa, quella cioé di una rarefazione al- 
Yesterno dello stampo; in questo modo é la pressione atmosferica 
che sostiene la pasta contro le pareti della forma, e siccome la 
rarefazione operasi nello spazio compreso fra lo stampo e una 
specie di manicotto metallico, l’operaio pud seguire le fasi d’ in- 
durimento della pasta e le esplosioni divengono impossibili. Si pos- 
sono cosi fabbricare abbastanza facilmente dei vasi e degli oggetti 
di grandi proporzioni, leggieri, privi di traccie di commessure, a su- 
perficie perfetta, i quali, quando trattasi di opere d’arte, sono senza 
paragone superiori a quelli ottenuti cogli stampi soltanto. 

Accennato cosi alla forma delle porcellane, agli ornati in ri- 
lievo, resta da far menzione dei colori e delle pitture. E questa la 
parte che é oggetto di continue ricerche in tutte le manifatture, 
e che non pud venir qui completamente trattata, sia per la sua 
lunghezza, sia perché implica considerazioni puramente tecniche. 
Ci limiteremo quindi a ricordare che i colori adoperati per la por- 
cellana sono sostanze vetrificabili contenenti un ossido o un sili- 
cato metallico, o anche il metallo stesso. Taluni colori possono 
essere applicati sulla porcellana indurita e ricoperti dallo smalto, 
0 mescolati collo smalio addirittura; in questo caso essi devono 
subire le temperatura elevatissima necessaria per cuocere la por- 
cellana, ed é naturale che poche siano le sostanze coloranti capaci 
di resistervi. La tavolozza di siffatti colori é poco ricca, e bisogna 
ricorrere a sovrapposizioni per ottenere maggior numero di effetti; 
per altro con questi colori che reggono al gran fuoco, il colore si 
incorpora collo smalto che riveste dovunque l’oggetto e prende 
uno splendore, una trasparenza meravigliosa, identica, ma pil re- 
sistente, a quella della porcellana tenera o artificiale. 

Per le pitture nelle quali si vuol far uso di colori delicati, di 
tinte svariate, si adoperano sostanze che vetrificansi sotto un ca~ 
lore moderato. Le pitture vengono per altro eseguite sullo smalto 
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di una porcellana gid cotta; quindi perché i colori o i metalli 
aderiscano allo smalto che piu non si discioglie, @ necessario di 
mescolarli ad un silicato o altra sostanza la quale si fonde e nel 
tempo stesso attacca lo smalto e vi aderisce sopra insien e al colore. 
Ma qui si produce un inconveniente, perché non possedendo il 
fondente una lucentezza eguale a quella dello smalto,le parti co- 
lorite di un oggetto risultano opache e tolgono all’ involucro quella 
omogeneita che é@ uno dei pregi principali della porcellana. Gli 
oggetti che fabbricansi in China vanno esenti da tale inconve- 
niente, perché lo smalto usato dai cinesi fonde a temperatura pil 
bassa e permette di adoperare, pel gran fuoco, maggior numero 
di sostanze coloranti. Ed é@ per questa opacita dei colori sugli 
oggetti che escono dalla muffola, che tanto il Lauth, durante la 
sua direzione a Sevres, quanto attualmente il Deck, hanno cercato 
di rimettere in onore la porcellana artificiale o di preparare della 
porcellana dura cosi modificata, da permettere una decorazione 
tanto bella quanto quella dei colori da gran fuoco, ma non altret- 
tanto limitata. ; 

I metalli entrano pure nell’ornamentazione della porcellana, e 
i piu comunemente adoperati sono l’oro e il platino, perché il 
rame e l‘argento che prima si usavano, alteransi facilmente sotto 
l’azione di alcuni vapori. Tanto Il’oro che il platino vengono fatti 
precipitare, in uno stato di estrema divisione, entro al solvente, 
miscuglio di acido idroclorico e nitrico; poscia la polvere tritu- 
rata con 0 senza fondente, é applicata come un colore sulla por- 
cellana. Si hanno vari metodi per eseguire la doratura; con alcuni 
di essi il platino serve di fondo all’oro, con altri la doratura esce 
dalla muffola gia brillante, e con altri infine la doratura é opaca 
e pud esser lasciata cosi, oppure pud esser brunita con istrumenti 
d'agata. Coll’ossido di bismuto poi si ottengono sulla porcellana dei 
delicati effetti madreperlacei, cui si fa assumere tinte diverse col- 
l'aggiunta di ossidi metallici. 

Un’altra ornamentazione, assai graziosa e di effetto, é quella 
che consiste nell’applicare sulla porcellana cruda, o indurita al 
fuoco, del liquido denso di pasta. Tale applicazione si fa con un 
pennello e pi volte di seguito, in modo da ottenere un vero 
rilievo cui lo scultore pud dare una grande finitezza. Quando il 
liquido é applicato sull’oggetto mescolandovi degli ossidi metallici, 
si ottiene sotto lo smalto una bella tinta di fondo; se invece il 
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liquido semplice @ applicato su di un fondo colorato, allora per 
la cottura diviene traslucido e acquista tutta la morbidezza, tutte 
le diafane trasparenze di un cammeo. Altro genere decorativo a 
quello dei trafori che eseguisconsi con un istrumento tagliente o 
con un trapano, seguendo le linee segnate sull’oggetto dallo stampo, 
Si pud in tal modo ottenere un lavoro a giorno, delicato quasi 
come una trina; e a Sévres si fabbricano delle piccole tazze a doppia 
parete, di cui l’esterna é tutta bucherellata e produce una curiosa 
impressione. Altre volte, quando si procede alla smaltatura, si lascia 
che lo smalto riempia i trafori, imitando cosi certe porcellane di 
origine chinese. 


Dalla descrizione che abbiamo dato della manifattura di Sévres, 
la quale costa allo Stato la somma ragguardevole di mezzo mi- 
lione all’anno, risulta evidente che essa pud, coi larghi mezzi di 
cui dispone, esercitare una influenza notevolissima sulla produzione 
industriale ed artistica del proprio paese. Ora é tale influenza che 
si pone in dubbio, e coloro che attaccano la manifattura vanno 
gridando, come un tempo Marat, che la manifattura costa pit di 
quanto rende, che serve soltanto a preparar degli oggetti i quali 
adoperansi poi dagli alti funzionari per far dei regali, e infine che 
essa é in un periodo di continua decadenza. 

Certo si é che la manifattura oggi non risponde piu allo scopo 
per cui venne creata, quale dipendenza cioé della corte e centro quasi 
unico di fabbricazione della porcellana; ed é¢ pur vero che caduta 
dalla squisita raffinatezza dell’epoca di Luigi XV, nelle classiche e 
fredde imitazioni del primo Impero, non é ancora ritornata all’an- 
tico splendore. Tuttavia non si pud negare che molti sforzi siansi 
fatti per infonderle nuova vita e nuovo indirizzo; sforzi i quali, 
quando escono dal campo della pura ricerca scientifica, urtano e 
si annullano contro un carattere ufficiaie che coll’industria e 
coll’arte pud poco andar d’accordo. Una trasformazione della ma- 
nifattura non é quindi improbabile, e forse la pit utile sarebbe 
quella, gid proposta, di convertire Sévres in una grande scuola, 
capace di dare artisti ed artefici valenti. Ad ogni modo é da au- 
gurarsi che la manifattura di Sévres, aiutata dalla tenacia che ha 
in Francia la tradizione, esca da queste controversie ritemprata 
e piu salda, e riprenda quel posto eminente cui le permette di 
aspirare il suo glorioso passato. . 


ERNESTO MANCINI. 
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Ateste nella milizia imperiale. 


In alcune piccole citta di provincia, ove di tutto accade sentir 
parlare fuorché di cose d’erudizione, in citta nelle quali, se mai si 
conserva qualche anticaglia, suol esser guardata con universale 
indifferenza, o é fors’anco argomento di motteggi e di scherno, vi 
ha taluno di pit o meno seria cultura, il quale, professando per 
lantichita un amore fervente e devoto, vuol rendersi conto di cid 
che significhino e valgano gli avanzi tramandati da essa; si pone 
anco solitario e senz’aiuto a studiarli; ne divulga la notizia; s’ac- 
calora ogni giorno pit d’entusiasmo per tutto cid che il caso ri- 
dona alla luce o che egli stesso va con ansia febbrile frugando e 
discoprendo di sotto al suolo patrio. Uno di questi, che si soglion 
chiamare archeologi locali — e certamente uno de’ pit ingegnosi 
ed eruditi— l’'avv. Giacomo Pietrogrande, il quale nella sua nativa 
citta di Este da molti anni a questa parte non ha pensato, si pud 
dire, ad altro che ai monumenti, massime ai monumenti scritti 
dell’eta romana, e si é posto con ogni zelo a investigarli e illu- 
strarli. 

L’opera sua, della quale si d& qui qualche cenno, fu pubblicata 
dalla Deputazione di storia patria per le provincie venete, di cui il 
Pietrogrande é socio effettivo. E un bello ed elegante volume di 264 
pagine con incisioni intercalate nel testo, ed ha per titolo: Afeste 
nella milizia imperiale. 

E noto che il Corpus inscriptionum latinarum offrendo un 
repertorio esatto e compiuto del materiale epigrafico raccolto in 
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ogni paese, ove rimangono vestigi della romana civilta, rese senza 
fine pi agevoli che non fossero in passato le ricerche speciali, che 
ad alcuno venga in mente di fare sovra una classe d’iscrizioni 0 uscite 
da un medesimo luogo, o attinenti a qualche importante manifesta- 
zione o instituto della vita antica. Il Pietrogrande, dopo avere 
steso un catalogo delle iscrizioni, che si conservano nel museo ci- 
vico della citta, e pubblicato una serie numerosa d’articoli e rap- 
porti e dissertazioni sopra nuove scoperte, 0 sopra questo o quel 
monumento atestino rimasto inavvertito 0 poco noto — lavori tutti 
che resero chiaro il suo nome fra i cultori delle discipline anti- 
quarie ; — concepi il disegno di « raccogliere in un sol corpo i titoli 
militari di Este, che si riferiscono all’epoca della romana domina- 
zione ». L’argomento non poteva esser scelto meglio per la copia 
notabilissima, pervenuta sino a noi, di epigrafi relative a citta- 
dini di Ateste, che esercitarono qualche ufficio nella milizia im- 
periale. Il Pietrogrande ne raccolse e ne studid una cinquantina, 
tenendo naturalmente conto anche di quelle, le quali, sebbene ap- 
partenenti ad estranee regioni, fanno pur ricordo di personaggi, 
che per l'indicazione delle tribu e della patria o per altri indizi si 
potevano riconoscere come Atestini. 


* 
* * 


Il libro @ partito in ventisei capitoli, di cui i tre primi ser- 
vono come d'introduzione. Vi si danno notizie generiche sulla 
storia delle relazioni di Ateste coi Romani; sugli antichi collettori 
delle iscrizioni e sui cronisti, alcuni de’ quali il Pietrogrande ri- 
trovd in manoscritti inediti; sulla colonia di Afes/e, la quale sem- 
bra essere una delle ventotto dedotte da Augusto dopo la battaglia 
d’Azio; sui limiti dell’agro dimostrati in ispecie dal luogo di pro- 
venienza di varie epigrafi, fra cui due principalissime risguardanti 
quistioni di confine, risolute fra Este e Padova, e fra Este e Vi- 
cenza. E bene assodato che alla colonia atestina apparteneva parte 
del territorio, che oggi spetta ai circondari di Vicenza, di Cologna, 
di Montagnana, di Monselice, e financo di Badia e Lendinara nel- 
Yodierno Polesine. 

L’autore discorre poi dell’antico letto dell’Adige, il quale an- 
ticamente era diverso dal presente; perocché da Verona in gitil 
fiume scorreva in una zona pit settentrionale passando per Mon- 
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tagnana e Saletto, e lambendo la citta di Este. Il Pietrogrande rin- 
yangd diligentemente le testimenianze tramandate dagli storici 
locali, che fra l’altro ricordano un grandioso ponte a sei archi e 
accennano a strati di sabbia, ad avanzi degli argini e del letto del- 
l'antico fiume. La veracita di siffatte testimonianze come pud esser 
constatata da chiunque faccia anche oggi una ispezione dei luo- 
ghi, cosi fu confermata da singolari scoperte di manufatti idraulici 
avvenute di recente in vicinanza della citta. Nello stesso capitolo 
l'autore tocca d’una quistione topografica e storicu connessa con 
quella dell’antico corso dell’Adige: il sito del Forum Alieni ram- 
mentato da Tacito, dove parla della guerra scoppiata l’anno 69 
dell’e. v. fra Vespasiano e Vitellio. Crede il Pietrogrande d’accordo 
con l’Alessi, e adduce a sostenere questa opinione validi argomenti, 
che il Forum Alieni fosse non a Ferrara, ma 1a dove sorge ora la 


citta di Montagnana. 

Nel 589 sotto il regno d’Autari, l’Adige divergendo dall’antico 
letto si apri e segui il corso, che ha oggidi; Paolo Diacono narra 
di una grande piena del flume, di cui fu cagione un aquae diluvium 
in finibus Veneliarum et Liguriae, seu caeteris regionibus ltaliae 


quale post Noé tempora creditur non fuisse. 


* 
* * 


Fornite le notizie preliminari su la bibliografia, la storia, la 
topografia della colonia atestina, incomincia al capitolo IV la sil- 
loge epigrafica militare. 

La prima iscrizione, incisa in una tavoletta di bronzo e ripor- 
tata da Ippolito Angelieri in un codice vaticano, contiene una 
dedicazione votiva fatta a Giove e agli altri dei e dee da un 
collegium veleranorum Augustorum per la salute degli impera- 
tori (1); onde si deduce essersi formata in Este, in tempi inoltrati 
dell’impero una corporazione o associazione fra i soldati che, ot- 
tenuta la onesta missione ne!le coorti pretorie, erano stati mandati 
in quella colonia. 

Un titolo, riferito dagli autichi collettori d’epigrafi come sco- 


(1) Ecco il testo dellepigrafe: Jovi optimo maximo diis deabus sacrum. 
Pro salute dominorum nostrorum Augustorum imperatorum colligius (per 
collegium) veteranorum Augustorum votum solvit libens animo. 
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perto in Este e che ora é conservato in Monselice, ricorda un Tito 
Ennio Secondo della tribu Fabia, il quale fu tribuno dei militi, 
prefetto giusdicente e curatore dell’erario. Crede il Pietrogrande 
che almeno l'uffizio di tribuno dei militi (un ufficiale di grado 
elevato, comandante una coorte) sia stato esercitato da lui in Este, 
argomentandolo dal luogo di provenienza della lapide, sebbene 
quel personaggio dalla menzione della tribu Fabia sia dimostrato 
patavino o bresciano piuttostoché atestino; perocché i cittadini 
di Este furopno, siccome é noto, ascritti alla trib: Romilia. 

Il frammento di un secondo titolo recato da un manoscritto 
dell’Orsato e scoperto a Monselice fa cenno di un prefetto dei 
fabbri; ma non si puo stabilire con certezza se cotesta prefettura 
fosse ufficio militare o civile, nel qual ultimo caso la lapide non 
avrebbe che fare con la serie delle iscrizioni, che formano argo- 
mento di questo scritto. 


* 
* * 


La costituzione delle coorti pretorie forma materia del capi- 
tolo VI. Nel VII il Pietrogrande tocca di un frammento d’epigrafe 
oltremodo guasto, nel quale, secondo una congettura del Mommsen, 
si potrebbe credere nominato un prefetto delle coorti pretorie, che 
dal luogo di scoperta di esso frammento, Monselice, risulterebbe 
atestino. 

Di militi estensi delle coorti pretorie si conosce per mezzo 
di varie lapidi sepolcrali e dilatercoli militari una quindicina (ca- 
pitolo VIII). Ricordo fra questi Lucio Cassio Nigro (1) della prima 
coorte; Marco Gellio della seconda; M. Propezio Firmo e Lucio 
Sincio della quinta; Manio Vezzio Vitale della settima; Quinto Etrio 
della decima. Quattro altri militi sono dichiarati espressamente di 
Este in tre latercoli. 

Il capitolo IX contiene alcune nozioni sulle coorti urbane, a cui 
era ascritto un atestino nominato in un latercolo di Roma, che si 
illustra nel capitolo X. 


(1) Agli esempi opportunamente allegati dal Pietrogrande di lapidt 
atestine, ov'é menzione della gente Cassia si pud aggiungere quello d’una 
iscrizione grafiita su di un ossuario fittile, proveniente da una grande tomba 
romana scoperta alcuni anni or sono (Cassia Annii filia Secunda). 
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* 
* * 


Segue (cap. XI) una lunga introduzione storica intorno alle le- 
gioni romane, dopo di che (cap. XII-XXIII) si danno raccolte le 
iscrizioni di soldati di Este, che in talune di quelle legioni militarono. 
Quinto Firmio occupo il grado di centurione della legione III gal- 
lica. Manio Cesio fu aquilifero della legione IV macedonica. La la- 
pide sepolcrale, alla quale egli volle raccomandata la sua memo- 
ria (1), fu scoperta l’anno 1881, ed 6 una lapide di grande impor- 
tanza storica, sia perché di quella legione raro é il ricordo nei 
titoli di Padova e di Este, sia per l’indole dell'ufficio esercitato da 
quel personaggio. L’aquilifer si eleggeva fra uomini di animo in- 
temerato, di probita nota e di robusta tempra. Recando la insegna 
simboleggiante la potenza e la maesta del romano imperio, doveva 
esser pronto ed atto a proteggerla contro l'oste nemica. Era questo 
per lui il pid sacro e inviolabile dei doveri, e si narrano atti di 
magnanimo coraggio che l’alfiere compi per salvare l’aquila le- 
gicnaria; perdendola ei cagionava somma onta all’esercito ed era 
punito con la morte. 

Alla legione V appartengono sei lapidi dissepolte tutte nel suolo 
atestino: tre di esse nominano semplicemente quella legione, tre la 
determinano pili precisamente con l'epiteto di urbana, la quale, se- 
condo credette il Borghesi, fu una legione sciolta dopo la vittoria 
d@Azio per esser dedotta nelle colonie. A questa legione adunque 
appartenne un signifer: Caio Tizio Magno. (2) L’ufficio di signifer 
era secondario per rispetto a quello d’aqutiifer; perché, mentre questo 
portava l’aquila insegna unica di tutta la legione, il signifer era 
Yalfiere delle singole coorti della legione stessa. Altri cinque mi- 
liti della legione V sono mentovati in titoli di Este, fra i quali uno, 
Tito Vibio, ebbe il grado di centurione. 

Tacero d’altre molte iscrizioni illustrate dal Pietrogrande, che 
ricordano soldati delle legioni VI, IX, XII, XIV, XV, XVIII, XXII, 
é mi accontenterd di rammentare la epigrafe di Marco Billieno. 
La colonia di A/este é annoverata nel catalogo pliniano fra le co- 


(1) Ecco il testo dell’epigrafe: Manius Caesius Lucii filius romilia le- 
gionis quartae macedonicae aquilifer testamento fieri iussit. 

(2) La iscrizione, che fu scoperta nel 1867 @ questa: Cati Titit Cait 
filiti romilia Magni legionis V urbanae signiferi. 
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lonie della regione X insieme con Cremona e Brescia. Ma dalla epi- 
grafe, acui qui alludo, si deduce con somma probabilita che essa 
fosse pid particolarmente una delle ventotto colonie dedotte da Au- 
gusto, di cui egli stesso lascid memoria nel celebre monumento an- 
cirano, e di cui parla anche Svetonio. Apprendiamo da questo ti- 
tolo (1) che Marco Billieno della trib Romilia, milite della le- 
gione XI dopo aver preso parte alla battaglia navale d’Azio, in 
sezuito della quale partecipazione ebbe il cognome di Actiacus, 
fu dedotto nella colonia di Este e accolto di piu nell’ordine dei 
decurioni (ordine che nelle colonie e ne’ municipi veniva su 
per git a corrispondere a quello che era in Roma il senato), 
Il combattimento navale indicato qui, non ostante i dubbi sol- 
levati in proposito da alcuno, deve tenersi certamente come 
quello celeberrimo, in cui il triumviro Ottaviano vinse Marco An- 
tonio. E dunque oltremodo verisomile l’opinione di quelli, che cre- 
dono la prima deduzione di veterani ad Este essere stata fatta 
appunto da Augusto dopo la pugna aziaca (a. di R. 723 = 31 av. C.), 
Fra le legioni che a quella pugna presero parte pare che la XI 
si segnalasse particolarmente, perocché a pit soldati della legione 
medesima dedotti nella colonia atestina fu dato il cognome di 
Actiaci. Dalle iscrizioni raccolte dal Pietrogrande troviamo che il 
cognome stesso ebbero Quinto Celio signifero, Salvio Sempronio, 
Quinto Atilio, Marco Aufustio. Del resto tutte queste ed altre tre 
iscrizioni recanti i nomi di militi della legione XI (uno dei quali, 
Caio Ebuzio Rufo esercité le funzioni di aquilifero, come Manio Cesio) 
dimostrano che essa legione forni alla colonia militare d’ Este un 
considerevole numero di soldati. 


* 
* * 


Nel capitolo XXIV si riporta il testo d’un diploma militare 
dell’imperatore Traiano Decio conservato ora nel museo di Saint- 
Germain, dal quale risulta essersi concessi due privilegi, la citta- 
dinanza romana e il diritto del connubio, a due soldati, padre e 


(1) Il testo é il seguente: Marcus Billienus Marci filius romilia Actiacus 
legione undecima proelio navali facto in coloniam deductus ab ordine decurio- 
num allectus... Secondo il Borghesi nell'ultimo rigo, che 4 lacunoso, seguiva 
il nome di colui, cui Billieno pose il monumento (non i nomi dei consoli, 
come si credette da altri). 
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figlio, estensi (domo Aleste), che furono del numero di quelli, i 
quali avevano militato per vent’ ott’ anni nella flotta di Ravenna 
(qué militaverunt in classe praetoria deciana pia vindice ra- 
vennate. 

Gli ultimi due capitoli « Bartolomeo Borghesi e larcheologia 
estense » e « Statua equestre scoperta in Este nel secolo XVII» 
si possono considerare come appendice del libro, non collegandosi 
strettamente a cid che ne forma il particolare argomento. 


* 
* * 


Il Pietrogrande mostra con questa pubblicazione perizia e 
conoscenze antiquarie non comuni; tanto pit degne di nota per chi 
sappia quanto sia vasto ed irto di difficolta e di problemi gravis- 
simi il campo delle antichita militari romane e quanto malagevole 
riesca acquistarne la conoscenza a chi vive lontano dai grandi 
centri di studi. Giovandosi egli cosi dei trattati generali come 
delle monografie speciali uscite in questi ultimi anni sopra tutto 
in Germania, si @ tenuto al corrente de’ principali risultati degli 
studi recenti e s’é posto in grado di condurre il suo lavoro con 
saviezza di metodo e dirittura di giudizi. Offrire i testi esatti delle 
iscrizioni, fornirne il corredo bibliografico; illustrare i nomi della 
gens, a cuii militi appartenevano col riscontro specialmente d’altre 
epigrafi dell’agro atestino; determinare e l’indole dezli uffici so- 
stenuti da essi nella milizia e la importanza dei corpi a cui erano 
ascritti: tutto cid si propose il Pietrogrande e dell’averlo fatto in 
buona parte abilmente gli diamo la lode che gli spetta. 

Dobbiamo anche encomiare il partito preso da lui di fornire 
non solo i facsimili delle epigrafi, ma anche i disegni dei monu- 
menti, ove quelle epigrafi sono incise. Cosi ognuno ha dinanzi 
agli occhi i caratteri paleografici delle iscrizioni, tanto importanti 
in ispecie per fissarne la cronologia,e pud in secondo luogo stu- 
diare l’indole, la conformazione, la decorazione de’ monumenti, 
che hanno servito a tramandarle ai posteri. Di tutto cotesto non 
si poté tener conto nella compilazione del Corpus inscriplionum 
latinarum, dove (lasciando stare i saggi contenuti nei due volumi 
speciali del Ritschl e dell’Hibner) troviamo il nudo testo delle 
epigrati, trascritto in lettere uniformi. Sara pertanto di grande 
vantaggio agli studi moderni delle antichita ed anco dell’arte -ro- 
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mana, se le monografie d'argomento epigrafico, che dora innanzi 
usciranno in luce, porgeranno riprodotti nella loro genuinita e 
integrita i monumenti scritti. 

Ma volendo giudicare imparzialmente il libro del Pietrogrande 
non possiamo astenerci di far qualche altra osservazione. Anzi 
tutto lamenteremo qui e cola qualcosa di non bene digerito e 
ordinato neila compilazione e nella partizione dell’opera. L’autore 
ha dovuto, come dicemmo, prender fra mano trattati generali e 
memorie speciali assai numerose. Ora, nel lavorio di selezione 
ch’ei fece per cavar fuori la materia che gli pareva bisognare 
allo svolgimento del suo tema, gli é accaduto di lasciar apparire 
appunto soverchie traccie di cotesto lavorio, di non adunare e 
fondere in armonioso accordo le notizie attinte a questa o a 
quella fonte, di sturbare con un cotale inorgaaico eclettismo la 
continuita e la unita della esposizione. Alcune cose si trovano 
ripetute pit volte: quelle, per esempio, che si dicono intorno alle 
colonie militari augustee ed alla colonia atestina (pag. 13-16, 36-40, 
174-180). La lingua non sempre é castigata e corretta; lo stile non 
sempre perspicuo, né egualmente intonato. Vorremmo levate ta- 
lune locuzioni o viete, o ridondanti e frondose, che non si con- 
fanno bene all’indole dell’argomento. 

Finalmente chiunque scorra il volume del Pietrogrande s‘ac- 
corgera di leggeri come sia in esso una certa esuberanza di eru- 
dizione. Egli aveva in animo di far rivivere le memorie de’ militi 
atestini. Ma, anziché contentarsi di riportare, parcamente commen- 
tate, le epigrafi, ove tali memorie si contengono, volle largamente 
diffondersi nell’esporre una serie di dottrine generali; spiegare che 
cosa fossero le colonie militari, i collegi, le coorti pretorie, le coorti 
urbane, le legioni, alle quali coorti e legioni consacro interi e lun- 
ghi capitoli (il sesto, il nono, l’undecimo). Cosi di tutte le legioni, 
ove comparisce un soldato di Este, fece una trattazione ampia, 
riferendone la storia, narrando gli eventi e le guerre cui presero 
parte. In una parola il suo libro diventd una specie di trattato, 
per quanto parziale e incompiuto, d’antichita militari romane, 
accompagnato da un ricco corredo critico e bibliografico. Non nego 
che per tal modo egli ha reso il libro assai pit istruttivo ed at- 
traente a coloro, che sono profani ai severi studi dell’epigrafia 
e delle istituzioni romane, giacché si é assunto l'ufficio di dare 
tutti gli ammaestramenti, anco elementari, sulla materia; ma in 
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pari tempo ha fatto cosa soverchia per i cultori di questi studi, 
e che esce dai confini naturali, entro ai quali il tema — trattato 
con pil rigorosa sobrieta scientifica — avrebbe dovuto restrin- 
gersi. Imperocché poniamo che alcuno, imprendendo intorno a 
qualche altra citta o regione un lavoro dell’ indole di quello fatto 
per Este dal Pietrogrande, si attenesse agli stessi criterl. Che ne se- 
guirebbe? Che dovrebbe fare una nuova esposizione delle anti- 
chita militari, vale a dire ripetere in sostanza le medesime nozioni, 
applicandole solamente a casi particolari diversi. A noi parrebbe 
invece che per lo svolgimento di un tema simile fossero da lasciare 
in disparte i canoni generali o da toccare appena in quanto ne- 
cessita per assegnare ai singoli titoli il posto che loro spetta nella 
storia e nelle istituzioni antiche. 

Non é@ adunque un mancamento, ma un eccesso di dottrina, 
che ci pare di scorgere nell’opera del Pietrogrande ; del quale eccesso 
non intendiamo in ogni caso fargli gran carico, pensando com’egli 
vi sia stato facilmente sospinto dal fervore, onde studid l’'argo- 
mento, dal bisogno di sviscerarlo in ogni sua parte, dal desiderio 
di lumeggiare e glorificare vieppid la storia della sua citta natale, 
ponendola in rapporto diretto con la universa storia del gran 
mondo romano. 


G. GHIRARDINI. 
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Le vacanze parlamentari — Le ultime discussioni della Camera dei deputati 
— La questione Costa — La maggioranza ministeriale — Dichiarazioni 
dell’on. Crispi al Senato — Il triumvirato — 11 municipio di Roma — 
Le dimissioni del principe di Bismarck — Plebiscito in Germania — 
Il generale Caprivi — La triplice alleanza — La conferenza di Berlino 
e i suoi risultati. 


Siamo entrati in un nuovo periodo di vacanze parlamentari; la 
Camera dei deputati ha sospeso i suoi lavori sino al 24 aprile, e cosi 
gli onorevoli deputati potranno seguire l’antica consuetudine di passare 
le feste in famiglia. Nelle ultime sedute furono approvate alcune leggi 
importanti: quella fra le aitre che da facolta al ministro dall’ interno di 
regolare, nell’interesse della sicurezza pubblica, la graduale liberazione 
dei numerosi condannati che, a termini del nuovo Codice penale, de- 
vono essere restituiti alla societa. Gli avversari dell‘onorevole Zanardelli 
hanno grandemente esagerato Ja gravita di questo strappo che il Go- 
verno si é trovato nella necessita di fare ad un Codice da poco appro- 
vato; e se n’é tratta la conseguenza che le leggi vengono preparate, 
presentate e discusse senza la indispensabile ponderazione, E a tale pro- 
posito, si @ fatto osservare ch’é stata riconosciuta l’urgenza d’impor- 
tanti modificazioni anche nella nuova legge provinciale e comunale. Certo, 
ammettiamo anche noi, che lo studio e la preparazione delle nuove leggi 
non sono sempre sufficienti, ma i lamentati inconvenienti sono, in gran 
parte, inevitabili ogni qualvolta si tratta di riforme per cosi dire fon- 
damentali. E difficile che una di queste leggi riesca perfettamente e non 
abbia d’uopo di essere modificata e corretta dopo un esperimento pit 0 
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meno lungo. Cusi avviene per la legge provinciale e comunale e pel 
Codice penale, né vi é da stupirsene, Del resto, le ultime discussioni 
della Camera non hanno destato un grande interesse, salvo quella rela- 
tiva alla domanda di arresto contro l’onorevole Costa. Non rifaremo 
qui la storia di una questione che supponiamo notissima in tutti i suoi 
particolari ai nostri lettori. Essi ricorderanno senza dubbio, che la Ca-- 
mera, con ragionamento troppo sottile, aveva stabilito una distinzione 
fra l'autorizzazione a procedere e |’autorizzazione ad eseguir la sentenza 
pronunziata contro un deputato. Si autorizzava, pertanto, a procedere 
contro l’onorevole Costa, ma un’altra autorizzazione doveva essere chiesta 
per arrestarlo, in caso di condanna, Come fu osservato a suo tempo, 
questa deliberazione era contraria alla lettera e allo spirito dello Statuto. 
Si capisce che, a tutela della indipendenza parlamentare, un deputato 
non possa venir sottoposto a processo penale durante la Sessione, senza 
il permesso della Camera; ma quando questo permesso é stato concesso, 
e il processo @ compiuto, come pud la Camera sospendere gli effetti 
della sentenza, senza invadere le attribuzioni del potere giudiziario e 
negare l’autorita della cosa giudicata? La distinzione testé accennata 
non poteva riuscire ad altro che a promuovere nuove difficolta, ed al- 
largava siffattamente i confini delle immunita parlamentari sancite dal- 
Yarticolo 45, da mutare una salutare guarentigia in un odioso privilegio. 
Dobbiamo rallegrarci, pertanto, che la Camera si sia ritirata in tempo 
da una via pericolosa che l’avrebbe condotta a sovrapporsi ai tribunali,. 
ai magistrati e alle Joro sentenze, rendendo una vana parola l'ammini- 
strazione della giustizia. 

L’autorizzazione di arrestare l’onorevole Costa, gia condannato dal 
tribunale, é stata dunque concessa a considerevole maggioranza e dopo 
una lunga discussione nella quale il Governo ha sentito il dovere di 
intervenire. Ogniqualvolta la Camera, in passato, fu chiamata a risol- 
vere una questione di mera immunita, i ministri si astennero e la la- 
sciarono libera ed arbitra delle sue decisioni. 1] presente caso, come 
giustamente fece osservare il Guardasigilli, era diverso. La questione 
relativa alla immunita parlamentare propriamente detta, era stata esau- 
rita il giorno in cui la Camera aveva concessa all’autorita giudiziaria 
la facolta di proecedere contro il deputato Costa. Ora, come abbiamo 
detto ripetutamente, vietando l’arresto, la Camera stessa avrebbe negato- 
pure la validita e, stiamo per dire, la legalita di una sentenza pronun- 
ziata in seguito al suo consenso. All’onorevole Zanardelli non era lecito 
di tacere senza farsi complice di uno sfregio che sarebbe stato recato- 
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alla magistratura e di un atto che avrebbe conculcato i diritti del poter 
giudiziario. Il contegno del guardasigilli fu severamente biasimato da 
una parte de’ suoi antichi amici politici, e, in ispecie, dall’estrema Si- 
nistra tanto benevola, ordinariamente, all’onorevole Zanardelli. Questi 
pero ha dato prova di non comune coraggio, dimostrando come in lui 
il sentimento del dovere parlasse pit alto degl’interessi di parte. Pro- 
babilmente coloro stessi che ora lo coprono di contumelie e lo accusano 
perfino di aver tradito la causa liberale, renderanno omaggio alla sua 
rettitudine, quando saranno in grado di giudicare con calma i fatti che 
si sono svolti a Montecitorio ne’ giorni scorsi. 

Comunque sia, nel voto per |’arresto del deputato Costa, il Mini- 
stero ha avuto contro di sé, oltre l’estrema Sinistra, anche la maggior 


parte della Sinistra propriamente detta, ammesso che una Sinistra vi 
sia ancora, poiché, come vedremo pit innanzi, l’onorevole Crispi ne ha 
negato l’esistenza. Il Ministero vinse per i voti del Centro e della De- 
stra; senza questo aiuto sarebbe stato sconfitto. E fuor di dubbio, che 


quando vengono in discussione alla Camera i principii fondamentali del 
governo, l’onorevole Crispi é quasi sempre abbandonato da’ suoi anti- 
chi amici, mentre lo appoggiano lealmente e disinteressatamente gli an- 
tichi avversari, che pur dissentono da lui su tante altre questioni! Ne 
segue che il presidente del Consiglio ha nella Camera una maggioranza 
mutabile secondo i casi e la diversa natura delle proposte ministeriali. 
Nessuno ardira affermare che questo sia |’ ideale del Governo parlamen- 
tare. E a lungo andare il Ministero potrebbe rimanere vittima del 
giuoco troppo arrischiato, senza contare che, restando inalterata la pre- 
sente situazione parlamentare, verrebbe a mancare qualunque criterio 
per giudicare i principii e le intenzioni del Governo nelle elezioni gene- 
rali, Ma pare che l’onorevole Crispi faccia consistere l’arte di gover- 
nare in questa indipendenza dai partiti. Le sue recenti dichiarazioni al 
Senato, in risposta all’onorevolo Brioschi, rendono sempre pit’ manifesto 
il suo modo di pensare su tale argomento. I] Ministero, egli ha detto, 
ha un programma ben chiaro e preciso che si riassume principalmente 
ne’ suoi disegni di legge, e su questo programma pud e deve formarsi la 
maggioranza ministeriale, poiché egli, l’onorevole Crispi, accoglie a brac- 
cia aperte tutti coloro che vengono a lui. Se l’opposizione non sa organiz- 
zarsi, se non trova l’uomo atto a capitanarla, che colpa ne ha il Mini- 
stero, il quale ha compiuto il proprio dovere? Cosi ragiona |’onorevole 
presidente del Consiglio, ma gli é stato risposto molto opportunamente 
che difficilmente si organizza la opposizione quando non si é organizzata 
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a maggioranza ministeriale. E per maggioranza ministeriale s' intende 
un partito compatto, unito dai vincoli di comuni principii politici ed am- 
ministrativi e da un comune concetto intorno ai metodi di governo, e non 
gia, come accade presentemente una coalizione passeggera di gruppi o di 
persone. 

Le dichiarazioni dell’onorevole presidente del Consiglio ebbero, ad 


ogni modo, alcuni lati importanti. Evidentemente l’onorevole Crispi si 


preoccupa delle condizioni finanziarie, e le sue parole all’ alto consesso 
hanno lasciato intendere chiaramente che se quest’anno non furono do- 
mandate nuove imposte ad una Camera in fin di vita, la nuova Camera 
dovra probabilmente rassegnarsi ad imporre maggiori pesi ai contribuenti. 
Della qual cosa nessuno dubita; soltanto si desidererebbe sapere se la do- 
manda di nuove imposte verra fatta dagli attuali ministri delle finanze e 
del tesoro, i quali hanno dipinto la situazione finanziaria con rosei colori 
etacciavano di esagerazione coloro che richiamavano |’attenzione del go- 
verno sul crescente disavanzo. Forse lo stesso onorevole Crispi, checche 
ne dica, incomincia ad impensierirsi delle incerte condizioni parlamen- 
tari e della troppo scarsa omogeneita del suo gabinetto. E pur da notare 
che al momento del voto sulla questione Costa, mancavano un ministro 
— l’onorevole Seismit-Doda — e un sotto-segretario di Stato — I onore- 
vole Fortis. Si tentd di giustificare, o almeno di scusare la loro assenza 
con ragioni pid o meno plausibili, ma noi crediamo che, a qualunque 
costo, essi avrebbero dovuto trovarsi presenti per affermare la propria so- 
lidarieta col presidente del Consiglio. 

L'onorevole Crispi, stando a quanto disse in Senato, mostra di non 
temere i radicali; e certamente ha ragione quando afferma che, per ora, 
rappresentano nel corpo elettorale una piccola minoranza. Il male si é che 
le minoranze radicali vincono, se ad esse non si contrappone una forte mag- 
gioranza costituzionale e governativa. I] presidente del Consiglio ha reci- 
tato l’orazione funebre degli antichi partiti storici; e sia pure, ma il go- 
verno ha l’obbligo di riunire e organizzare un partito sul quale possa fare 
in ogni occasione sicuro assegnamento. I che non si ottiene oscillando con- 
tinuamente, come fa ora il ministro, dalla sinistra alla destra e dalla de- 
stra alla sinistra secondo le convenienze del momento, 

Vero é, d’altro canto, che all’Opposizione manca un uomo che pos- 
sieda l’autorita necessaria per assumerne la suprema direzione e gui- 
darla alle battaglie parlamentari.I tentativi che si vengono facendo non 
ci sembrano adatti a raggiungere |’ intento, almeno sotto l’aspetto parla- 
mentare. Il triumvirato costituito dall’ onorevole Nicotera, al quale si 
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sono uniti gli onorevoli Tajani e Magliani, ha carattere prettamente 
regionale; pud esercitare un’azione a’ danni dell’ onorevole Crispi ¢ 
del Ministero nelle provincie meridionali, ma, appunto per le sue origini, 
avra scarsa autorita nel settentrione 2 nel centro d’ Italia. I sellianj 
che un tempo vagheggiarono col Nicotera un’alleanza che questi non 
volle o non seppe stringere, sono oggi, quasi tutti fuori della Camera; 
il Tajani non rappresenta una ragguardevole forza parlamentare; il Ma- 
gliani sarebbe forse pit forte da solo che insieme agli altri due trium- 
viri. Ripetiamo tuttavia, che questo triumvirato pud suscitar molestie 
al Ministero nel mezzogiorno d'Italia, mentre nelle altre provincie |'ono- 
revole Crispi dovra lottare contro i radicali ed anche contro una parte 
degli antichi moderati. Questa grave condizione di cose accreditd per 
un momento la voce, immediatamente smentita dalla stampa ufficiosa, 
che l’onorevole presidente del Consiglio intendesse affrettar le elezioni 
per non lasciare agli avversari il tempo di ordinarsi. Il male si é, che, 
se le elezioni dovessero farsi ora, neanche il partito ministeriale vi si 
troverebbe convenientemente preparato. 

Tutto fa credere, pertanto, che la Camera si riunira nuovamente e 
riprendera i suoi lavori il 24 aprile. Il Ministero @ uscito incolume dalle 
ultime discussioni; ha vinto nella questione Costa, ha impedito la libe- 
razione dello Sbarbaro, e l’onorevole Crispi sarebbe ancora in grado, 
purché lo volesse, di costituire una omogenea e salda maggioranza. Ma 
a tal uopo gli converrebbe, innanzi tutto, modificare il Ministero, dando 
pegni di voler seriamente restaurare la finanza, come dichiaro al Senato, 
e separandosi una buona volta dai ministri e dai sotto-segretari di Stato 
radicalegzianti, i quali ¢ ormai provato che non gli portano l'appoggio 
dei loro amici e gli tolgono quello di un gran numero di deputati che 
hanno fiducia in lui, ma non ugualmente in tutti i suoi colleghi. 

Le altre questioni interne non offrono vasto campo alle nostre con- 
siderazioni. Se ne petrebbe eccettuare per avventura la questione mu- 
nicipale romana che da qualche tempo in qua si é@ inasprita; essa 
pero meriterebbe una trattazione speciale ed esce dai confini di una 
cronaca politica. Il dissidio tra il Governo e il Municipio di Roma é 
meno profondo di quanto pare a prima vista. L’onorevole Crispi nella 
sua lettera al Sindaco non ha posto in dubbio la necessita del sussi- 
dio governativo; soltanto, mentre il Municipiodi Roma, vorrebbe che 
il Governo si assumesse il peso di tutte le opere edilizie, il Presidente 
del Consiglio limita i] sussidio alle opere che hanno carattere nazio- 
nale. L’onorevole Crispi, cosi scrivendo, ¢ nel vero, come @ pure nel 
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yero allorquando sostiene che il Municipio di Roma deve, prima di 
ogni altra cosa, dar prova della sua ferma volonta di rimediare ai 
mali della finanza coi mezzi che furono adoperati da tutte le aitre 
amministrazioni municipali, domandando, cioé, ai contribuenti romani 
quei ‘sacrifizi ai quali da gran tempo si sono sobbarcati i contribuenti 
di quasi tutte le pid ragguardevoli citta d'Italia. Posta la questione 
in tali termini, non si scusano, né tampoco si spiegano le dimissioni 
del Sindaco e della Giunta. Noi pure siamo stati sempre fautori del 
sussidio governativo al Municipio della Capitale, e ci rendiamo ra- 
gione degli obblighi che la nazione intera ha verso Roma; non ammet- 
tiamo perd, che il Municipio di Roma tenti sottrarsi, con questo pre- 
testo, all’adempimento de’ suoi doveri. La lettera dell’onorevole Crispi 
é stata generalmente approvata, anche dagli avversari del ministro, il 
quale, stando a quelle dichiarazioni, non desidera punto di nominare a 
Roma un Commissario regio, o d’instituire la Prefettura del Tevere, 
Anzi @ chiaro ch’egli vorrebbe ad ogni costo evitare lo scioglimento 
del Consiglio. Dopo il giudizio che l’opinione pubblica ha recato della 
lettera ministeriale, meriterebbero biasimo il Sindaco e la Giunta se 
persistessero nella risoluzione di dimettersi. C’é ancora un vasto campo 
per trattative che, schiettamente condotte da entrambe le parti, possono 
riuscire, senza grande fatica, ad un accordo soddisfacente. 

La Conferenza internazionale di Berlino ha chiuso i suoi lavori, i 
quali avrebbero maggiormente richiamato |'attenzione pubblica, se pre- 
cisamente in quei giorni il Principe di Bismarck non si fosse dimessu 
dall'ufficio di Gran Cancelliere e da tutti gli altri uffici pubblici da lui 
tenuti finora nello Impero germanico, o pid specialmente nel Regno di 
Prussia. Intorno alle cause di questo gravissimo fatto continuano le 
congetture pid o meno verosimili e corrono molteplici versioni. Si pone 
ora in dubbio che il Principe di Bismarck dissentisse sostanzialmente 
dail’ Imperatore sulle riforme sociali; si afferma, invece, che il Gran 
Cancelliere volesse il privilegio esclusivo di mantener relazioni con gli 
altri ministri, come ai tempi di Guglielmo I, mentre I’ Imperatore at- 
tuale rivendicava per sé quel diritto, mal tollerando la diminuzione 
della propria potesta. Si disse eziandio che all’ Imperatore fosse dispia- 
ciute-il colloquio del Bismarck col Windtorsth, del qual colloquio egli 
non era stato avvertito. A noi sta in mente che le dimissioni del Gran 
Cancelliere sieno da attribuirsi a un gran numero di cause diverse, le 
quali hanno finito con*far traboccare il vaso. Evidentemente, il Prin- 
cipe di Bismarck aveva mal giudicato |’ indole del nuovo Sovrano, e 
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sperava di tenerlo sotto di sé, almeno per qualche anno, in condizione di 
pupillo. Ma appena salito sul trono, i] nuovo Imperatore si palesd qual era 
veramente. Pieno di baldanza giovanile, dotato egli pure di ferrea yo- 
lonta e deciso a farla prevalere, Guglielmo II poteva accettare un do- 
cile e fedele collaboratore, non gid un tutore e neanche un Mentore, 
Fra due caratteri cosi fatti, ugualmente energici, gli attriti erano ine- 
vitabili. Pare, secondo quanto si narra, che fino all’ ultimo momento il 
Gran Cancelliere abbia sperato di ricondurre il giovane Imperatore ad 
altri consigli. Assicurasi perfino ch’egli abbia offerto la dimissione con 
la certezza di vederla respinta, e che grande sia stato il suo dolore 
quando seppe che Guglielmo II l’aveva accettata. L’Imperatore gli é 
stato prodigo di onori, e ha preso commiato da lui con una nobilissima 
lettera, ch’é un’apologia dei servigi resi dal Principe di Bismarck alla 
Germania, Ma si afferma che cid non é stato sufficiente a lenire il cuore 
esulcerato del Cancelliere dimissionario, La partenza del Principe da Ber- 
lino e il suo arrivo a Friedrichsruhe, porsero occasione a imponenti di- 
mostrazioni in suo onore. Anche gli avversari s’inchinano davanti alla 
maestosa figura di questo grande uomo di Stato e si pud dire che lo 
omaggio all’opera da lui compiuta in pro della patria ha assunto, in 
Germania, |’aspetto di un plebiscito. 

Al principe di Bismarck é succeduto il generale Caprivi, uomo d’idee 
temperate, di modi cortesi e concilianti, stimato da tutti i partiti del 
Reichstag, fin da quando era a capo de!l’amministrazione della marina, 
La sua attivita politica si svolgera ben diversamente da quella del suo 
predecessore; egli non sara che l’esecutore della volonta dell’Imperatore, 
del quale argutamente fu detto da qualche giornale che, d’ or innanzi 
sara il gran Cancelliere di sé stesso! 

I] generale Caprivi é ritenuto |’ uomo pit adatto a far approvare 
dal Reichstag le riforme sociali che verranno proposte dall’ Imperatore. 
Questi prendera norma dalle deliberazioni della Conferenza di Berlino, 
la quale avra in tal guisa procurato alla Germania il prezioso vantag- 
gio di giovarsi, per la sua legislazione sociale, delle opinioni manife 
state dagli uomini tecnici dei principali Stati d’ Europa. 

Questo era uno degli scopi che I’ Imperatore si proponeva quando 
convocd la Conferenza internazionale. Ormai si conoscono le delibera- 
zioni prese da quell’ultima; si sa che i delegati hanno regolato le que- 
stioni relative al lavoro delle donne, dei fanciulli e degli adolescenti, 
e che furono pure scambiate idee intorno alla limitazione delle ore 
di lavoro degli adulti, e finalmente che venne pure trattata la que- 
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stione del riposo nei giorni festivi, quantunque riguardo a questa gli 
Stati latini, com’era da prevedersi, si sieno mostrati restii a vinco- 
lare lx liberta dei padroni e degli operai, Si sa inoltre che le deli- 
berazioni prese non hanno, per ora, carattere di legge internazionale, 
rimanendo in facolta di ciascuno Stato l’applicarle nel modo e nel tempo 


che reputera convenienti. Per verita i delegati, essendo uomini esclu- 
sivamente tecnici, non avevano le qualita necessarie per stipulare accordi 
diplomatici. Ora corre voce che alla Conferenza tecnica ne debba seguire 
un’altra con carattere diplomatico, che sarebbe chiamata a dar forma 
di accordo internazionale alle risoluzioni prese dalla prima. Ma si ha 
ragione di porre in dubbio l’autenticita di questa notizia, sapendosi che 
aleuni Stati, come la Francia, |’ Inghilterra ed anche la Svizzera, si son 
mostrati contrari a qualunque vincolo internazionale. La Conferenza di- 
plomatica non potrebbe avere, in ogni caso, che risultati parziali, come 


quella che sancirebbe impegni internazionali fra pochi Stati, esclusi, per, 


cosi dire, i pit interessati nella questione. Egli @ percid che noi; fino a 
prova contraria, alla riunione di una tale Conferenza non prestiamo fede. 

Non si pud, pero, dire che la Conferenza tecnica abbia prodotto scarsi 
frutti. Essa é@ stata il primo passo in una via nella quale si potra pro- 
gredire pit tardi. Ora che i Governi europei hanno incominciato ad 
esaminare in comune le questioni sociali, non é¢ improbabile che apprez- 
zino l’utilita di queste riunioni e le rinnovino ogni qualvolta se ne pre- 
sentera il bisogno, La Conferenza di Berlino ha servito, se non altro a 
dissipare molte diffidenze e a dimostrare che v’é un campo nel quale 
tutti gli Stati possono adoperarsi, di comune accordo, a promuovere il 
dene dell’umanita. 


X. 
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LETTERATURA. 


Beatrice, Geist und Mern der danteschen Dichtungen, di G. Grrmann. 

— Friburgo, Herder, 1889. 

L’autore di questo libro é@ noto gia ai cultori degli studi danteschi, 
poiché fino dal 1885 pubblicd a Friburgo un'opera, Die Géttliche Ko- 
midie und thr Dichter Dante Alighieri, meritevole, a dir vero, di es- 
sere accolta con pit favore in Italia: in questa opera egli manifestd gia 
l’ idea che Beatrice sia da considerare come un simbolo, senza alcun fon 
damento in una personalita storica e in un amore reale; ed ora, col 
nuovo libro, sviluppa pid ampiamente i suoi concetti e intende alla di- 
mostrazione della tesi. Non gliene saranno grati i promotori di feste 
centenarie in onore di Bice Portinari; ma gli studiosi di Dante, anche 
dissentendo dalle conclusioni del Gietmann, non avranno letto senza frutto 
quelle pagine cosi ricche di acute osservazioni, ben ragionate e sobria- 
mente esposte. 

Il Gietmann muove dal concetto assai giusto che le allegorie dan- 
tesche non poggiano tutte sopra la realta: la mitologia o la leggenda 
offre spesso al poeta le figure ond’egli rappresenta concetti astratti; ma 
qualche volta a queste figure manca persino la consistenza reale che 
pud dar il mito e la favola, come accade, per esempio, delle sette donne 
(le tre virta teologiche e le quattro cardinali) che circondano nel pa- 
radiso terrestre il carro di Beatrice. Inoltre le persone leggendarie @ 
storiche introdotte da Dante nel poema con un particolare officio, sia 
rispetto a lui, sia per l’ordinamento dei regni eterni, non sono rappre- 
sentate secondo la loro realta, ma secondo le esigenze dell’officio loro 
assegnato: e Beatrice, che in mezzo a quelle figure si leva come prin- 
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cipalissima, non pud essere stata concepita diversamente; essa rappre- 
senta, secondo i] Gietmann, la Chiesa cristiana, come mostrano i capi- 
toli della Vita Nuova relativi alla morte di Beatrice riavvicinati alla 
Epistola dantesca ai cardinali e agli ultimi canti del Purgatorio, L’aw 
tore non dissimula le difficolta che codesta sua interpretazione presenta 
e si studia di rimuoverle con acutezza di ragionamenti, ai quali non 
tutti s'arrenderanno: specialmente per cid che riguarda la critica delle 
testimonianze antiche intorno a Bice Portinari amata da Dante, che ci pare 
tale da non persuadere abbastanza; poiché si fa presto a dire che la 
testimonianza, esplicita a questo proposito, di Pietro Alighieri é sospetta: 
il punto capitale sta nel determinare il grado di credibilita di tale te- 
stimonianza, e finché |’ interpolazione delle famose parole che si leggono 
nel commento del figlio di Dante non sia dimostrata e confermata con 
miglior chtovi che d’altrui sermone, non ci sentiamo disposti a negar 
loro qualunque valore. E poiche, alla fine, tutto l’edificio si basa sulla 
eredenza che si pud dare a cotesta testimonianza, @ manifesto che la 
questione non pud ritenersi risoluta, né forse sara risoluta mai. Certo 
contro la realta storica della Beatrice dantesca sono state levate delle 
obbiezioni che hanno molto peso, né tutte suno state abbattute dai pro- 
pugnatori della contraria opinione: ma questa rimane pur sempre la piu 
probabile anche dopo il libro del Gietmann, che si pud considerare come 
lultimo e pit poderoso sforzo dell’ interpretazione puramente simbolica; 
sforzo che dimostra nell’autore molta dottrina e sagacia, ma che non pad 
avere efficacia di trascinare a sé gli avversari. Cosi che, dopo tanto di- 
scutere, siamo ancora al punto di prima; e ciascuno rimane e rimarra 
con la propria opinione. 


Uma canzone capodistriana del secole XIV sulla pictra filesofale di O. 
Zenatti. — Verona, Franchini, 1890. 

Fra i pochi rimatori volgari che le terre dell’ Istria dettero nei se- 
coli scorsi alla patria é singolarissimo il trecentista Daniele da Giusti- 
nopoli, maestro di grammatica e verseggiatore di dottrine alchimistiche; 
poiché é il solo, tra quanti trattarono in poesia di questa materia, che 
abbia saputo evitare le astruserie e l'oscurita quasi convenzionale del- 
Yargomento e trovare una forma, se non elegante, almeno netta e tra- 
sparente al suo pensiero. Un bel servizio agli studiosi della letteratura 
antica ha reecato pertanto il prof. Oddone Zenatti, facendo loro cono- 
scere compiutamente Popera del rimatore istriano e spianando la via 
all’ intelligenza dei suoi versi. L’autore di questa monografia ci offre 
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infatti una rapida e chiara esposizione delle vicende dell’alchimia, che 
dall’ Egitto si diffuse in ogni parte d’ Italia, degenerando nella ricerca 
della pietra filosofale, destinata a convertire i metalli ignobili in me- 
talli preziosi, e dell’ elixir filosofale, il gran rimedio che doveva liberar 
Yuomo da tutti i mali e dalla morte. Seguitando la genesi dei metodi 
alchimistici sino al loro tramutarsi nelle indagini positive deila scienza 
moderna, lo Zenatti ricerca come |’ alchimia desse arcomento a trattati 
in versi e parla dei poeti che essa ebbe in Italia prima del Rinasci- 
mento; cioé frate Elia d’ Assisi, il generale francescano, e Cecco d’ A- 
scoli, dei quali ristampa sopra una rarissima edizione del quattrocento 
alcuni sonetti alchimistici. Ma la pit fortunata di tutte le poesie di que- 
sta materia dovette essere la canzone del retore di Capodistria, poiche 
si trova in quattro codici ed ¢ a stampa nella Summa perfectionis di Geber, 
uno dei santi padri dell’arte, e nei libri Della tramutazione metallica 
di G. B. Nazari, un bresciano del cinquecento che scrisse d’alchimia 
per visioni. La Canzone distesa di maestro Daniele, il quale pote forse 
apprender l’arte del ferrarese Pietro Buono Lombardo, autore di una 
Preciosa Margarita novella seu introductio in artem alchimiae scritta 
in Pola nel 1330, é lunghissima; e si pud considerare come una esposi- 
zione sommaria di tutte le dottrine alchimistiche: a questo pregio di 
raccogliere in breve spazio tutta l’arte, 6 dovuta certo la sua fortuna; 
e per questo a noi pare opportuno di farne conoscere il contenuto, oggi 
che di quella falsa scienza pochi hanno un’ idea esatta; e in cid ci var- 
remo della diligente e perspicua analisi fatta dall’egregio autore, Fatta 
la proposizione, che é di dire tutti i secreti dell’alchimia, e invocato 
l’aiuto di Dio, maestro Daniele avverte che il vero alchimista deve se- 
guire la natura: Sole, Luna, Mercurio, cioé oro, argento e mercurio, 
bastano a far la bona pasta (st. 1*); rassegna i diversi metodi seguiti 
e da alcuni avvertimenti secondari, ponendo come necessario alla con- 
fezione della pietra filosofale il mercurio (st. 2*-4*), raccomandando una 
grande attenzione al fuoco e al vaso (st. 5*): nove mesi occorrono a far 
questa medicina, che muta spesso di colore sino ad assumere quello del- 
loro e gettata sopra una quantita di qualunque metallo lo tramuta in 
oro o in argento (st. 6*-7*): seguitano gl’ insegnamenti pratici sulle dosi 
per le varie combinazioni, gia esposti dagli antichi in volumi pieni di 
stranezze e di errori (st. 8*-10*); ma bisogna tenersi alle leggi natu- 
rali, evitare l’oprar sofistico che fa parer l’arte vile e mendace (st. 11*-13*): 


vengono ancora altri preziosi avvertimenti sull’ intensita del fuoco, sulle 
virtt della medicina cosi ottenuta, sulle misure e sui pesi (st. 14*-16*); 
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finalmente, invocato in latino Gest Cristo, il poeta congeda la sua can- 
zone, come se fosse proprio un canto d’amore, che vada alle persone 


gentili e raccomandi loro d’aver fiducia in Dio se vogliono riuscire a 


imparar l’arte miracolosa (st. 17°-18*), A noi moderni queste strane 
mescolanze di pensieri e di sentimenti sembrano anormalita: ma pur 
sono un aspetto caratteristico della coltura medioevale, e a compiere il 
quadro di quell’eta bisogna pur tener conto anche di questi tratti. E 
poiché pochi resisterebbero alla lettura degli interminabili trattati d’al- 
chimia scritti in latino, riesce opportuno il disseppellimento, che il pro- 
fessor Zenatti ha fatto, della vecchia canzone istriana: tanto pit op- 
portuno ed utile, poiché egli ha saputo illustrare quel singolar documento 
letterario delle aberrazioni medioevali con sicura dottrina e con espo- 
sizione garbata ed elegante. 


La vita e le rime di Simone Serdini detto il Saviozzeo di G. Vour1. — To- 
rino, Bona, 1890. 

Fra i poeti italiani vissuti tra la fine del trecento e il principio del 
quattrocento uno dei pit’ noti é senza dubbio il Saviozzo; ma anche é di 
quelli intorno a cui non si é fatto altro che ripetere vecchi errori, senza 
tisalire mai alle fonti onde le notizie della sua vita e delle sue rime sa- 
rebbero sgorgate meno torbide e pit sicure: ottimamente quindi ha fatto 
il signor Volpi a prendere quel rimatore a soggetto delle sue indagini, e 
la fortuna gli é stata propizia, poiché egli é riuscito a chiarire molti punti 
fondamentali, recando cosi un assai utile contributo alla storia della no- 
stra letteratura trecentistica. Simone Serdini, figliuolo d’ un altro Simone 
e di Caterina Barocci, nacque in Siena intorno al 1360: lascid la patria 
nel 1389, colpito da una multa per aver ferito in rissa un suo concitta- 
dino, si recd nel Casentino e si allogd, forse come cancelliere, presso Ro- 
berto conte di Poppi; ma cadde presto in disgrazia del suo signore, fu 
imprigionato, e con una canzone, ch’ei ribattezzd I’ iwcoronata, ottenne il 
perdono e la liberta. Discese a Firenze, dove gia era nel 1397, e vi ri- 
mase qualche anno al seguito di Giovanni Colonna, capitano di milizie 
al soldo della repubblica; finché nel 1400 pote tornare in patria, ottenne 
Passoluzione della precedente condanna e fu l’anno seguente tratto all’uf- 
ficio di priore. Non sappiamo se anche per lui, come gia per Dante, il 
priorato fosse principio di guai; certo é che poco dopo Simone abban- 
dond di nuovo la patria, e si mise al servizio dei Malatesta, e specialmente 


eon Pandolfo presso il quale dimord in Bologna, dove quel signore fu go- 


vernatore per i Visconti. Dai Malatesta passd, mal per lui, ad un altro 
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condottiero, Tartaglia di Lavello, servendolo come cancelliere ; e con que 
sto condottiero passd nel regno di Napoli, dove alzé la voce a cantar rime 
in lode di re Ladislao: caduto in disgrazia anche del Tartaglia, questi, 
per un motivo che non é ben chiaro, lo fece imprigionare a Toscanella, 
e Simone disperato si suicidd in carcere nel 1419. Queste sono le notizie 
certe che il signor Volpi ha potuto raccogliere; sebbene egli abbia do- 
vuto ragionare a lungo d’altri fatti erroneamente ripetuti, per purgare 
d’ogni fantastica sovrapposizione la biografia del Saviozzo. E con queste 
notizie, pid che sufficienti a darci un’ idea dell’uomo e del suo carattere, 
si € messo a studiare le sue poesie che ascendono a circa un centinaio 
fra canzoni e sonetti e madrigali, serventesi e capitoli. 

La maggior parte di queste poesie sono d’amore, scritte per sé o per 
altri, e non hanno molto valore artistico perche il Serdini, come tutti 
quei rimaturi che risentirono per i primi e pid direttamente I influsso 
deli’umanismo, « non fa per lo pid che accumulare allusioni mitologiche 
e paragoni stravaganti allo scopo di lodare Ja sua donna; » e poiche i 
suoi amori erano « facili a nascere e facili a morire, » nelle sue rime 
non é mai profondita di sentimento, ma imitazione tutta formale della 
precedente poesia amatoria, con la giunta d’un repertorio allora assai usuale 
di frasi e d’ imagini classiche. Pia interessanti sono le poesie politiche; 
tra le quali @ una canzone a Gian Galeazzo Visconti del 1402 per incorarlo 
a riunire |’ Italia sotto il suo scettro, e un’altra al Papa, del 1404, ecci- 
tandolo a raccogliersi tutto nella cura della religione, deponendo ogni 
ambizione di signoria temporale! Parrebbero idee singolari e tutte mo- 
derne; ma, come il signor Volpi osserva giustamente, erano un portato 
di certe tradizioni letterarie, pid che il risultato di vere e proprie convin- 
zioni politiche dedotte dallo stato presente della nazione: tanto é vero che 
in altre rime il Serdini contraddice palesemente ai concetti di quelle due 
canzoni. 

Piu dell’esame estetico delle rime del Saviozzo, importeranno agli stu- 
diosi della nostra antica poesia le notizie bibliografiche assai diligente- 
mente raccolte dal signor Volpi; le quali sono un primo e notevole avvia- 
mento alla determinazione di cid che spetta veramente al rimatore senese, 
e di cid che gli fu tribuito per errore. Diciamo un primo passo, perché in 
questa parte il lavoro del signor Volpi é ben lungi dall’essere definitivo; 
e noi crediamo che con altre ricerche sara facile accrescere cosi la biblio- 
grafia ch’egli da delle rime conosciute, come anche la serie di queste. 
Intanto, senza tener conto di otto poesie di dubbia autenticita e di venti 
altre erroneamente attribuite da qualche codice al Serdini, il signor Volpi 
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ha potuto formare un catalogo di 32 canzoni, 5 capitoli, 2 madrigali, 6 ser- 
yentesi e 51 sonetti, pit i sette salmi penitenziali; ma certo qualche altra 
cusa sara sparsa nei codici romani, dei quali solamente alcuni pochi ve- 
diamo notati dall’autore. Noi possiamo offerirgli un piccolo contributo, una 
ballata che si legge, attribuita a Simone, in un codice vaticano; e che sa- 
rebbe, per ora, ‘unico saggio del rimatore senese in questo genere tanto 
coltivato ai suoi tempi; la diamo con leggiere modificazioni alla grafia, per 
non infastidire con inutili arcaismi i nostri lettori: 


Lucia la tua belta d’ogni piacere 
Al cor acceso ch’arde in viva fiamma, 
Si che ‘] spirito piange, grida e chiama. 

Chiama quanto mai puote ad alta voce 
Mercede in ginocchion e braccia in croce. 
O luce adorna di belta vestita, 
Leva i belli occhi che a desio m’ accende, 
Guarda mia vita come a te si rende, 
Mostrando di dolor mortal ferita. 

. Prego tua luce adunque che m’é aita, 
Soccorra il servo suo che tanto brama, 
Anzi che l’alma passi e muora grama. 


E in un ecodice dove sono altre rime moltissime di poeti dell’ ultimo 
trecento e del primo quattrocento; e tien dietro con esplicita attribuzione 
(Ballata di Simone) a un capitolo in terza rima del poeta senese (Simonis 
de Senis orativ), cioe \a nota preghiera alla Vergine Maria: cosi che non 
si pud dubitare, sembra, che la ballatina sia veramente sua. 


POESIA. 


La prima lotta d’ indipendenza in Sicilia o Duceziv ¢ i siculi di C. Ssano. 
— Noto, Zammit, 1989. 
Nuevi versi di A. Avpicin1. — Bologna, Zanichelli, 1890. 

A chi guardi solamente ai titoli di questi due volumi il 1iavvicina- 
mento pud parere infelice ; a chi ne consideri i] contenuto parra invece ragio- 
nevole che se ne discorra congiuntamente, poiché l’autore del]’uno e quello 
dell’'altro hanno inteso di fare, non importa se anche in forme diverse, 
della poesia storica. Ora questo rivolgersi al passato, in cerca di materia 
da elaborare in versi, a noi sembra piuttosto pericoloso, poiché si corre 
il rischio di far opera vana: il tempo dell’epopea storica era gia passato 
quando il i'rissino ricantd la liberazione dell’ Italia dai Goti ; quello dei 
poemetti o delle ballate epico-liriche fini, e crediamo per sempre, con gli 
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ultimi campioni della scuola romantica. Non gia che non si possa ¢ 
fors’anche non si debba attingere alla copiosa sorgente della storia ita- 
liana qualche motivo di poesia nuova, ma bisogna che il fatto 0 i fatti, 
onde il poeta moderno trae argomento ai suoi versi, siano tali da com- 
muovere ancora i lettori odierni, Lasciando stare, per un momento, 
arte, |a quale deve levarsi ad altezze non raggiunte certamente né dal 
signor Sbano né dal signor Albicini, noi non crediamo che le incerte 
tradizioni delle lotte primitive fra i greci e gl’indigeni in Sicilia ne le 
memorie tristi dei signori medioevali in Romagna siano capaci di susci- 
tare alcun sentimento vivo e presente negli animi di quei pochi che 
ancora ai di nostri leggono libri di poesia, La stupenda arte del Car- 
ducci non sarebbe riuscita forse ad interessarci ai fatti della Canzone 
di Legnano o dei Campi di Marengo, se \efficacia di quegli avveni- 
menti per un complesso di ragioni specialissime e massime perche essi 
sono rimasti tradizionalmente presenti agl'’italiani d’ogni tempo, non 
operasse anche oggi sopra di noi e non producesse quegli effetti che l’arte 
sola sarebbe impotente a generare. Ma Ducezio e i siculi antichi, per 
quanto ammirabili nella tenace opposizione allo straniero, c’ interessano 
assai mediocremente ; e meno ancora, diremmo, ci pud importare delle 
tradizioni romagnole verseggiate dal signor Albicini, E lasciando pure 
in disparte ogni questione sulla importanza degli avvenimenti presi a 
materia di poema, troppo debole é l’arte di questi due scrittori, perché 
possa trascinarci a seguire i fatti che essi raccontano; e ognuno lo sa, 
i lettori moderni sono troppo repugnanti in generale alla poesia, perché 
si possa pretendere di richiamare la loro attenzione sopra interminabili 
cantari, come sono quelli del signor Sbano, e sopra sconnesse ballate 
quali ci da il signor Albicini. Al primo poi nuoce ancora |'intento, di- 
remo cosi, allegorico; poiché egli stesso dichiara d'aver voluto rappre- 
sentare i suoi principali personaggi come « simboli di alti concetti e di 
nobili virtu »: e cosi Ducezio @ « il genio patriottico e nazionale, che 
pradente e accorto nel reggere i popoli, non sa, né vuol transigere ¢ 
venire a patti, senza raggiungere il suo scopo »; la giovine Alloida 6 
« la bella Sicilia o la patria, che, amante della coltura e delle arti, ar- 
dentemente segue quel genio, né mai lo abbandona in qualunque peri- 
colo »; il fedele amico dell’eroe, Arconide, é « |’ ideale della giovent& 


generosa, che anch’essa a quel genio si associa, con tutto l’amore v.r- 
tuoso e costante, destinata a succedergli nell'unirsi ai destini della patria, 
come in misticv connubio, con virti vera e con amor fervente »; e il 
provetto Ardione, un qualche cosa che sta di mezzo tra Ulisse e il duca 

















BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 571 


Namo, @ « il saggio ed onesto patriota, che temendo fatali rovine, pro- 
pende a transazione, che con la pace darebbe salvezza ». Quanto coteste 
allegorie si convengano con l’invenzione eroica e storica, a cui sono 
meccanicamente sovrapposte, altri vegga; a noi preme piuttosto di dar 
qualche saggio di questo poema perché si veda che il nostro giudizio 
poco favorevole non é senza fondamento di ragione. Anzi tutto l’epica 
tromba del signor Sbano suona troppo debole e fioca; o, per uscir di me- 
tafora, la verseggiatura é troppo pit umile che non bisogni, é stentata 
e slombata, in modo che una fatale sazieta s’ ingenera subito nel lettore. 
Ecco i primi versi: 


Trinacria! e tu sempre delizia fosti, 
Sospiro, amore de le genti estrane ; 
Fosti tu sempre benedetto asilo 

A quanti per l’oceano ramingando 
Videro in te, gentile isola, un vago 
Eden novello, un florido giardino, 
Un soggiorno d’ lddii. Perd da lunge, 
Abbandonando le native sponde, 

A te veniano i popoli, siccome 

A magica contrada, ecc. 


E non sono dei pit cattivi; perché quando l'autore s’accorge di riu- 
scire monotono, rompe a mezzo la serie degli endecasillabi usuali con dei 
versi, che tornano si, ma stridono sgarbatamente; per esempio: 


L’ impeto cieco e d’inopia e di sangue (p. 27); 

A la ragion: i Siculi tai firo (p. 29) ; 

D’ ira sdegnosa, anelanti vendetta (p. 30) ; 

Fieri conflitti e protratte speranze (ivi); 

Un capo, un forte, un terribil guerriero (p. 32) ecc. 


Frequentissimo poi @ il vizio dei costrutti e delle locuzioni, cui manca 
quella chiarezza che si desidera in modo speciale nella poesia narrativa; 
€ spesso accade che cotesto vizio si congiunga con |’uso di parole im- 
proprie o viete o coniate a bella posta dall’autore stesso: passi pure il 
dire che in te, cioé sulla Sicilia, si riverso i) greco, l'africano ecc., e st 
rwersdr i goti, i vandali e non sappiamo quali altre genti (p. 26 e 27); 
lasciamo pur che sian chiamati percussor dei padri gli antichi oppres- 
sori dell’ isola (p. 27); non offendiamoci se il poeta sorvola col pensiero 
a le prime eta (p. 28) 0 vede le onde pti: solcate (p. 29) 0 \'alme con- 
trade meriggiane cioe meridionali (p. 35); sarebbero difetti tollerabili. 
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Ma quando, parlando dell’efficacia morale della poesia dice che spesso lire 
s’ammitiano ai carmi (p. 36), bisognera chiedergli la fede di cittadinanza 
di quel mostruoso verbo; allorché ricorda i greci combattenti a Mara- 
tona e ci dice che pria lascidr la vita quegli eroi che l’ansia l'amatapa. 
tria di salwar pugnando (p. 37) sara utile ch’egli ci spieghi cosa abbia 
voluto dire, perché non si capisce: cioé si capisce anche troppo che per 
assurgere alla dignita del canto epico ha con una disgraziata inversione 
affogato il suo pensiero in un logogrifo. E di queste false collocazioni 
ce n’é troppo spesso, e sono tali che il lettore s’infastidisce di dover 
ad ogni momento cercare il senso con uno sforzo del pensiero e getta 
via il libro; a far cid siamo stati tentati anche noi, leggendo (p. 33) che 
Ducezio 


Dei suoi Siculi ognor nel petto area, 
Con valor e possanza, il fier desio 
Di scuotere nutrito Vinimica 

Possa dei Greci ecc.; 


perché quell’ avea nutrito spezzato in due termini cosi lontani, il se- 
condo dei quali per giunta rompe a mezzo la successione logica d’altre 
idee che starebbero bene racculte insieme, ci ha fatto pensare se met- 
tesse conto di tirare innanzi la lettura, Pur per debito d'officio l’abbiamo 
seguitata, non senza notare che i difetti avvertiti appariscono in tutti 
e sette i canti del poema, fino alla chiusa assai poco epica, anzi quasi 
eroicowica: 


Il ramo secchi e viva il tronco solo! 


I poemetti epico-lirici del signor Albicini, polimetrici come le ballate 
romantiche, sono due: Trad/zioni romagnole, cioé gli avvenimenti di 
Romagna dal tempo di Bertrando del Poggetto a quelli di Egidio Al- 
bornoz, cardinali e legati pontifici nel secolo XIV, e la Cena di Guido 
da Polenta, morto avvelenato con le frutta presentategli da colui ch’ ei 
voleva attossicare col suo vino, Anche in questi, oltre che la rappresen- 
tazione della vita e dei sentimenti medioevali non é sempre storicamente 
esatta, cid che pill spiace @ la verseggiatura fiacca e stentata; difetto 
che pit si avverte nelle strofette tetrastiche d’ottonari a rime alternate, 
bellissimo metro narrativo ringiovanito ai di nostri dal Carducci, ma 
inetto e inservibile st:umento in mano di chi non abbia piena e sicura 
la signoria della parola e della rima. Il signor Albicini ha fatto del suo 
meglio per vincere le difficolta connaturate a questo metro, ma per qual- 


cuna che gli é riuscito di superare, troppe altre sono rimaste insormon- 
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tabili: cosi, stretto dalla brevita del verso e dalla necessita de!la rima, 
ha dovuto ricorrere spesso agli arcaismi (non crediamo che gli siano 
stati suggeriti dall'argomento trecentistico) come prence, libertade, cit- 
tadi, pretade, usuriero, miluogo, suspicione, ecc.; e accanto a queste 
forme viete, sepolte ormai e confinate nei glossari per gli eruditi, ha dis- 
seminato tutte le frascherie del linguaggio modernissimo: stretti in un 
sol patto, il patto giurato era sollevar \e citta, fanno appello alla pietade, 
Ravenna va in poter di Bernardino, han tradita la consegna, han scor- 
dato vendicare, l’esotico Bertrando, ecc., e modi e locuzioni che non sono 
di nessun tempo e di nessuno stile, come #7 valor non gli langui, cioé non 
gli manco, scriveva di mozzar certe persone cicé di tagliar loro la testa,. 
e cosi via. Le nostre sembreranno forse censure pedantesche; ma la pe- 
danteria ¢ pur necessario freno alla sciatta e scorretta maniera di troppi 
moderni poeti, i quali credono lecito all’arte il linguaggio delle gazzette 
fiorettato ad ora ad ora de’bei motti del sermon prisco. 

Ma il signor Albicini non ci ha dato solo i poemetti romagnoli me-- 
dievali: il suo volume contiene molte altre poesie di varie forme e materie, 
serie e giocose, d’ispirazione e d’occasione; e aleune sono meritevoli di 
lode per sincerita di sentimento, per una certa franchezza e morbidezza 
d’imagini e di espressione, e anche per delicatezza di pensieri ed eleganza- 
di forma: notiamo l'ode al Re d'Italia, i nove sonetti sui Mille, e la saffica 
da Bologna a Firenze, come le cose miglicri; da quest’ultima anzi vo- 
gliamo staccare alcuni versi, perché i lettori abbiano un’idea, come de? 
difetti, cosi anche dei pregi di questo volume: 


Come dai colli tuoi scendean sereni 
Sul mio cammino i vesperi d’autunno 
E dal tuo ciel vibravano sorrisi 
Anco le stelle! 
Salve, o gentil Bologna, addio superbe 
Radiate dal sole e dalla gloria 
Antiche torri........-e+e.ees- 
Parlan di te le memori castella 
Che gravi seggon sui giocondi poggi 
Preappennini. 
Or con l’amena e placida armonia 
Della bella natura, il sol risuona 
Sullaltipiano verde, e gid nel Keno 
L’onda scintilla...... 
Salve, o immortal natura, e voi sorgenti 
Allazzurro del ciel culmini bianchi 
Dell‘Appennino, e tu Emilia fuggente 
In grembo ai boschi 























































BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 


Del suol toscano, che sorride ancora 
Nell’orrenda belta di quel cammino. 
Rumoreggia il vapor precipitando 
Per l’ermo calle, ece. 


Non tutto qui é perfetto, ma certo chi scrive di questi versi mostra 
di potere, con pit paziente e amorosa cura dei particolari, dar del suo 
ingegno frutti migliori: e gia che pud, dovrebbe. 


STORIA. 


Monamenta Germaniae historiea — Scriptores rerum Merovingticarum, 
edidit Societas aperiendis fontibus rerum Germanicarum medii aevi. 
Tomus II. Fredegarii et aliorum chronica, Hannoverae, 1889-90. 
Mentre da noi, le deputazionie gl’ istituti storici pagati dallo Stato, 
non hanno ancora saputo risolvere il problema della continuazione e 
ristaurazione dei Rerum Italicarum scriptores medii aevi del Mura- 
tori, in Germania, non solo si é@ risoluto quello della pubblicazione e illu- 
strazione delle fonti storiche medioevali paesane, ma ancora di quelle 
degli altri paesi che ebbero relazioni storiche colla Germania, E come, 
pochi anni sono, si é visto trarsi dagli archivi il materiale delle fonti 
storiche longobarde e italiche dal secolo VI al IX, per essere dato alle 
stampe in un’ edizione accuratissima del Waitz; cosi ora vedesi effet- 
tuare la stessa impresa per le fonti merovingie; e cid non gia per 
opera di deputazioni pagate dallo Stato, si bene per quella di Societa 
private, senz’aleun dispendio del Governo. Se cid succede in quel for- 
tunato paese e non succede nel nostro, vuol dire che 1a si legge e si stu- 
dia pia che da noi, L’opera che qui annunciamo fu cominciata a pub- 
blicarsi sei anni or sono, Nel 1884 e 1885 venne in luce il primo vo- 
lume degli Scriptores rerum Merovingicarum, diviso in due sezioni 
contenenti gli scritti di Gregorio Turonese. Il secondo vulume, uscito 
in luce in questi ultimi tempi, contiene le altre cronache dell’epoca me- 
rovingia, e le vite dei santi seritte pure in quella eta. Il volume co- 
mincia colla cronaca di Fredegario edita percura di Brunone Krusch. 
Questo valente paleografo e critico avea gia da pid anni fatto oggetto 
de’ suoi studi la cronaca che porta ilnome di Fredegario (1) e de’ suoi 


(1) Il nome di Fredegario trovasi per la prima volta presso G. Scaligero 
all’anno 1598: nessuno dei codici lo reca; onde é verosimile che sia stato 
inventato nel secolo XVI. 
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eontinuatori. A’ quali studi @ dovuta la scoperta della genesi di quel- 
Yopera, e quindi la conoscenza della importanza storica che rispetti- 
yamente hanno le singole parti di essa. Il Krusch ha potuto dimostrare 
ehe la cronaca fredegariana va divisa in tre parti, ciascuna delle quali 
ebbe un proprio autore: la prima parte, secondo il Krusch, fu composta 
nel 613, la seconda nel 642, la terza nel 658. Autori delle due prime 
parti furono due monaci aventicesi; la terza ebbe invece per autore un 
austrasiano, originario probabilmente di Metz. I] primo trasse i suoi ma- 
teriali dal Liber generationis di Ippolito, pubblicato l'anno 235, e dalle 
eronache di S. Girolamo e di Idacio; il secondo li cavo dai primi sei 
libri di Gregorio di Tours, e di suo non v’aggiunse che un racconto arido 
eondotto fino al 642; infine, il terzo autore recd a compimento l’opera 
jntroducendovi un sommario della Vita di S. Colombano e frammenti di 
eronache austrasiane, visigote e bizantine. 

Anche nelle continuazioni che la cronaca da Fredegario ebbe pia tardi, 
il Krusch distingue tre parti: la prima, composta nel 736, fu tratta in 
gran parte dal Liber historiae Francorum; la seconda, condotta fino al- 
Yanno 751, per cura del conte Childebrando zio del re Pipino; la terza, 
continuata fino al 768, per cura anch’essa di un membro della famiglia 
regnante. Quest’ultima parte, comecché scritta in up latino pessimo, ha 
un’importanza storica superiore alle altre due: perché, mentre queste 
sono mere compilazioni, la terza é lavoro originale e raccounta i fatti per 
eonoscenza diretta di essi. 

Il codice prescelto dal Krusch é il parigino, composto alla fine del 7° 
0 in principio dell’8° secolo; ma l’editore lo completa, sia riempiendo le 
omissioni che qua e la vi si trovano, sia recando dagli altri codici da lui 
esaminati le diversita pid importanti. 

Alla cronaca di Fredegario fa séguito nel preseate volume il Lider 
historiae Francorum, scritto nel 727 da un neustriano di Rouen. Non 
sembra che l’autore avesse conoscenza ‘ella cronaca di Fredegario, mentre 
saccheggid quella di Gregorio. Cid ch’ei non tolse dal Turonese veste un 
carattere favoloso. Il Liber historiae Francorum ebbe nel 736 una seconda 
redazione, contenente notevoli varianti daila prima. Codeste varianti 
sono nel presente volume notate di fronte al testo primitivo, il che faci- 
lita al lettore il raffronto. Chiudono il volume le biografie di santi ap- 
partenenti alla casa dei Merovingi. Eccone il titolo: 1. Passio S. Sigi- 
smundi regis (re borgognone ucciso, l'anno 523, dai Franchi); 2. Vita 
S. Crotildis (moglie di Clodoveo); 3. Vita S. Chlodovaldi (figlio del re 
Clodomiro, fondatore e abate del monastero di S. Cloud); 4, De vita 
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S. Radegundis libri duo (moglie di Clotariv I); 5, Gesta Dagoberti | 
Francorum regis; 6. Vita S$. Arnulfi (Arnolfo vescovo di Metz, uno dej 
progenitori dei Carolingi); 7. Vita S. Genetrudis (figlia di Pipino di Lan. 
den); 8. Vita S. Bathildis (moglie di Clodoveo II); 9. Vita Dagoberti II] 
regis Francorum. L'autore confuse Dagoberto II ucciso nel 688 con 
Dagoberto III, morto nel 716. La sua biografia, che porta il nome di 
quest’ultimo, tratta invece del secondo Dagoberto. 


BIBLIOGRAFIA. 


I cedici palatini descritti dal prof. L. Genrmez, vol. I. — Roma-Firenze, 

Bencini, 1889. 

Nella collezione d'Indici e Cataloghi, che si va pubblicando da qual- 
che anno sotto gli auspicii del Ministero dell’Istruzione, si é intrapresa una 
grande e bella opera, la descrizione cioé di quel prezioso deposito di ma- 
noscritti che é@ la Biblioteca Nazionale di Firenze: di quest’opera, diretta 
dal prof. Adolfo Bartoli, si sono contemporaneamente iniziate due parti, 
il catalogo dei codici panciatichiani, fondo pregevolissimo e quasi ine- 
splorato, e quello dei palatini, anch’essi per la maggior parte scono- 
sciuti; poiché dei ecdici che formano questa serie solamente un terz0 
ne illustro il Palermo, e anche questi assai male. Ben venga adunque 
il nuovo catalogo, del quale il saggio che abbiamo innanzi ci fa desi- 
derare la pronta continuazione del lavoro e augurare che nessun osta- 
colo venga ad interromperlo: il primo volume dei Codici palatini, fa- 
tica del prof. Luigi Gentile, é tale che ogni studioso delle cose nostre 
aspettera con ansia vivissima i rimanenti; poiché se tante belle e utili 
cose s’apprendono dalla descrizione di manoscritti, gia in un modo qual- 
siasi fatti conoscere dal Palermo, quante pit altre verranno fuori dalla 
descrizione di quelli che finora sono rimasti inesplorati! Intanto i codici 
qui descritti sono circa quattrocento, d’ogni tempo e d’ ogni materia; 
seguiti da tre indici: |'uno alfabetico delle poesie contenute nei mano- 
scritti, che registra circa ottomila componimenti ed é il pid ricco reper- 
torio che s'abbia dell’antica poesia italiana; |’altro metodico delle prose, 
distribuite in quindici classi e ciascuna di queste in sezioni secondarie; 
indici preziosi, perché insieme con quello degli autori agevolano le ri- 
cerche e facilitano qualunque riscontro. 

Chi non abbia un’ idea esatta delle ricchezze conservate nelle col- 
lezioni manoscritte della Biblioteca nazionale fiorentina non ha che a 
volger gli occhi su questo volume del Gentile: sfogliandolo, gli passe~ 
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ranno innanzi lo preziosita pit singolari e signorili accanto al codicetto 
modesto e insignificante, gli csemplari riccamente adorni della Divina 
Commedia o del Canzoniere insieme coi libricciuoli delle leggende dei 
santi o delle favole esopiche, le nitide e dipinte membrane dappresso agli 
sfogliazzi e agli zibaldoni! Ma in questa varieta, in questa indifferenza 
dei raccoglitori per cid che @ bello e per cid che non é bello, é appunto 
i! valore principale delle collezioni manoscritte, che non devono essere 
musei di eleganze e di cimeli, ma archivi di documenti storici e lette- 
rari: e molte volte allo studioso non giova l’elegante e stemmato e ma- 
gari miniato manoscritto, mentre a lui si rivela tutto un mondo d’idee, 
di fatti, di uomini dalle cartacce d’uno scolorito e sciupato quaderno, 
Ma non divaghiamo; e tornando al volume dei codici palatini, segna- 
liamo ai nostri lettori l'elegante e briosa prefazione, nella quale il Gen- 
tile ha esposta la storia della raccolta palatina, ritessuta da lui sulle 
memorie e sui documenti della biblioteca; dimostrando in pari tempo, 
con un esempio pratico, che |’arida materia non trae seco di necessita 
lo stento della forma, poiché in mano di abile espositore si avviva e si 
piega alle esigenze dell’arte; dimostrando insomma che si pud essere 
eruditi e pazienti illustratori di codici polverosi senza perdere quel gusto 
dello scrivere, che i pid dei nostri dotti disprezzano. 


ARCHEOLOGIA. 


Uber die bronzestatue des sogennantea Idolino yon Rem#arp Kexure. — 

Berlin, 1889, bei Georg Reimer. 

Una fra le pit pregevoli statue in bronzo pervenute a noi dal- 
Yantichita ¢ quella di un giovane nudo, in piedi, che conservasi nella 
galleria degli Uffizi a Firenze ed é@ conosciuta col nome d’Idolino. 

Trovata nell’autunno del 1530 in Pesaro, da un certo Alessandro 
Barignani, era stata inviata in dono al duca Francesco Maria di Urbino 
che la fece restaurare e collocare nella sua villa di Monte imperiale 
presso Pesaro. Allora si credeva rappresentasse Bacco e Pietro Bembo 
vi compose il verso: 

Ut potui, huc veni, Febo Delphisque relictis 


modificato poscia nel seguente: 
Ut potui, hue veni, Delphis et fratre relicto. 


perce, com’egli stesso spiegava, Bacco anticamente adoravasi in Delfi 


insieme con Apolline. 
Vol. XXVI, Serie 1II — i Aprile 1890. 87 
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Un secolo dopo all’incirca la statua migrava da Pesaroa Firenze, 


nell’occasione che Francesco Maria II diede in isposa al Granduca Fer- 
dinando II la propria nipote Vittoria, la quale recd in dote insieme con 
altre opere d’arte, anche quella statua. 

Molti dotti italiani e stranieri gia si erano occupati dell’ Idolino 
per chiarirne il soggetto e determinare l’eta e la seuola artistica a cuj 
appartiene. Intorno al soggetto varii erano stati i pareri. L’aveano detto 
un Bacco, un Apollo, un Mercurio e perfino un’atleta. Quanto all’eta 
ed alla scuola gli archeologi pit autorevoli si erano finora accordati nel 
riconoscerlo un prodotto della scuola peloponnesiaca e propriamente di 
Policleto. Il solo prof. Conze l’avea giudicato lavoro attico. 

Ora il prof. Rinaldo Kekulé gia docente archeologia a Bonna ed 
ora a Berlino, ha scelto questa statua a tema di una Memoria, di un 
Programma come sogliono chiamarsi, per commemorare l’anniversario 
della nascita di Winckelmann. 

Dopo aver tessuta la storia del monumento, e datane una minuta 
descrizione, notate le parti ristaurate e rilevata la maravigliosa bel- 
lezza delle forme, le armoniche proporzioni, la grazia e freschezza gio- 
vanile della figura, si ferma specialmente a considerarne la posizione dei 
piedi. Questa posizione @ propria, come giustamente osserva l'autore, 
alle figure di giovani sui vasi della prima meta del V secolo av. Cristo, 
Altra particolarita di quella statua, rilevata dal Kekulé, é il contrap- 
posto tra la finezza dei piedi e la grossezza e ruvidezza delle mani, pro- 
prieta anche questa dell’arte della prima meta del V secolo, alla cui 
epoca adunque |" Idolino dev’essere riferito. Il Kekulé ne confronta inoltre 
la testa con quella del cosi detto Teseo sul Partenone e vi riconosce 
vive analogie cosi nella forma e nella struttura, come nel profilo del 
volto e nel taglio del mento ¢é perfino nella sporgenza della nuca. 
Intercede una sola differenza. Le forme del]’Idolino non hanno ancora 
ricevuto tutto lo sviluppo di quelle del cosi detto Teseo: e con bella 
e felice immagine l’autore nota che |’arte dell’Idolino sta a quella delle 
sculture del Partenone, come il bottoncino ancora chiuso al fiore gia 
sbocciato: ma anche I’Idolino, secondo il suo avviso, appartiene alla 
scuola attica. Non solo: ma confrontandolo con altre due statue, il di- 
scobolo in piedi nella sala della biga in Vaticano e l’atleta che versa 
Yolio nella gliptoteca di Monaco vi ravvisa in tutte tre molteplici cor- 
rispondenze di forme, quantunque fra le tre statue |’ Idolino sia la pit 
antica. 

L’originale dell’atleta di Monaco, era stato, ora sono dieci anni, 
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attribuito a Mirone dal prof. Brunn. Kekulé riconosce nell’Idolino lo 
spirito vivificatore dell’arte mironiana, anche perché la forma della testa 
@ molto simile a quella del discobolo Massimi, ritenuta da tutti gli intel- 
ligenti come una delle piu sicure opere di Mirone. La somiglianza delle 
due teste, dice il Kekulé, che ebbe agio di stabilirne il confronto, é 
tale che si direbbe una medesima mano aver modellata cosi l’una come 
Yaltra. 

E ben vero che per una certa apparenza esteriore la testa ricorda 
ancke quelle delle statue di Policleto, specialmente nella disposizione e 
nel trattamento dei capelli. Anzi appunto per tale apparenza esteriore 
I'Idolino era stato finora attribu'to a quel maestro sicionio. Ma il Kekulé 
ribatte con si validi argomenti tale attribuzione che d’ora innanzi dovra 
essere del tutto abbandonata. 

Per noi italiani che abbiamo la fortuna di possedere quell’ insigne 
bronzo dev’essere infine di somma compiacenza il sapere che un dotto 
cosi autorevole ed intelligente di arte come il Kekulé, consideri 1’ Idolino 
niente meno che come un originale di Mirone, che qualche ricco romano, 
amatore di belle arti avrebbe trasportato dalla Grecia in Pesaro. 


SCIENZE ECONOMICHE. 


The Mistery of Land Tenure in Ireland by W. E. Monrcommry — Cam- 
bridge, University Press, 1889, p. VI-191 in-8°. 

L’ arduo e intricato argomento della quistione agraria in Irlanda é 
trattato egregiamente in questa memoria, premiata dall’ Universita di 
Cambridge. Con eletta e copiosa dottrina, con ammirevole chiarezza e 
sobriecta di dettato I’ autore espone le vicende del possesso fondiario e 
sopratutto dimostra i mutabili e difficili rapporti fra i proprietari e i 
coltivatori della terra. E da prima risale alle anchissime comunita agri- 
cole, e attingendo alle migliori fonti, descrive brevemente lo stato della 
eoltura primitiva e il lento graduale passazgio dalla proprieta collettiva 
a quella individuale, come risulta dalle leggi e da altri documenti di 
quella eta. I particolari che l’autore riferisce a questo proposito intorno 
alle prime istituzioni fondiarie dell’ Irlanda sono interessanti e caratte- 
ristici, Indi parla della trasformazione del sistema agrario irlandese sotto 
la tirannica soggezione degli Inglesi; i quali non solo affrettarono la crise 
coll’abolizione delle antiche consuetudini e con una applicazione rigorosa 
delle leggi comuni inglesi; ma la resero pid grave mediante le spoglia- 


tioni, gli arbitri, le restrizioni ed eselusioni commerciali, indastriali e 
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simili. I dissidi di religione e di razza coprivano un forte contrasto dj 
interessi e mascheravano i rapporti fra gli oppressori e gli oppressi, 
Mentre da una parte i coltivatori irlandesi erano privati di vantaggi e di 
usi tradizionali, venivano costretti a cercare nella terra ogni impiego 
di lavoro e ogni mezzo di sussistenza, Da cid quell’eccesso di popolazione 
agricola e lo stato precario e depresso degli agricoltori (tenants at will) 
che si danneggiavano reciprocamente colla irrefrenata concorrenza per 
ottenere l’affitto dei terreni a qualunque patto, e davano luvgo all'ele- 
varsi continuo e straordinario delle rendite. E da cid anche il cumulo 
dei debiti, gli affitti non pagati, la miseria dei piccoli affittaiuoli, la 
tremenda depressione dell’ intiera classe lavoratrice, e le conseguenze 
disastrose, che tutti conoscono. Delle ultime fasi delia questione |'’autore 
tratta nella terza parte del suo lavoro; nella quale riferisce i risultati 
delle inchieste ufficiali, ed espone il concetto delle leggi recenti, segna- 
tamente di quella del 1881, con cui si @ cercato di arrecare a quei 
mali un efficace rimedio. In esse egli trova il principio di un’ era nuova 
di pacificazione e di miglioramento nella storia della popolazione irlandese. 
E con tale speranza ed augurio si chiude il libro del Montgomery, assai 
pregevole per copia di notizie, novita di ricerche, ordine di esposizione e 
serenita di giudizio; e tale insomma che ci pone in grado di considerare 
la difficile quistione nelle sue origini e vicende successive, al lume della 
critica storica e della legislazione comparata, 
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(Notizie italiane) 


A proposito delle sperienze eseguite pel primo dall’ Hertz e po- 
scia in vari modi estese e ripetute da altri fisici, per le quali si di- 
mostra l’analogia esistente tra la propagazione dell’ elettricita e quella 
della luce, il professor Tito Martini ha richiamato alla memoria degli 
scienziati certe esperienze eseguite nel 1847 dal fisico Magrini, e che con 
quelle dell’ Hertz presentano una notevole somiglianza. Delle proprie ri- 
cerche il Magrini dette contezza al R. Istituto Lombardo: con esse dimo- 
stravasi che certi corpi coibenti a superficie curve, potevano concen- 
trare le ondalazioni elettriche prodotte dalla scarica d’una bottiglia di 
Leida (come si fa .oggi cogli specchi parabolici e i raggi calorifici o 
luminosi) e che une scarica produceva dei segni di volatilizzazione su 
dei fili o delle striscie metalliche, a intervalli eguali. Il Magrini induceva 
da tali risultati che il moto elettrico veniva a offrir particolarita analoghe 
a quelle dei raggi luminosi, e che i corpi mostravano d’influire sulle azioni 
elettriche, concentrandole, convergendole, riflettendole, precisamente come 
fanno gli specchi e le lenti colla luce. E il nostro fisico prevedeva, con 
raro acume, che un giorno si sarebbe giunti a determinare la lunghezza 
delle onde elettriche. Ecco adunque un predecessore, e meglio anche un 
profeta, di cui 1’ Hertz probabilmente non conosceva I'esistenza ! 

— In una seduta della R. Accademia delie scienze fisiche e mate- 
matiche di Napoli, il prof. Albini ha trattato di certi fenomeni, i quali 
possono osservarsi nei liquidi vischiosi non omogenei. Cosi avviene che 
alcuni liquidi densi lasciati in riposo entro un recipiente per qualche tempo, 
timangono immobili quando il recipiente stesso viene capovolto; é il caso 
di alcune emulsioni, della crema di latte, degli sciroppi ecc., che non 
witornano mobili se non in seguito ad una certa agitazione. Secondo lo 
Albini, quella immobilité 8 causata dalle particelle solide ma tenuissime 
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eleggiere che stanno in sospensione nel liquido denso, le quali col riposo 
vanno a galla, e ivi formano una specie di turacciolo tronco-conico, colla 
base maggiore rivolta in basso: 6 un fenomeno opposto a quello dei 
corpi densi che cadono sul fondo del liquido che li contiene. Ek naturale 
che la massa galleggiante si oppone ai movimenti del liquido, la cui 
fluidita non riapparisce se non quando tutta la miscéla, con lo scuoti- 
mento, ha ripreso una densité uniforme. I! fenomeno pud ripetersi colla 
caseina nel siero di latte unito a sale di cucina, 0 colla polvere di cacao 
posta nell’acqua zuccherata; ed il professore Albini, segnalando queste 
esperienze, osserva come esse possano costituire una delle tante spie- 
gazioni di un noto miracolo. 

— L’ ingegnere architetto Almerico Meomartini ha cominciato la pub- 
blicazione a dispense (sono uscite testé la 4* e la 5") di un’opera in- 
titolata: I monumenti e le opere d’arte della citia di Benevento, lavoro 
storico, artistico, critico, illustrato da moltissime incisioni tipografiche e 
fotozincografiche di V. Turati. 

— La Biblioteca civica Queriniana di Brescia ha di recente ricevuto 
in dono dal nobile signore Clemente Di Rosa la importante collezione da 
esso raccolta con tante cure e dispendi. Consta la medesima di 128 vo- 
lumi quasi tutti riguardanti la storia di Brescia e della sua provincia, 
ed & notevole per parecchi codici e documenti assai rari, di aleuni dei 
quali si valse 1’ Odorici nella compilazione delle Storie Bresciane. Fra i 
pit importanti sono da citarsi un codice autografo della Storia di Brescia 
del Bierumi, con la terza parte che non fu ancora pubblicata, ed altri 
scritti di esso relativi alla Storia delle Valli ed alla Storia della lega lom- 
barda, parimenti inediti. Oltre al Caprioli, al Melga, al Mercando, al Bai- 
telli, al Brognoli, al Rossi ed a molti altri cronisti e storici bresciani, 
vi si trovano alcuni volumi miscellanei di singolare interesse per |’im- 
portanza delle notizie e dei documenti in essi contenuti. Meritano speciale 
menzione un Codice diplomatico in tre volumi, che dal 1318 va fino al 
1700, e le Inscrizioni bresciane dell’Aragonese, del Brognoli, e sopra tutto 
quelle dello Gnocci, molto apprezzate dal Mommsen. Notansi pure un 
volume di narrazioni storiche del secolo XVII, alcuni documenti relativi 
al conte di Carmagnola, una ricca raccolta di Allegazioni, ordinata dai 
conti Federigo e Giammaria Mazzucchelli, parecchi antichi codici ri- 
guardanti il Collegio dei giudici di Brescia, un codicetto in pergamena 
del secolo XV, contenente la Leggenda dei Santi Faustino e Geovita 
scritta nella lingua dei trecentisti ed infine due manoscritti dell‘abate 
Rodella, il quale fu segretario ed amico del conte Mazzucchelli, © 
che sono l’uno Le dame bresciane, e l’altro la Vita di Bianca Cappello. 
L'Archivio Veneto pubblichera fra breve un catalogo esteso di quests 
collezione di somma importanza per le cose bresciane. 
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— Il Sig. G. B, Cao-Mastio ha compilato e pubblicato per le stampe un 
Indice dei discorsi inaugurali letti nelle R. université del regno dal 1876-77 
al 1888-89, nel quale periodo di tredici anni i discorsi, letti al principio 
dell'‘anno accademico nelle ventidue universita italiane furono in numero 
di 281. Il fine del compilatore fu quello di dar modo di conoscere i nomi 
degli autori e gli argomenti da essi trattati in qnesti brevi scritti, tutti 
importanti, alcuni poi importantissimi; ed a raggiangere anche meglio 
questo intento egli ha creduto opportuno di disporre i detti discorsi prima 
secondo la universita nella quale furono letti; poi secondo gli anni acca- 
demici, ed in fine secondo le facolta; unendovi a corredo |’ indice alfa- 
betico degli oratori, quello per materie e quello dei nomi delle persone 
commemorate. 

— Il Consiglio comunale di Firenze, nell intendimento di contribuire 
accid la Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze, che raccoglie tutto 
quanto é prodotto dall'’attivita dell’ ingegno italiano, abbia una sede de- 
corosa e rispondente al suo alto fine, deliberava a voti unanimi, nella 
seduta del 4 marzo p.p., di offrire al Governo l'area necessaria per la 
costruzione di un nuovo edificio atto a contenerla. La vasta area ora of- 
ferta & posta nel centro della citta. 

— Per l’anniversario della morte di Paolo Ferrari, gli studenti del- 
l'accademia scientifico-letteraria di Milano hanno pubblicato un albo com- 
memorativo, nel quale sono raccolte alcune pagine di ricordi inviate da 
P. Fambri, P. Bettoli, G Costetti, I. T. D'Aste, E. De Marchi. Ma la cosa 
pia interessante dell’albo 6 un frammento inedito dello stesso Ferrari, 
mandato dal figlio Vittorio, due scene cioé di un dramma a cui il Fer- 
rari si era accinto in collaborazione con un altro, e che ha per prota- 
gonista Guglielmo Shakespeare. 

— Il sig. A. Bertolotti, direttore dell’Archivio di Stato di Mantova, 
ha dato ora in luce un nuovo volume che completa la serie delle sue 
ricerche intorno agli artisti che lavorarono per le corse di Mantova, Il 
volume s‘intitola: Figuli, Funditori e Scultori in relazione con la corte 
di Mantova, e dimostra il grande interesse della famiglia Gonzaga per 
la ceramica. 

— La storica collezione di ritratti di famosi artisti nella galleria 
degli Uffizi in Firenze, si arricchiré fra poco del ritratto del signor Or- 
chardson, uno dei pit stimati artisti inglesi. 

— Alla R. Accademia dei Lincei venne fatta, nella seduta scorsa, una 
comunicazione dalla contessa Ersilia Lovatelli, su di una mano votiva 
in bronzo che oggi conservasi nel nuovo museo delle Terme in Roma, 
e che venne tratta fuori dal fondo del Tevere. Nel suo lavoro, che ve- 
dra fra breve la luce, la dotta e gentile scrittrice tratta del largo 
simbolismo che ebbe la mano nell’antichita, nell’esprimere l'amore, !’ami- 
cizia, l’alleanza, la forza, l'ira, la vendetta, le preghiere ed i voti. La 
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mano votiva conservata nel museo delle Terme, senza presentare particola- 
rita importanti, come osserva la contessa Lovatelli, 6 tuttavia un gra- 
zioso monumento che accresce la serie di mani votive e pantheae sino 
ad oggi conosciute. E lavoro che rimonta probabilmente all’epoca di 
Adriano o degli Antonini, e che ci d& una nuova testimonianza delle 
idee superstizicse le quali, in quell’epoca, dominavano in Roma. 

— Alla stessa Accademia dei Lincei il prof. Gatti illustrd una sin- 
golare epigrafe sepolcrale scoperta sulla via Tiburtina. L’iscrizione era 
posta dinanzi ad un sarcofago, e presenta forme singolari e assoluta- 
mente nuove per l’epigrafia; essa ricorda un tal Plazio Sabino, perso- 
naggio sconosciuto, di cui descrive la carriera di grado senatorio. La 
prima particolarité della iscrizione é quella di contenere la dedicazione 
funebre non mai usata: DIS GENITORIBUS, invece di quella comunissima : pis 
MANIBUS; ¢ il prof. Gatti riporta altri titoli consimili, non adoperati mai per 
altro ad uso sepolcrale. Pili uotevole ancora 6 un passo della iscrizione 
in cui si fa menzione di una salutatio secunda, a proposito della quale 
il prof. Gatti insiste giustamente sulla importanza storica che un tal 
passo ci offre, relativamente al cerimoniale con cui erano ancora am- 


messi i vari personaggi, a seconda del loro grado, nelle udienze impe- 


riali al tempo di Antonino Pio; risultando riservato il primo posto ai 
consoli, il secondo ai pretori, e cosi di seguito per gli altri ufficiali di 
grado inferiore. 

— Negli scavi eseguiti al giardino Margherita presso Bologna si 
scoperta recentemente una stele etrusca notevole per i soggetti rappre- 
sentati non occorsi finora sui monumenti di questo genere. La stele é 
scolpita non soltanto sopra le due facce grandi, ma anche sulla gros- 
sezza del masso. In una delle facce ricorre la solita rappresenta- 
zione dell’anima che migra agli inferi portata in biga: nell’ altra os- 
servasi una donna panneggiata. La grossezza della stele & occupata da 
sei quadretti, cinque dei quali contengono soggetti della mitologia greca. 
Il primo rappresenta il mostro Scylla con le gambe finienti in coda di 
pesce e con pugnale in ambo le mani alzate. Nel secondo la maga Circe 
con un nappo in ciascuna mano @ circondata da un porcoe da un uomo 
@ corpo umano e testa porcina. Nel terzo una Nereide cavalca sopra un 
delfino. Sul quarto vedesi una donna correre con impeto 6 stringendo 
nella destra una spada; forse & Canace. Alla figura ritratta nel quinto 
quadretto, che é di donna con fiore in mano, é difficile assegnare un 
nome sicuro. Ma il soggetto pit interessante 6 quello del sesto quadretto. 
Vi si osserva un giovane con tunica manicata e grandi ali alle spalle in 
atto di volare. Nella destra tiene un mantello ed uno strumento simile 
alle squadre adoperate dai falegnami per segnare gli angoli retti. Con 
la mano sinistra porta una sega di forma strana. La sbarra verticale di 
legno che tiene unite le due traverse orizzontali nou é, come nelle seghe 
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odierne, in mezzo fra il ferro dentato e la corda, ma al lato opposto 
della sega. La corda manca e nel mezzo havvi una seconda sbarra di legno 
incastrata fra le due traverse. Non si capisce come uno strumento si 
fatto potesse adoperarsi. 


(Notizie estere ) 


Lo Schloesing continuando le proprie esperienze sull’assorbimento 
di ammoniaca dell’atmosfera operato dalla terra vegetale, ha trovato nuove 
conferme di questo fatto. Le quantita di azoto, di cui la terra in tal modo 
si arricchisce, sono tutt’altro che trascurabili. L’assorbimento 6 maggiore 
quando la terra é umida e che |’ammoniaca vien subito trasformata per 
opera della nitrificazione; quando la terra & umida, l’ammoniaca che vi 
penetra rimane intatta, essendo sospesa la nitrificazione, e la quantita 
assorbita va di continuo diminuendo. L’assorbimento dipende anche dal 
rinnovarsi dell’aria alla superficie della terra; e quindi su esso influisce 
lo stato della superficie di un campo, a seconda che esso 6 pill o meno 
ingombrato dalla vegetazione o dai residui di un raccolto. 

— Il Laboulbéne ha dato, all’'Accademia delle scienze di Parigi, la 
descrizione di un insetto che reca forti danni alla vite, e che non tro- 
vasi compreso nell'elenco redatto dal Maych. L’ insetto in questione venne 
osservato alla fine dell’ ottobre dell’ anno scorso in alcuni vigneti della 
Tunisia, dove aveva divorato tutto il midollo dei sarmenti, lasciandone 
intatta la scorza, e facendo, naturalmente, cadere la pianta al suolo. Si 
tratta dunque, non gia di filossera come sul principio erasi creduto, ma 
di un grosso coleottero, la Ligniperda francisca Fabricius, che attacca 
i vegetali, e che sinora non erasi veduta sulla vite; & lunga circa 
2 centimetri.11 solo mezzo per opporsi alla diffusicne di questo vorace 
insetto, 6 quello di tagliare tutti i sarmenti che lo contengono, e di bru- 
ciarli prima che l’ospite possa uscirne. 

— Alla recente Esposizione di Parigi figurava una specie di caffe 
tostato, ricoperto da un sottile strato di zucchero carameliato, strato che 
avrebbe dovuto compiere |’ufficio di conservare ben chiuso 1’ aroma del 
prezioso legume. Ora secondo certe considerazioni esposte negli « Annali 
di Chimica e Farmacologia » questa operazione denominata enrobage dai 
francesi, e che si compie ponends un po’ di zucchero nei cilindri di tor- 
refazione insieme al caffé, ha invece il difetto di rinserrare nei granelli 
i prodotti acri che svolgonsi per l’abbrustolimento, e che danno poi cat- 
tivo gusto all'infuso. Ma oltre a questo, coll’enrobage il caffé aumenta di 
peso per l'acqua e per lo zucchero che viene a contenere, e col lucido 
assume un aspetto migliore anche se 6 di qualita inferiore; cose tutte 
che renderanno il nuovo sistema bene accetto.....ai fabbricanti. 
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— In una delle ultime riunioni dell’Académie des Inscriptions il si- 
gnor Senart mostrd le riproduzioni di alcune statue Greco-Indiane, sco. 
perte dal capitano Deane negli scavi a Sikri, nella valle del fiume Kabul, 
Una di queste rappresenta un tipo assolutamente nuovo di Budda, ema- 
ciato per i rigori ai quali si era assoggettato prima di acquistare la perfetta 
conoscenza. I] signor Senart riferi anche su di una inscrizione pubblicata 
nell’ Indian Antiquary che fu trovata in un frammento scolpito di stile 
Greco-Indiano. 

— Presso la libreria Welter é recentemente stata stampata una Inscri- 
ption de SAMSI-RAMMAN IV re @’ Assiria (824-811) trascritta, tradotta 
e commentata dal sig. V. Scheil. 

— La ditta editrice P. Lethielleux ha messo in vendita Le mal social, 
ses causes, ses remedes — miscellanee e controversie sulle principali qui- 
stioni religiose e sociali del tempo presente, di Don Larda Y Salvany, 

— L’homme et la femme & tous les ages de la vie é il titolo di una 
opera illustrata da 27 nitide incisioni, e stampata pre:so la casa editrice 
C. Marpon e E, Flammarion. 

— fl signor Maxime Gaucher ha raccolto in un volume, sotto il ti- 
tolo di Causeries littéraires, una serie di articoli gia pubblicati dal 1872 
al 1888 nella Revue politique et littéraire, nei quali si parla di Renan, 
Zola, Daudet, Augier, Dumas figlio, Paul Bourget, Guy De Maupassant, 
Pierre Loti, Jules Lesmaitre e altri. Il volume é stampato pei tipi di 
Armand Colin. 

La nuova serie del Journal des Goncourt, continuata dal superstite 
Edmondo, ha principiato ad uscire pochi giorni fa nell’ Echo de Paris. 

— E uscito di recente a Parigi (Quantin editore) il terzo ed ultimo 
volume della Histoire de Florence del sig. F. T. Perrens: va dal 1434 
al 15381. 

— Le ultime novita dell’editore Calman Levy sono: Nouveaux en- 
tr’actes di Alessandro Dumas figlio, Harmonie et mélodie di Camillo Saint- 
Saén, e Camille, commedia in un atto di Filippo Gille. Il medesimo edi- 
tore promette di pubblicare quanto prima Honneurs d artiste di Ottavio 
Feuillet e l’Avenir de la Science di Ernesto Renan. 

— Emile Hennequin, autore di un noto e pregevole volume di saggi 
critici intitolato Ecrivains francisés, ha ora pubblicato un altro volume 
di Etudes de critique scientifique, come egli li chiama, che s’intitola; 
Quelques écrivains frangais. Sono cinque saggi dedicati a Flaubert, Zola, 
Hugo, Goncourt, Huysmans. 

— Delle opere complete di Victor Hugo, edizione definitiva di J. Het- 
zel e Ci, & uscito tests Les travailleurs de la mer in due volumi. 

— Les fleurs 2 Paris é il titolo di un bel volume in 16° formato 
inglese del signor Hugue Le Roux, adorno di cinque acque forti origi- 
nali di Paul Avril. & stampato presso la casa editrice Quantin. 
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— L’editore Berger Levrault di Parigi ha di recente messo in ven 
dita Les fleurs du mal di Charles Baudelaire con interpretazione di Odi- 
lon Redon, in un album di otto tavole in folio con copertina illustrata. 

— Una edizione di lusso della Dafnis et Cloé di Longo Sofista é uscita 
jn questi giorni presso la libreria H. Launett di Parigi; @ un bel vo- 
lume con disegni originali di Raphael Collin incisi all’acqua forte, e con 
prefazione di Jules Claretie. 

— Gli ultimi romanzi comparsi in Francia sono: Qui perd gagne di 
Alfred Capus (Ollendorff); La fausse route dell'autore di Le Peché de 
Madeleine (medesimo editore); La Tireuse de cartes di Xavier de Mon- 
tepin (Dentu); Paulette di Hector Malot (medesimo editore); La baronne 
Emma di Dubut De Laforest (medesimo editore). 


E noto che quando si fa fondere una lega di vari metalli, questi si 
separano e si dispongono in proporzioni differenti nel centro o alla pe- 
riferia della massa solidificata. Il Matthey ha fatto delle ricerche su 
questo fenomeno per le leghe d’oro, e ne ha comunicato i risultati alla 
Societi Reale di Londra. Secondo il Matthey i saggi eseguiti su gran 
parte delle monete d’oro che trovansi in circolazione non meritano fede, 
ove non siasi osservato bene, durante i saggi, se la verga d'oro era iden- 
tica di composizione in tutta la massa. Gli assaggi eseguiti dal Matthey 
con leghe d‘oro e di platino ridotte in sfere hanno dato notevoli diffe- 
renze; ad esempio il platino si trové nella quantita del 47,6 per cento alla 
periferia, e 52,5 al centro. Dacid risulta che nelle leghe il platino tende 
ad ammassarsi nel centro della lega. 

— In Inghilterra, pei treni che circolano sulla linea di Glasgow, 6 
stata presa una disposizione colla quale le carrozze s’illuminano come 
per incanto appena entraso in un tunnel. Tale effetto si ottiene me- 
diante una rotaia isolata che corre soltanto entro al tunnel, e contro la 
quale viene in contatto una ruota che trovasi sotto ogni vagone. La 
rotaia sta in comunicazione con una dinamo la quale produce I elettri- 
cits, e appena il contatto colla ruota 6 stabilito, le lampade del vagone 
s'illuminano. E un sistema assai semplice e che non esige alcun pre- 
parativo durante ia formazione dei treni. 

— Gia tre anni or sono il prof. Mallet aveva segnalata la presenza 
di una piccola quantité d’argento nella polvere vulcanica proveniente da 
un’eruzione del Cotopaxi. Ora lo stesso Mallet ha ripetuto le sue ricerche 
su di un saggio di polvere vuicanica proveniente da una eruzione del 
Junguragua nelle Ande. Per via secca e per via umida si & potuto ri- 
conoscere che l'argento trovasi in questa polvere nella quantité di una 
parte su 107200 parti di cenere; per la polvere del Cotopaxi invece la 
proporzione era di una parte d’argento per 83000 di cenere. 





588 NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 


— Una pila veramente minuscola é stata costruita dal Farnham, 
formata con una perla di vetro traversata da due sottilissimi fili, uno 
di rame e l’altro di ferro. Nell’apertura libera si é introdotta una goccia 
di acqua acidificata contenente in dissoluzione del sale ammoniaco. La 
corrente che cosi si ottiene dalla pila, é abbastanza forte per venir di- 
stinta in un telefono quando i fili della pila sono posti in contatto col 
filo telefonico; ed anzi con essa si sono potuti trasmettere dei segnalij 
a pit di 300 chilometri di distanza. 

— Il Prof. I. P. Cooke di Harvard college ha determinato di nuovo le 
densita dell idrogeno e dell‘anidride carbonica. In questi esperimenti furono 
seguite tutte le possibili precauzioni suggerite dagli ultimi esperimenti, 
ed i resultati possono essere considerati i pil esatti finora ottenuti. I 
resultati finali furono per l'idrogeno 0,06960; per l’anidride carbonica 
1,52855, prendendo l'aria come unita. 

— Lo Scottish Geographical Magazine, pubblica un notevole saggio 
sa La evoluzione del clima (The Evolution of climate) del prof. James 
Geikie, che é illustrato da cinque carte del mondo; nelle quali sono di- 
segnate le aree delle pianure continentali occupate dal mare nelle epoche 


paleozoica, mosozoica, e terziaria, le aree delle depressioni e delle alture 


dominanti, e la struttura geologica. Nel medesimo periodico si trova uno 
scritto su La base fisica della geografia politica (The Physical Basis of 
Political Geography) del sig. H. J. Mackinder. 

— Il sig. Carl A. Thimm ex-capitano ha compilato una bibliografia, 
corredata di un indice generale, dell'arte di difendersi, compresavi quella 
della spada e della baionetta, in uso presso tutte le nazioni europee dai 
primi tempi fino al giorno d’oggi. Sara pubblicato presso gli editori Franz 
Thimm e C.° di Londra. 

— Fra gli articoli del numero di aprile del Newbery House Maga- 
zine sono degni di nota quello su Le catacombe di Santa Priscilla del 
rev. S. Baring Could, illustrato con disegni eseguiti sul posto, e l'altro 
del sig. D. Ker intitolato: Un campo romano, nel deserto affricano. 

— Nell’ultima riunione della Philological Society di Londra il Prin- 
cipe Luigi-Luciano Bonaparte ha letto uno scritto sui risultati del suo. 
viaggio nel Sud dell’Italia e nella Sicilia, fatto l'anno scorso per studiare 
i dialetti Albanese, Illirivo, Greco, Gallo-Italico e Provenzale, ancora 
vivi in parte in queste nostre regioni. 

— Il signor H. H. Ristey ha scritto per la Contemporary Review 
un articolo intitolato The Race Basis of Political Movements in India (la 
razza, base dei movimenti politici in India). Egli difende uno schema 
per la graduale introduzione del principio di rappresentanza, fondato sui 
risultati delle sue elaborate ricerche su la etnologia del Bengala, che 
vedranno presto la luce in quattro volumi. 
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— Il signor S. Arthur Shong sta preparando una edizione, con tra- 
duzione e note, di un trattato ebraico su le cerimonie religiose,le feste ecc., 
degli ebrei di Malabar, tolto da un manoscritto della fine del secolo scorso 
esistente nel Jew’s Col/ege di Londra 

— Ilsignor Percy. W. Myles ha stampato in un opuscoletto di ventiquat- 
tro pagine una sua lettura su La letteratura inglese contemporanea, le sue 
fonti, i suoi caratteri e le sue tendenze (Contemporary English literature; its 
sources, characteristic and tendencies) fatta nel gennaio scorso dinanzi 
al Rudy Institute in Parigi. L’autore inclina <a conclusione che la 
scienza sta scalzando la poesia. 

— Il numero di aprile dell’ Harper Magazine conterra fra gli altri 
uno scritto del signor Andreid Lang sul Mercante di Venezia illustrato 
eon dieci disegni del signor E. A, Abbey. 

— Il signor Archibald Grove, leditore della Neir Review, si propone 
di pubblicare in aprile un nuovo giornale settimanale a un soldo, al quale 
collaboreranno scrittori eminenti, e che sara stampato bene e su buona 
earta. Conterra molti estratti: ogni numero perd avra un articolo origi- 
nale. Fra gli altri hanno promesso di collaborarvi Max Miiller, il signor 
A. I. Mundella, Justin McCarthy, sir John Lubbock, il signor Besant, 
Lord Randolph Churchill, e il professore Ray Lankester. 

— La signora Sutherland Orr sta scrivendo, col permesso e l'aiuto 
della famiglia* Browning, una Biografia di Roberto Browning. 

— Il prossimo volume nella serie degli English Men of action sara 
la vita di Havelock scritta da Archibald Forbes, Usciraé nei primi di 
aprile. 

— Nella prima settimana di aprile uscira, presso l’editore Macmillan, 
Hereward the Wake, il sesto ed ultimo volume dell’edizione popolare 
& sessanta centesimi dei romanzi di Charles Kingsley. Non meno di un 
milione di volumi sono stati pubblicati in questa serie, ed in molti casi 
Vintera edizione era esaurita uno o due giorni dopo la pubblicazione. 

— Gli ultimi romanzi comparsi in Inghilterra sono: The Duke’s 
Daughter, and The Fugitives di Mrs. Oliphant (Blackwood); John Vale’s 
Guardian di D. Cristie Murray (Macmillan); The Holy Rose etc. di 
Walter Besant (Chatto e Windus); Lady Baby di Dorothea Gerard 
(Blackwood); Claire Brandon di Frederick Marshall (Blackweod); A Heavy 
Beckoning di E. Werner (Bentley) ; A Daughter’s sagrifice di C. Philips 
e Percy Fendall (White); Dick Chichester; or, the Wooing of the County 
di E M. Roach (Arrowsmith). 
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I signori S. Hirth e R. Muller hanuo in corso di pubblicazione, 
presso l'editore Hirth di Monaco, un’opera intitolata: Quattro secoli di 
incisione sul legno, che contiene eccellonti riproduzioni di tavole rare e 
curiose di Diirer, Luca di Leyda, G. N. de Vicentino, Andreani, Van 
Heyden, Brenghel ed altri. Ne sono gia uscite sette dispense. 

- Il prof. Hirth dell’Istituto Orientale Germanico che sta per tor- 
nare in Cina, ha trasferito la sua preziosa collezione di manoscritti ci- 
nesi e di libri stampati alla Reale Biblioteca di Berlino. Fra i manoscritti 
c’é una copia del Hua-i-yi-yii, un’opera poliglotta del secolo decimo- 
sesto, la quale contiene il solo ricordo che esiste della lingua perduta 
dei Iur-chin Tatars, gli antenati dei presenti Manchus. 

— Il signor K. V. Bahder ha pubblicato recentemente (Shassbiirg, 
Triibner) un accurato studio sui fondamenti dei sistemi di pronuncia del 
nuovo tedesco alto, come contributo alla storia della lingua - letteraria 
tedesca (Grund lagen der neuhochdeutschen Lautsystems. Beitrdge zur 
Geschichte der deutschen Schriftsprache). 

— Presso l'editore Besser di Berlino, il signor E. Heubner ha stam- 
pato un interessante studio storico in un voluine, che s’intitola Dominio 
romano nell’ Europa occidentale (Rémische Herrschaft in Westeuropa). 


— E uscita la seconda parte del 15° volume della seconda edizione 
dell’ Aligemeine Weltgeschichte del Weber.Questo volume, con cui 8i 
chiude l’opera, & stato pubblicato, per la morte dell’illustre autore, da 
suo figlio il dott. Federico Weber. Va dalla istituzione del secondo im- 


pero francese sino alla storia degli ultimi giorni. 

-— E uscito, presso l’editore Cotta di Stuttgard, il primo volume di una 
Storia della Germania sotto le dinastie di Habsburgo e di Lussemburgo 
(Deutsche Geschichte unter den Habsburgern und Luxemburgern) scritta 
dal sig. Th. Lindner. Questo primo volume abbraccia il periodo 1278- 
1487 da Rodolfo di Habsburgo fino a Ludovico il Bavaro. 


Un nuovo sistema per la tempera deli’ acciaio & stato proposto 
dal capitano russo Feodosieff. Con tale sistema si adopera la glicerina, 
di cui si pud variare la densita per mezzo dell'aggiunzione di acqua, a 
seconda della composizione dell'acciaio e dello scopo che si vuol rag- 
giungere. La tempera si pud anche modificare facendo variare la tem- 
peratura del bagno, o con l’aggiunta di alcuni sali metallici. Fra questi 
il solfato di manganese o il solfato di potassio deve usarsi per le tem- 
pere dure; invece il cloruro di manganese o quello di potassio serve per 
le tempere doleci. 

— La produzione attuale del petrolio, per tutto il mondo, calcolasi 
esser di circa 6 milioni di tonnellate, di cui la met& & data dai soli 
Stati Uniti. Un quarto di tutta la quantita suddetta proviene dal Mar 
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Caspio; e come ricchezza di produzione vengono poscia la Gallizia, il 
Canada, la Birmania, ecc., salvo mutamenti che possono presto verificarsi 
per queste ultime localita, quando si saranno perfezionati i mezzi di 


trasporto. 

— Una raccolta completa degli atti del tempo della Repubblica El- 
vetica (1783-1803) si sta compilando dal sig. I. Strickler, il quale ne ha 
pubblicati gia tre volumi: l’ultimo testé comparso comprende il periodo 
dall‘ottobre 1798 al marzo 1799. La raccolta 6 stampata a Basilea presso 
Yeditore Geering. 

— Il celebre pittore ungherese Munkacsy sta lavorando pel Museo 
di Vienna a un grandioso quadro, nel quale é raffigurata l’apoteosi del 
Rinascimento. Una grande cupola sostenuta da colonme forma la prospet- 
tiva: la Dea della Gloria, in atto di discendere, porge una corona di al- 
loro al Tiziano, che @ circondato dai suoi discepoli. A destra campeggia 
la figura di Michelangelo; a sinistra quelle di Raffaelo, Leonardo e Paolo 
Veronese. Si ritiene che questo sara il capolavoro del Munkacsy. 

— In Egitto é stato scoperto recentemente un sepolcro, che, secondo 
il giudizio degli archeologi, sarebbe quello di Cleopatra. Il sepolcro lungo 
diciannove piedi e Jargo due e mezzo, si trovava 25 piedi sotto il li- 
vello del suolo. Il sarcofago ha la forma piramidale ed & coperto da 
ornamenti e bassorilievi rappresentanti cinque figure di donna, cinque 
bambini e cinque ghirlande di alloro, fra le quali spuntano dei grappoli 
d’uva. 

— L’Hlectrical Review di una notizia abbastanza singolare. In un 
teatro di Nuova York venne costruita sulla scena una pista circolare 
mobile, messa in movimento da un motore Sprague; sulla pista furono 
lanciati due cavalli al gran galoppo, ma siccome il terreno fuggiva in 
senso inverso sotto le loro zampe, gli spettatori poterono ammirare il 
galoppo per un tempo assai lungo. E questo un effettoda aggiungere a 
quelli scenari mobili che simulano, col loro scorrere, un viaggio dei per- 
sonaggi in scena! 

— Il banchiere Carapanos, l’intelligente e fortunato scopritore della 
vetusta Dodona, avea trovato negli anni 1876 e 1877 nel sito ove sor— 
geva il tempio di Giove Naios e di Dione, ottantaquattro iscrizioni in- 
cise su piccole laminette di piombo e contenenti in parte domande che 
stati, citta e privati avevano rivolto a quell’oracolo, in parte le risposte 
che ne avevano ottenuto. Di quelle ottantaquattro iscrizioni soltanto 
quarantadue erano state pubblicate nell’ opera Dodona e le sue ruine, 
perché le altre presentavano troppe difficolta alla lettura. Dopo quel 
tempo il signor Cara; anos  riuscito a decifrarne altre sei, il cui testo ha 
divulgato ora nel primo fascicolo 1890 del Bulletin de Correspondance 
Hellénique che si pubbliva in Atene. La pit notevole fra queste iscri- 
zioni & quella di un tale che domanda all’oracolo se vi sia del vantaggio, 
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andando a Sibari, di fare certe cose. L’iscrizione tracciata in caratteri ar- 
caici 6 la pit antica fra quelle rinvenute a Dodona. Risale senza dubbio 
al sesto secolo, perché Sibari fu completamente distrutta da‘quei di Cro. 
tone l’anno 510 avanti Cristo. 

— Il Museo del Louvre si  arricchito recentemente di una iscri- 
zione greca trovata nell’aprile 1886 nell’Asia Minore sulla via da Tralles 
a Magnesia sul Meandro dai signori Cousin e Deschamps della scuola 
francese di Atene. L’iscrizione contiene una lettera di Dario figlio di 
Istaspes. Quantunque la trascrizione dati dall’epoca imperiale, la lettera 
é senza dubbio autentica. Come fanno osservare gli scopritori, |’ auten- 
ticité risulta dall’uso della formola Basthsds Bacthiwv, Re dei re, adope 
rata dai monarchi della Persia, da talune costruzioni poco greche, e dal 
tono generale del documento. I] quale é redatto in lingua greca perché 
destinato ad un funzionario che governava, a nome del re, un paese di 
nazionalit&é greca. La lettera diretta probabilmente ad un Satrapo, cer- 
tamente persiano, come indica il suo nome Gadatas, contiene due parti 
distinte. Nella prima il Re dei re si congratula col suo servo Gadatas, 
che abbia, secondo le istruzioni ricevute, trapiantato nella regione in- 
feriore dell’ Asia piante indigene dell’altra zona dell’Eufrate. Nella seconde 
parte lo rimprovera e minaccia della sua collera per essersi servito in 
questo lavoro, dei sacri agricoltori di Apollo, obbligandoli a lavorare 
un terreno profano. Questo é un misconoscere, dice Dario, i sentimenti 
de’ miei antenati verso quel Dio, ecc. La lettera é importante perché di- 
mostra la grande cura che ponevano i re Achemenidi nel promuovere 
l'agricoltura facendo trapiantare nella parte occidentale dell’Asia alberi 
fruttiferi che crescevano in quella orientale. In secondo luogo rivela 
il rispetto che professavano per Apollo. Di questo rispetto si pud avere 
un indizio anche nel fatto che Datis nel 490 risparmid il santuario di 
Apollo nell‘isola di Delo e, secondo il racconto di Erodoto, sacrificd sul- 
l’altare di Artemide e di Apollo. Siccome nella lettera si parla di alcuni 
privilegi che godeva il santuario di Apollo, il quale dovea sorgere presso 
il luogo ove |’ iscrizione fu rinvenuta, cosi 6 molto probahile che nella 
epoca romana, a cui quel monumento epigrafico dev'esse’ e riportato, gli 
interessati abbiano fatto incidere la lettera di Dario per affermare con 
i documenti le loro imm anita. 
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Il ritiro del Principe di Bismarck per le Borse Europee — Borsa di Ber- 
lino — Borsa di Parigi -- La condizione della speculszione in Roma 
e in Italia —- Rendita Italiana — Valori diversi — Banca Romana — 
Banca Generale — Listini officiali. 


L’inizio della seconda quindicina di marzo non poteva essere, per 
le Borse Europee, pia sfavorevole. Il ritiro del Principe di Bismarck, 
alle cui prime voci non si voleva prestar fede, produsse in tutti i centri 
Yapprensione pit profonda. Se ne ebbe eco in tutti i corsi; e, cid che 
fu pid significante, ne provarono effetti sensibili anco i Consolidati In- 
glesi. Ma nel rapido giro di due settimane le cose variarono dal nero 
al roseo. 11 15 marzo si paventava che la caduta del Cancelliere pre- 
parasse il rallentamento della triplice alleanza, demolendo il baluardo 
cui si affida la conservazione della pace: al 31, si spinge l’ottimismo 
a tal segno, da far circolare nella Borsa la voce, secondo cui |’ Impe- 
ratore, appena chiusa |’attuale conferenza a Berlino, inizierebbe un altro 
congresso, per discutere i] disarmo progressivo e simultaneo di tutte 
le potenze. Si esagerava prima: e si sogna adesso; ma intanto le di- 
sposizioni di Parigi si segnalano eccellenti. 

Perd, la crise del Governo non passd a Berlino senza conseguenze 
nelle sfere della speculazione. Il disastro che si temeva da varie liqui- 
dazioni fu ancora risparmiato: ma alla meta del mese, ebbero luogo 
humerose esecuzioni. Cid si prevedeva; e quindi si tentd di opporre 
valido riparo onde impedire di dilagare al torrente. Ed in gran parte 
vi si riusci. La speculazione debole, o dovette fallire, o fu costretta a 
subire per reggere ancora, duri sacrifizii: ma le firme di buon conto 
trovarono e trovano a riportare senza sforzo, al tasso relativamente 
temperato del 5 1;2 per cento. 

La tendenza straordinaria al rialzo nella Borsa di Parigi si com- 
prende e si spiega per diverse ragioni. Avvertimmo gia in passato come 
la Germania dopo aver vinta la Francia nelle armi, agognasse a torle, 
0 almeno a contenderle, il primato nel mondo degli affari: impresa 
questa che ci parve sempre pit ardua dell’ altra. Ma Berlino pretese 
far troppo, e troppo presto; ed alle aspirazioni non corrisposero le forze, 
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Dopo le recenti scosse quivi costatate, la Francia non solo ha ripreso 
il sopravvento, ma tiene a dimostrare come la sua supremazia nella 
Borsa sia intangibile. Inoltre, per il 3 aprile prossimo é annunziata la 
nuova conversione russa per 75 milioni di sterline, operazione cui ’Alta 
Banca Francese ha interesse a preparare propizio il campo. Infine, la 
emissione del nuovo grande prestito francese per difficolta parlamentari 
é ritardata: ma gia si sa che il risparmio nazionale é@ pronto per cuo- 
prirlo, realmente, e senza fatica nella sna totalita. Ecco percheé nell’ ul- 
tima settimana a Parigi, il 3 per cento si portd da 87.60 a 88.10; lo 
Spagnolo da 7330 a 73.50; I’ Egiziano da 476 a 478; il Suez da 2304 
a 2312, e il Foneier da 1307 a 13)5. 

Questi progressi appariscono tanto pit notevolise, si ha riguardo 
alle altre piazze, Per Berlino abbondano le cause intime e peculiari per 
provocare Ja fiacchezza; ma simili cause non si ripetono negli altri centri, 
ove si manifestano gli stessi fenomeni. Abbiamo gia accennato alla rea- 
zione dello Stock Eachanye. Questa debolezza si giustifica o con la 
crisi germanica all’estero, o all’interno col deprezzamento dei valori 
minerarii: ma tali condizioni furono o momentanee, o previste e gra- 
duali: e la debolezza dei Consolidati ha perdurato. Cid prova, se spe- 
cialmente si tengono sott'cechio i listiui di Vienna, e icorsi di Pietro- 
burgo, che |"incertezza domina quasi da per tutto, tranne a Parigi. 

Passando all’ Italia, il nostro pensiero é obbligato ad arréstarsi, anzi 
tutto, su Roma. Non spetta a noi fermarsi sulle gravissime minaccie 
della crise municipale, quantunque anco essa eserciti, sulla questione 
generale, nna influenza funesta. Ma le condizioni della piazza sono ridotte 
naturalmente e artificiosamente a tale, che se si dura cosi non possono 
prevedersene tutte le disastrose conseguenze, La situazione economica 
di Roma @ senza dubbio difficile e penosa: vuoi per i guai che afflig- 
gono da gran tempo in Italia tutte le sfere dell’operosita nazionale, vuoi 
per circostanze speciali che pesano svlla capitale. Nondimeno, siamo per- 
venuti ad uo punto, in cui non si rispetta pit nulla. Esagerazioni, insi- 
nuazioni, menzogne, calunnie, niente si risparmia, per allarmare, oscurare, 
e deprimere i] credito, Se Rotsckild, come se ne sparse annunzio in pas- 
sato, avesse impiantato una Banea a Roma, forse non mancherebbero 
oggi aleuni spiriti gentili e benefici, i quali si diletterebbero di spargere 
alla Borsa od altrove, che Rotsckild trovasi alla vigilia di sospendere 
i pagamenti. Si dira che tutto cid @ semplicemente ridicolo: non lo ne- 
ghiamo, ma aggiungiamo che é@ o pud essere seriissimo per le conse- 
guenze che reca. Quando si veggono case di primissimo ordine, rispet- 
tabili, rispettate, fiorenti, essere costretti a scrivere nei giornali che 
stanno sempre pronte a fare onore ai loro impegni, cid dimostra che la 
sciagurata marea é salita a grado, da ispirare sgomento agli animi meglio 
temprati. 

Eppure é cosi. Non passa giorno senza che si annunzino rovine che 
che non esistono, 0 minaccie che non hanno fendamento se non nella fan- 
tasia delle cupidigie volgari interessate a peggiorare e a ridurre allo 
estremo una condizione gia di per se grave, e cle per tali arti indegne, 
si aggrava sempre di piu. Pur troppo, il denunziare simili arti ¢ dovere 
della stampa onesta: ma gli uomini pit autorevoli,e le penne pit com- 
petenti non hanno alcin rimedio da suggerire contro un abuso tanto per- 
nicioso della pubblica credulita. 

E notisi, che malgrado questo deplorevole sconcio, la fiducia nel- 
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l'Italia, all’estero,si mantiene quasi per miracolo, finora, inalterata. Se 
ne ha la prova evidente nei corsi recenti del nostro massimo valore. La 
rendita italiana in questa settimana oscilld in media a Parigi da 91, 85, 
a 92.80; a Berlino da 92.60, a 92.65 a Londra da 91'/, a 91 '/,: e 
nella nostra Borsa ondeggid sempre intorno a 94. 

Ma ben diverse procederono le cose per le Azioni e pei Valori indu- 
striali, Cominciando dagli Istituti di emissione, registriamo che la Banca 
Nazionale italiana non riusci a superare il 1830. Ma per la Banca Ro- 
mana, per cui si prevedevano cospicui rialzi si ebbe una lieve discesa da 
1075, a 1060. Eppure, la relazione ufficiale sull’andamento dell’ Istituto 
pubblicata in questi giorni, e che i maggiori periodici finanziari ripro- 
ducono con compiacenza prova su quali basi riposi la prosperita dell'Isti- 
tuto stesso, contro il quale si mosse in passato, e si tenterebbe conti- 
nuare anco adesso, tanta guerra. 

Da quel documento risulta che gli utili netti del 1889 ammontano 
a lire 1,369,098, superando quelli del 1888, per lire 39,250.98: cifre 
queste le quali rappresentano un dividendo di lire 29.06 per ogni azione. 

Ma nell’assemblea degli azionisti fu con savio accorgimento pro- 
posto e deciso di distribuire sole lire 8, in aggiunta ai due acconti gia 
versati per lire 25. In tal maniera, il dividendo per la totalita dell’anno 
viene ad ammontare a 5.80 per cento, cifra, avuto riguardo ai tempi, 
pid che soddisfacente. 

Ed aggiungasi: dal resoconto emerge che cosi la riserva venne au- 
mentata per lire 123,x19 79, e il fondo di previdenza per lire 327,733.32. 
In complesso, la riserva al 31 dicembre 1888 saliva a lire 5,079,977.46, 
vale a dire lire 333 per azione. Ogni considerazione 0 commento, di 
fronte a questi dati, sarebbero superflui. 

La Banca Nazionale Toscana, per mancanza di contrattazioni, resto 
invariata a 670. 

Per gli Istituti di credito si palesarono dure ed infeste le condi- 
aioni tutte speciali e tristi del movimento, alle quali alludevamo pit 
sopra, Cosi il Credito mobiliare ribassd da 54) a 535. Ma chi si volle 
colpire di preferenza fu la Banca Generale. Eppure, la riunione ar nuale 
dell’assemblea, convocata in questi giorni, non avrebbe potuto, per la 
gente seria, illuminata ed onesta, offrire risultati pit sodisfacenti. Dal 
resoconto emerse evidente che la Svcieta ha combattuto con grandis- 
sima energia le difficolta dell’annata; ha combattuto ed ha vinto. Pero 
Yamministrazione, savia ed oculata, ha rifuggito dall’accogliere per sé 
o dal fomentare in altri, pericolose illusioni; ha esposto la verita; non 
ha voluto velarla né attenuarla, dando qualunque dividendo, i] quale 
diminuisse la scorta potente della quale alla Banca giove essere mu- 
nita per andare incontro al futuro ed a tutte le sue eventuali incer- 
tezze. Questo metodo, oltre che meritare lode, avrebbe dovuto confortare 
gli spiriti pid scettici. Ma abbiamo gia detto che la stagione é propizia 
alle ciarle malevoli, alle insinuazioni perfide ed agli allarmi assurdi. E 
quindi non fa meraviglia se le azioni della Banca Generale cederono fino 
quasi a 465. La Banca di Torino piega anco essa a 452; il Banco Sconto 
si avvicina a 40; solo il Banco Roma resiste, perché negletto, a 670. 

Nei valori ferroviarii, non si verificarono sensibili modificazioni. Le 
Mediterranee ondeggiarono fra 551 e 553; le Meridionali fra 686 e 688; 
le Sicule fra 558 e 560. 

Pei Valori fondiarii ormai la cronaca dovra risparmiarsi di occu- 
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parsene, non tenendo a calcolo che |’Immobiliare, per constatare la guerm 
che perdura accanita contro questo titolo, e che nella quindicinga ¢ 
riuscita a confinarlo intorno al 500. Per le altre carte fa dolore il re 
gistrare la Tiberina a 56, la Fondiaria a 36, e |’ Esquilino in precipi. 
zio a 8, o 9. 

Le note melanconiche si ripetono anco pei Valori industriali. L’ Acqua 
Marcia infiacchisee da 1265 a 1230. Il Gas che si sperava non discem 
desse oltre il 1000, cala a 970. Peggiora la sorte per gli Omnibus. L’ag- 
semblea generate degli azionisti riceve la comunicazione. secondo cui in 
questo anno il bilancio si chiude con un disavanzo di lire 14,609.40, che 
converra iscrivere nel passivo dell'esercizio del 1890, e le azioni rimam 
gono abbandonate a 160, mentre, a proposta di un gruppo di azionisti, 
si delibera di ridurre della meta il capitale, portandolo da 5 milioui a 
2 milioni e mezzo. Le Condotte restano intrattate a 275. Per le Rafi. 
nerie l’assemblea delibera di non dare alecun dividendo, e la reazione dd 
titolo si spinge fino a 215. E, per completare il quadro, le Venete # 
segnano a 148, le Sovvenzioni 125, le Rubattino 376. 


I prezzi degli ultimi listini officiali sono i seguenti: 


Roma: Rendita 5 per cento 94.22 — Azioni Banca Romana 10% 


— Banca Generale 467 — Banca Industriale 505 — Banco di Rema 


650 — Societa Immobiliare 490 — Acqua Marcia 1195 — Gaz di 
Roma 970 — Societa Condotte d’acqua 275 — Societa Tramways-Omak 
bus 150, 


Firenze: Rendita5 per cento 94.20 — Societa Immobiliare 489 = 


Credito Mobiliare 534 — Ferrovie Meridionali 686 — Ferrovie Mediten 
ranee 550 — Societa Veneta 150 — Fondiaria vita 225 — Fondiarig” 


incendio 80, 


Milano: Rendita 5 per cento 94.20 — Banca Generale 467 — Banga 
Lombarda 735 —Ferrovie Meridionali 685 — Ferrovie Mediterranes 
551 — Cassa Sovvenzioni 124 — Lanificio Rossi 1440 — Cotonificio Cat 
toni 325 — Raffinerie L. Lomb. 212 — Societa Veneta 149. 


Genova: Rendita 5 per cento 94.25 — Azioni Banca Nazionale” 
1810 — Credito Mobiliare 534 — Ferrovie Meridionali 685 — Ferrovie 
Mediterranee 552 — Navigazione Generale 375 — Raflinerie L. Lom-~ 
barde 212 — Societa Veneta 150. 


ey 
= % 


Torino: Rendita 5 per cento 94.15 — Banca di Torino 455 =~ 


Banca Subalpina e di Milano 91 — Banca Tiberina 50 — Banco Sconte ~ 


e Sete 40 — Credito Mobiliare 530.50 — Ferrovie Meridionali 685 —= ~ 


Ferrovie Mediterranee 551 — Compagnia Fondi-ria Italiana 34 — Cassa 
Sovvenzioni 123. 


Roma, 31 marzo 1890. 





D.* G. PROTONOTARI, Diretiore. 





Davip Marcutonni, Responsabile. 








